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®

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

@

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

Gefahr! Schnittgefahr

'S

Vorsicht! Segmentierte Diamant Trennscheiben diirfen nicht verwendet werden
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geréten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfligung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hédndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
Maschine auf ebenen, rutschfesten Boden
stellen. Die Maschine darf nicht wackeln.
Vergewissern Sie sich, dass die Spannung
auf dem Datenschild mit der vorhandenen
Spannung Ubereinstimmt. Dann erst Stecker
ans Stromnetz anschlieBen.
Schutzbrille aufsetzen.
Gehdrschutz tragen.
Schutzhandschuhe tragen.
Rissige Diamanttrennscheiben nicht mehr
verwenden und auswechseln.
Es durfen keine segmentierten Trennschei-
ben verwendet werden.
Vorsicht! Trennscheibe lauft nach!
Diamanttrennscheibe nicht durch seitlichen
Druck abbremsen.
Hinweis! Diamanttrennscheibe muss immer
mit Wasser gekuihlt werden.
Vor dem Wechseln der Trennscheibe Netzste-
cker ziehen.
Nur geeignete Diamanttrennscheiben ver-
wenden.
Maschine niemals unbeaufsichigt in Rdumen
mit Kindern stehen lassen.

Anl_PRO_RF_620_SPK7.indb 7

Vor der Kontrolle des elektr. Motorraumsys-
tems den Netzstecker ziehen.

Unordnung in lhrem Arbeitsbereich fuhrt
leicht zu Unféallen.

Achten Sie bei lhrer Arbeit auf einen sicheren
und festen Stand. Vermeiden Sie abnormale
Korperhaltung, halten Sie immer das Gleich-
gewicht.

Beim Blockieren der Trennscheibe, Gerat
ausschalten und vom Netz nehmen, erst
dann das Werkstuck entfernen.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2/4)
StandfliBe

Diamanttrennscheibe

Wanne

Arbeitstisch

Winkelanschlag

Anschlagschiene

FlUhrungsschiene
Trennscheibenschutz

Handgriff

10. Klemmschraube fiir Winkeleinstellung
11. Klemmschraube fir Trennscheibenschutz
12. Klemmschraube

13. Kihlwasserpumpe

14. Schlauch

15. Motor

16. Ein-/Ausschalter

17. Winkelskala

18. Transportgriff

19. Transportrader

©COoNOOTAWN -

2.2 Lieferumfang
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Geréat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie

das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen

(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
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dig ist.

Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Fliesenschneider
Wanne(3)
Klhlwasserpumpe (13)
Winkelanschlag (5)
StandftiBe (1)
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Die Fliesenschneidmaschine kann fur tbliche
Schneidarbeiten an klein- und mittelgroBen Flie-
sen (Kacheln, Keramik oder &hnlichem) entspre-
chend der Maschinengré3e verwendet werden.
Sie ist insbesondere fur Heim- und Handwerk
konzipiert. Das Schneiden von Holz und Metall ist
nicht erlaubt.

Die Maschine darf nur nach lhrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgehende Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller. Es durfen nur flr die
Maschine geeignete Trennscheiben verwendet
werden. Die Verwendung von S&geblattern ist
untersagt. Bestandteil der bestimmungsgemaBen
Verwendung ist auch die Beachtung der Sicher-
heits-hinweise, sowie der Montageanleitung und
der Betriebshinweise in der Bedienungsanleitung.
Personen, die die Maschine bedienen und war-
ten, missen mit dieser vertraut und Uber mogli-
che Gefahren unterrichtet sein. Darliberhinaus
sind die geltenden UVV-Vorschriften genauestens
zu beachten. Sonstige allgemeine Regeln in
arbeits-medizinischer und sicherheitstechnischen
Bereichen sind zu beachten. Veranderungen an
der Maschine schlieBen eine Haftung des Her-
stellers und daraus entstehenden Schaden génz-
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lich aus. Trotz bestimmungsgemaéBer Verwendung
kénnen bestimmte Restrisikofaktoren nicht
vollstdndig ausgerdumt werden. Bedingt durch
Konstruktion und Aufbau der Maschine kénnen
folgende Punkte auftreten:
Beriihrung der Diamanttrennscheibe im nicht
abgedeckten Bereich.
Eingreifen in die laufende Diamanttrennschei-
be.
Herausschleudern eines fehlerhaften Dia-
mantaufsatzes der Trennscheibe.
Von Werkstlicken und Werkstickteilen.
Gehdrschaden bei Nichtverwendung des né-
tigen Gehdrschutzes.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Motorleistung........ooceeviiiieiiiieniiceeeee
Motordrehzahl............cc.ccooeiviieeeeeinnns
Wechselstrommotor...........c...........
Isolierstoffklasse ..........ccoevcvveeeeeeeiccinnnnns
Schutzart ............
Lange des Schnittes ..
Lénge Jolly .........
Schnitthdhe 90° ........cccovvvieeeiieene
Schnitthdhe 45° ........cccovevieeeiieene
Schneidetisch

Diamanttrennscheibe.... .
GEWICHL.....eieiceecce s

Die Einschaltdauer S2 30 min (Kurzzeitbetrieb)
sagt aus, dass der Motor mit der Nennleistung
(900 W) nur fur die auf dem Datenschild angege-
bene Zeit (30 min) dauernd belastet werden darf.
Andernfalls wirde er sich unzuléssig erwéarmen.
Waéhrend der Pause kiihlt sich der Motor wieder
auf seine Ausgangstemperatur ab.
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Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerauschwerte wurden entsprechend EN
61029 ermittelt.

Betrieb

Schalldruckpegel L ,......c.ccovuviiiinnnnns 72 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, .....cccccovrvinnnenes 85 dB(A)
Unsicherheit K, ..o, 3dB

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uiber-
prifen.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.
Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kdnnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

Anl_PRO_RF_620_SPK7.indb 9

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Geréat vornehmen.

Die Maschine muss standsicher aufgestellt
werden, d. h. auf einer Werkbank, dem seri-
enmaBigen Untergestell o. &. festschrauben.
Vor Inbetriebnahme missen alle Abdeckun-
gen und Sicherheitsvorrichtungen ordnungs-
geman montiert sein.

Die Trennscheibe muss frei laufen kénnen.

Ausklappen des Untergestells (Bild 2)

Um das Gerat auf die StandftiBe (1) zu-stellen,
driicken Sie den Einrastknopf (a) und bewegen
die jeweiligen StandfiBe (1) nach unten, bis die-
se dort in der vorgesehenen Position einrasten.
Zum einklappen der StandfiiBe (1) gehen Sie
bitte in umgekehrter Reihenfolge vor.

Montage der Kiihlwasserpumpe (Bild 4 - 6)
Bringen Sie zuerst den Behélter (a) fiir die
Kihlwasserpumpe (13) an der vorgesehenen
Position an der Wanne (3) an.

Stellen Sie dann die Kiihlwasserpumpe (13)
mit den Saugnépfen nach unten in den Be-
hélter (a).

Befestigen Sie dann wie in Bild 5 und 6 ge-
zeigt den Schlauch an den dafiir vorgesehe-
nen Positionen.

Hinweis!

Achten Sie darauf, dass der Kiihlwasserschlauch
(14) bei der Montage nicht knickt, sonst ist eine
einwandfreie Funktion nicht gewéhrleistet.

Gefahr!
Das Kabel und Kihlwasserschlauch durfen nicht
in den Schnittbereich gelangen kénnen.
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6. Bedienung

6.1 Ein/Ausschalter (Bild 3/4)
Zum Einschalten auf die ,|“ des Ein-/Aus-
schalters (16) driicken.
Vor Beginn des Schneidevorgangs ist abzu-
warten bis die Trennscheibe die max. Dreh-
zahl erreicht hat und die Kuihlwasserpumpe
(13) das Wasser zur Trennscheibe beférdert

6.6 45° Langsschnitt, ,,Jollyschnitt” (Abb.

14/15)

Sterngriffschraube (10) lockern
FlUhrungsschiene (7) nach links auf 45° der
Winkelskala (17) neigen.

Stergriffschraube (10) wieder festziehen.
Schnitt wie unter 6.4 erklart, durchfiihren.

6.7 Diamantentrennscheibe wechseln

hat. (Bild 16)
Zum Ausschalten auf die ,,0“ des Schalters Netzstecker ziehen!
(16) driicken. Die Schraube (30) entfernen

6.2 Montage der Transporthilfen (Bild 7-9)
Montieren Sie die Transportrader (19), den Ab-
stellfu3 (20) und den Transportgriff (18) wie in Bild
7/8/9 dargestellt.

6.3 Montage der Anschlagschiene und des
Winkelanschlags (Bild 10)
Schieben Sie zu erst die Anschlagschiene (6)
wie gezeigt auf die Fihrungen (a) und befes-
tigen diese.
AnschlieBen kénnen Sie den Winkelanschlag
(5) in die FUhrung (b) schieben und in beliebi-
ger Position befestigen.

6.4 90° Schnitte (Bild 11/12)
Griffschraube (28) lockern und Winkel-
anschlag (5) in die gewlinschte Position
schieben und den Winkel auf 0° Grad stellen,

Die Abdeckung (8) nach oben klappen.
Schlissel (31) an der Motorwelle ansetzen
und halten.

Mit dem Schlissel (34) die Flanschmutter in
Laufrichtung der Trennscheibe (2) I6sen.
(Hinweis! Linksgewinde)

AuBenflansch (35) und Trennscheibe (2) ab-
nehmen.

Aufnahmeflansch (35) vor der Montage der
neuen Trennscheibe sorgfaltig reinigen.

Die neue Trennscheibe in umgehkehrter Rei-
henfolge wieder einsetzen und festziehen.
Hinweis! Laufrichtung der Trennscheibe be-
achten!

7. Austausch der

Netzanschlussleitung

anschlieBend die Griffschraube (28) wieder Gefahr!
festziehen um den Winkelanschlag (5) zu
fixieren.

Danach lockern Sie die Klemmschraube
(12) und schieben diese auf die gewunschte
Position.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

AnschlieBend kénnen Sie den Maschinen-
kopf (29) am Handgriff (9) nach hinten schie-
ben.

Fliese an die Anschlagschiene (6) und den
Winkelanschlag (5) anlegen.

Maschine einschalten.

Achtung: Abwarten, bis das Kuhlwasser die
Trennscheibe (2) erreicht hat.
Maschinenkopf (29) langsam und gleichméa-
Big am Handgriff (9) nach vorne durch die
Fliese ziehen.

6.5 45° Diagonalschnitt (Abb. 11/13)
Winkelanschlag (5) auf 45° einstellen
Schnitt wie unter 6.4 erklart, durchfihren.

-10-
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8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung
Staub und Verschmutzung sind regelmaBig
von der Maschine zu entfernen. Die Reini-
gung ist am besten mit einem Lappen oder
Pinsel durchzufiihren.
Benutzen Sie zur Reinigung des Kunststoffes
keine &tzenden Mittel.
Die Wanne (3) und Kuhimittelpumpe (13) ist
regelmafig von Verschmutzungen zu reini-
gen, da ansonsten die Kiihlung der Diamant-
trennscheibe (2) nicht gewahrleistet ist.

8.2 Wartung
Alle beweglichen Teile sind in periodischen Zeit-
absténden nachzuschmieren.

8.3 Transport (Bild 17)
Wenn Sie das Gerat an einen anderen Ort
transportieren wollen, 16sen Sie zuerst die
Klemmschrauben (12) und schieben Sie
zusammen mit dem Maschinenkopf (29) auf
die Seite der Transportrader (19) und fixieren
anschlieBend die beiden Klemmschrauben
(12) wieder.
Klappen Sie dann nacheinander die StellfiiBe
(1) ein, am besten beginnen Sie auf der Seite
der Transportrader (19), um den Transportgriff
(18) beim Ablegen nicht zu Uberlasten.
Nehmen Sie nun das Gerat am Transportgriff
(18) um das Gerat zu transportieren.
Sie kénnen das Gerat platzsparend, wie dar-
gestellt abstellen, achten Sie dabei, dass Sie
den FuB3 auf die Achse stellen um ein wegrol-
len zu vermeiden.

8.4 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B.
Metall und Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bau-
teile der Sondermillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!

10. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fur Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.

11 -
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2

Nur fur EU-Lénder
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdll!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfuhrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefuigte Zubehdérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten

-12-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfigung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile*
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Trennscheiben
Fehlteile
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:
Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

Welche Fehlfunktion weist das Geréat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-13-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Geréat
erworben haben, zu wenden. Firr die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatz-
lich zur gesetzlichen Gewabhrleistung Kaufern seiner Neugeréte verspricht. lhre gesetzlichen Ge-
wabhrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir
Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgemaf nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemasen, tblichen oder
sonstigen natirlichen Verschleif3 zurtickzufthren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat
oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
manB den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info

14 -
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9

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

@®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

R

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

[>

Danger! Risk of injury through cutting

S

Caution! Segmented diamond cutting wheels must not be used

-15-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Additional safety instructions
Set up the machine on a level, non-slip floor.
Make sure that the machine does not wobble.
Check that the voltage on the rating plate is
the same as your supply voltage. Only then
are you to insert the power plug in the socket-
outlet.
Wear safety goggles.
Wear ear-muffs.
Wear safety gloves.
Never use cracked diamond cutting wheels.
Replace immediately.
Never use segmented cutting wheels.
Caution! The cutting wheel runs on after the
machine is switched off!
Never apply side pressure to the diamond
cutting wheel in order to bring it to a halt.
Notice! The diamond cutting wheel must be
cooled with water at all times.
Always pull out the power plug before chan-
ging the cutting wheel.
Use only suitable diamond cutting wheels.
Never leave the machine unattended in
rooms with children.
Always pull out the power plug before exami-
ning the electric motor compartment system
Disorder in the work area can easily lead to
accidents.

Anl_PRO_RF_620_SPK7.indb 16

Make sure that you stand squarely and solidly
while working. Avoid abnormal body positions
and always keep your balance.

If the cutting wheel becomes jammed, switch
off the equipment and disconnect it from the
power supply; only then are you to remove the
workpiece.

N

. Layout and items supplied

Feet

Diamond cutting wheel

Trough

Work table

Angle stop

Stop rail

Guide rail

Cutting wheel guard

Handle

10. Clamping screw for angle setting
11. Clamping screw for cutting wheel guard
12. Clamping screw

13. Cooling water pump

14. Hose

15. Motor

16. On/Off switch

17. Angle scale

18. Transport handle

19. Transport wheels

©COoNOOTA~WN -

2.2 Iltems supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

-16-
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Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Tile cutting machine

Trough (3)

Cooling water pump (13)
Angle stop (5)

Feet (1)

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The tile cutting machine is designed for the
standard cutting of small and medium-size tiles
(glazed tiles, ceramic tiles or similar) which can
be accommodated by the size of the machine. It
is designed for DIY applications and craft busi-
nesses in particular. It should never be used for
cutting wood or metal.

The machine should be used exclusively for its
intended purpose. No other use is permitted
and the manufacturer will not accept liability for
any damages or injury resulting from any such
use; responsibility rests with the user/operator
in any such case. Only use cutting wheels which
are suitable for the machine. Saw blades should
never be used. Compliance with the safety inst-
ructions, the assembly instructions, and advice
and instructions on operation contained in the
operating instructions also falls under the terms
of intended use. All persons operating or carrying
out maintenance work on the machine must be
acquainted with the above and be aware of all
potential dangers.
In addition, strict compliance with the accident
prevention regulations in force in your area, as
well as all other general rules of health and safety
at work, is imperative. The manufacturer’s liability
shall be deemed void if the machine is modified in
any way and the manufacturer shall therefore ac-
cept no liability for any damages arising as a re-
sult of modifications. Even if the machine is used
as intended, certain residual risk factors cannot
be completely eliminated. For reasons of design
and the construction of the machine, the following
eventualities are possible:

Contact with the diamond cutting wheel whe-

re it is not covered.

Contact with the diamond cutting wheel while
it is turning.

Defective diamond tips flying off the cutting
wheel.

Workpieces or parts of workpieces kicking
back.

Damage to hearing if the ear-muffs specified
are not used.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Motor rating ......ccceeeeeiiiiiieie e 900 W
Motor speed .........cccovviiiiiiiiiiiees 2950 rpm
AC MOOF ..o 230V ~50Hz
Insulation material class ............cccccceenee Class B
Protection type ........ccooeiiiiiiiieee
Table Size ......oocoveeeiiieiieeeeee

Working height: ...

Cutlength ...,

Jolly length......coooiiii

Max. workpiece thickness 90° .................. 30 mm
Max. workpiece thickness 45° .................. 25 mm
Diamond wheel ..........cccocceeennen. @200xQ@ 254
Weight ..o 34 kg
Danger!

A load factor of S2 30 min (intermittent periodic
duty) means that you may operate the motor
continuously at its nominal power level (900 W)
for no longer than the time stipulated on the spe-
cifications label (30 minutes ON period). If you fail
to observe this time limit the motor will overheat.
During the OFF period the motor will cool again to
its starting temperature.

Sound and vibration

The noise emission values were measured in ac-
cordance with EN 61029.

-17-
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With-load operation

L , sound pressure level ....................... 72 dB(A)
KpA uncertainty ... 3dB
L, sound power level ............c...c..... 85 dB(A)
Kiya UNCEIAINTY oo 3dB

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.
Only use appliances which are in perfect wor-
king order.
Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.
Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.
Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

The machine must be set up so that it stands
firmly, i.e. it must be securely screwed to a
work bench, the base frame supplied in deli-
very, or similar.

All covers and safety devices must be cor-
rectly attached before the machine is used for
the first time.

The cutting wheel must rotate smoothly.

Anl_PRO_RF_620_SPK7.indb 18

Unfolding the base frame (Fig. 2)

To set up the equipment on its feet (1), press the
latching button (a) and lower the respective feet
(1) until they latch in the intended position. To fold
up the feet (1), proceed in reverse order.

Fitting the cooling water pump (Fig. 4 - 6)
First place the container (a) for the cooling water
pump (13) in the intended position on the trough
(3).

Place the cooling water pump (13) - with the suc-
tion cups pointing down - into the container (a).
Then fasten the hose to the intended positions as
shown in Fig. 5 and 6.

Notice!
To guarantee proper operation, the cooling water
hose (14) must not be kinked during installation.

Danger!
It must be impossible for the cable and the coo-
ling water hose to get into the cutting area.

6. Operation

6.1 ON/OFF switch (Fig. 3/4)
To switch on, press the “I” on the ON/OFF
switch (16).
Before you begin cutting, wait until the cutting
wheel has reached maximum speed and the
cooling water pump (13) has started supply-
ing the cutting wheel with water.
To switch off, press the “0” on the switch (16).

6.2 Fitting the transport aids (Fig. 7 - 9)
Fit the transport wheels (19), the parking foot
(20) and the transport handle (18) as shown
in Figs. 7/8/9.

6.3 Fitting the stop rail and the angle stop
(Fig. 10)
First push the stop rail (6) onto the guides (a)
as shown and fasten.
Then you can push the angle stop (5) into the
guide (b) and fasten in any position.

6.4 Making 90° cuts (Fig. 11/12)
Slacken the handle screw (28) and push the
angle stop (5) into the required position and
set the angle to 0° degrees, then tighten the
handle screw (28) again in order to secure
the angle stop (5).
Then slacken the clamping screw (12) and

-18-
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push it to the required position.

You can now move the machine head (29) by
the handle (9) to the rear.

Place a tile against the stop rail (6) and the
angle stop (5).

Switch on the machine.

Important: Wait until the cooling water has
reached the cutting wheel (2).

Move the machine head (29) by the handle
(9) slowly and smoothly forward through the
tile.

6.5 45° Diagonal cut (Fig. 11/13)
Set the angle stop (5) to 45°.
Cut as described in 6.4.

6.6 45° Lengthwise cut, “jolly cut” (Fig.14/15)
Loosen the star grip screw (10).
Tilt the guide rail (7) to the left to 45° on the
angle scale (17).
Retighten the star grip screw (10).
Cut as described in 6.4.

6.7 Changing the diamond cutting wheel
(Fig. 16)
Pull out the power plug!
Remove the screw (30).
Swing up the guard (8).
Place the wrench (31) on the motor shaft and
hold.
Using the wrench (34), loosen the flange nut
in the direction of rotation of the cutting wheel
(2). (Caution: Left-hand thread.)
Remove the outer flange (35) and the cutting
wheel (2).
Clean the mounting flange (35) thoroughly
before fitting the new cutting wheel.
Install the new cutting wheel in reverse order
and tighten.
Important: Pay attention to the direction of
rotation of the cutting wheel!

Anl_PRO_RF_620_SPK7.indb 19

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning
Remove dust and dirt from the machine at
regular intervals. Cleaning is best carried out
with a rag or brush.
Never use caustic agents to clean plastic
parts.
The trough (3) and the cooling water pump
(13) must be cleaned at regular intervals or
proper cooling of the diamond cutting wheel
(2) will not be guaranteed.

8.2 Maintenance
Lubricate all moving parts at regular intervals.

8.3 Transport (Fig. 17)
If you want to move the equipment to a
different location, first undo the clamping
screws (12) and push them together with the
machine head (29) to the same side as the
transport wheels (19), then fasten the two
clamping screws (12) again.
Fold up the feet (1) one after the other, star-
ting ideally on the same side as the transport
wheels (19) in order not to overload the trans-
port handle (18) when putting the equipment
down.
You can now transport the equipment by the
transport handle (18).
You can park the equipment in minimum
space as shown. When doing so, put your
foot on the axle to prevent the equipment
rolling away.

-19-
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8.4 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine

Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its
being damaged in transit. This packaging is raw
material and can therefore be reused or can be
returned to the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic. De-
fective components must be disposed of as spe-
cial waste. Ask your dealer or your local council.

10. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempe-

rature is between 5 and 30 °C. Store the electric
tool in its original packaging.

-20-
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2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

.21-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*

Consumables* Cutting wheels

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
¢ Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

®  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

.20.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:

1. These warranty terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned
below promises to buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your
statutory guarantee claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to
you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commerecial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be
repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-23-
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9

Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

@®

Prudence! Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

R

Prudence! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
'amiante !

o

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

[>

Danger ! Risque de coupure

",

Prudence ! Il ne faut pas utiliser de meules trongconneuses diamant segmentées.

_24-

Anl_PRO_RF_620_SPK7.indb 24 12.05.15 07:19



Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis & d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Consignes de sécurité supplémentaires
Placer la machine sur une surface plane et
antiglissante. La machine ne doit pas branler.
S’assurer que la tension indiquée sur la
plaque signalétique est identique a celle sur
place. Brancher seulement maintenant.
Mettre des lunettes de sécurité.

Porter un casque anti-bruit.

Porter des gants de protection.

Ne plus utiliser de meules de trongonnage
diamantées fissurées. Les échanger.

Il est interdit d’employer des meules de
trongonnage segmentées.

Prudence ! La meule de trongconnage conti-
nue a marcher apres I'arrét de la machine!
Ne pas freiner la meule de trongonnage
diamantée en exercant une pression latérale.
Remarque ! la meule de trongonnage dia-
mantée doit toujours étre refroidie & I'eau.
Retirer la fiche de la prise de courant avant de
remplacer la meule de trongonnage.

Utiliser uniqguement des meules de tron-
connage diamantées appropriées.

Ne jamais laisser la machine sans surveil-
lance dans des locaux ou se trouvent des

enfants.

Garder la machine hors de portée des en-
fants.

Débrancher la machine avant de contréler le
systeme électriqgue du compartiment du mo-
teur.

Le désordre sur le lieu de travail entraine faci-
lement des accidents.

Lors de votre travail, veillez a avoir une positi-
on stable et sdre. Evitez une tenue anormale
du corps, gardez toujours votre équilibre.

Si la meule tronconneuse est bloquée, éteig-
nez |‘appareil et débranchez-le du réseau,
puis retirez la piéce a usiner.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

Pieds
Meule trongonneuse diamantée
Cuve
Table de travail
Butée en coin
Rail de butée
Rail de guidage
Protection de la meule trongonneuse
Poignée
. Vis de serrage pour le réglage d‘angle
. Vis de serrage pour la protection de la meule
trongonneuse
12. Vis de serrage
13. Pompe d‘eau de refroidissement
14. Tuyau
15. Moteur
16. Interrupteur marche/arrét
17. Graduation d‘angle
18. Poignée de transport
19. Roues de transport

T30 NooarLN -

- O

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez I'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
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yena).

Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrblez si I'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Machine a découper les carreaux
Cuve (3)

Pompe d’eau de refroidissement (13)
Butée angulaire (5)

Pieds (1)

Mode d’emploi d’origine

Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Le coupe-carreaux peut étre utilisé pour les
travaux de coupe habituels sur des carreaux

de petites et moyennes dimensions (carreaux,
céramique ou similaire) en fonction de la taille de
la machine. Il est particuliérement congu pour les
travaux d’artisanat et de bricolage. Il est interdit
de découper du bois et des métaux.

Utilisez la machine exclusivement pour le but
pour lequel elle a été concue. Toute autre utilisati-
on n’est pas conforme aux fins. Lutilisateur/opéra-
teur - et non le fabricant - est tenu responsable
pour des dégats et des blessures résultant d’'une
utilisation non conforme. Employez uniquement
des meules de trongonnage appropriées pour la
machine. Il est interdit d’utiliser toutes sortes de
lames de scie. Le respect des consignes de sécu-
rité et des instructions de montage ainsi que des
informations de service dans le mode d’emploi
est également partie intégrale d’une utilisation
conforme aux fins. Les personnes qui manient et
entretiennent la machine, doivent se familiariser
avec celle-ci et s’'informer sur les risques éven-
tuels.

En outre, les réeglements de prévoyance contre
les accidents doivent étre strictement respec-

tés. D’autre part, il faut suivre les autres régles
générales a 'égard de médecine du travail et de

sécurité. Des transformations effectuées sur la
machine excluent entierement la responsabilité
du fabricant pour des dégats en résultant.
En dépit d’'une utilisation selon les régles, il n’est
pas possible d’écarter complétement certains
facteurs de risques restants. Dles a la construc-
tion et & la conception de la machine, les prob-
lemes suivants peuvent apparaitre:
Toucher la meule de trongonnage diamantée
dans la partie non couverte.
Mettre la main dans la meule de trongonnage
diamantée fonctionnante.
Ejection de la garniture diamantée défectueu-
se de la meule de trongonnage.
Ejection de piéces a travailler ou de mor-
ceaux de pieces a travailler.
Baisse de l'ouie dle a la non-utilisation du
protége-oreilles nécessaire.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Puissance du moteur @ ...........cccceevieeeneen. 900 W
Vitesse de rotation du moteur : ........... 2950 tr/min
Moteur a courant alternatif: ............230V ~ 50 Hz
Classe d'isolation: ................. catégorie B
Indice de protection: ..........cccocceeiiiieiiniieenne IP54
...610 x 325 mm

Epaisseur max. de la piéce a usiner 90°: .. 30 mm
Epaisseur max. de la piéce a usiner 45 : .. 25 mm
Meule trongonneuse diamantée: ... 200 x @ 25,4

Danger !

La durée de fonctionnement S2 30 min (fonction-
nement de courte durée) indique que le moteur a
puissance nominale (900 W) ne peut étre mainte-
nu en service que pour la durée indiquée (30 min)
sur la plaque signalétique. Dans le cas contraire,
il chaufferait au dela du seuil autorisé. Pendant la
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pause, le moteur se refroidit jusqu’a retrouver sa
température d’origine.

Bruit et vibrations

Les valeurs de bruit ont été déterminées confor-
mément a EN 61029.

Service
Niveau de pression acoustique LpA . 72 dB(A)
IMPrécision K, ...cocooiiiiiiiciiniine, 3dB

Niveau de puissance acoustique L, ..... 85 dB(A)
Imprécision K, ....3dB

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.
Entretenez et nettoyez 'appareil réguliére-
ment.
Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.
Faites contréler 'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.
Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de I'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Prudence !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

La machine doit étre implantée de facon sta-
ble, elle doit donc étre vissée sur un établi, le
béti de série ou sur un dispositif semblable.
Avant la mise en service, montez tous les ca-
pots et dispositifs de sécurité selon les régles
de l'art.

La meule de trongonnage doit fonctionner
sans géne.

Dépliage du support (figure 2)

Pour mettre I‘appareil sur les pieds (1), appuyez
sur le bouton d‘enclenchement (a) et déplacez
chaque pied (1) vers le bas jusqu‘a ce que ceux-
ci s‘enclenchent dans la position prévue a cet
effet. Pour replier les pieds (1), procédez dans le
sens inverse des étapes.

Montage de la pompe d‘eau de refroidiss-
ment (figure 4-6)

Montez tout d‘abord le récipient (a) pour la pom-

pe d‘eau de refroidissement (13) & I'endroit de la

cuve prévu a cet effet (3).

Placez ensuite la pompe d‘eau de refroidisse-

ment (13) dans le récipient (a) avec les ventouses

vers le bas.

Puis fixez le tuyau aux endroits prévus a cet effet

comme illustré sur les figures 5 et 6.

Remarque !

Veillez a ce que, lors du montage, le tuyau d‘eau
de refroidissement (14) ne se plie pas sinon il
n‘est pas garanti qu'‘il fonctionne bien.

Danger!
Le cable et le tuyau d‘eau de refroidissement ne
doivent pas étre présents dans la zone de coupe.
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6. Commande

6.1. Interrupteur Marche/Arrét (fig. 3/4)
Pour mettre la machine en circuit, appuyez
sur le ,I“ de l'interrupteur Marche/Arrét (16).
Avant de commencer a couper, attendez que
la meule de trongonnage ait atteint la vitesse
de rotation maximale et que la pompe d’eau
de refroidissement (13) ait transporté 'eau a
la meule de trongonnage.
Pour mettre la machine hors circuit, appuyez
sur le ,,0“ de linterrupteur (16).

6.2 Montage des roues de transport
(figures 7-9)
Montez les roues de transport (19), le pied
(20) et la poignée de transport (18) comme
indiqué sur les figures 7/8/9.

6.3 Montage des rails de butée et de la butée
en coin (figure 10)
Poussez d‘abord les rails de butée (6) sur les
guides (a) comme indiqué et fixez-les.
Ensuite, vous pouvez pousser la butée en
coin (5) dans le guide (b) et la fixer dans la
position souhaitée.

6.4 Coupes a 90° (figures 11/12)
Desserrez la vis pour poignée (28) et placez
la butée en coin (5) dans la position souhai-
tée et réglez I'angle sur 0°, ensuite resserrez
la vis pour poignée (28) afin de fixer la butée
en coin (5).
Ensuite desserrez la vis de serrage (12) et
placez celle-ci dans la position souhaitée.
Par la suite, vous pouvez pousser la téte de la
machine (29) vers l‘arriére en I‘attrapant par
la poignée (9).
Placez le carreau le long du rail de butée (6)
et de la butée en coin (5).
Mettre la machine en marche.
Attention : attendre que I‘eau de refroidis-
sement soit arrivée jusqu‘a la meule tron-
gonneuse (2).
Tirez la téte de la machine (29) lentement et
réguliérement vers I‘avant & travers le carreau
en la tenant par la poignée (9).

6.5 Coupe diagonale a 45° (fig. 11/13)
Réglez la butée angulaire (5) sur 45°.
Exécutez la coupe comme décrit au point 6.4.
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6.6 Coupe longitudinale a 45° - ,,Coupe Jolly“
(fig.14/15)
Reléachez les vis en étoile (10).
Inclinez le rail de guidage (7) vers la gauche a
45° de I'échelle d’angle (17).
Resserrez la vis en étoile (10).
Exécutez la coupe comme décrit au point 6.4.

6.7 Remplacement de la meule trongconneuse
diamantée (figure 16)
Débranchez la fiche de contact !
Enlevez la vis (30)
Repliez le recouvrement (8) vers le haut.
Placez la clé (31) sur I'arbre du moteur et
tenez-la.
A l'aide de la clé (34), desserrez I‘écrou de
bride dans le sens de rotation de la meule
trongonneuse (2). (attention : filet & gauche)
Retirez la bride extérieure (35) et la meule
trongonneuse (2).
Nettoyez soigneusement la bride du loge-
ment (35) avant le montage de la nouvelle
meule trongonneuse.
Procédez au montage de la nouvelle meu-
le trongonneuse dans le sens inverse des
étapes et fixez-la.
Attention : Respectez le sens de rotation !

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.
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8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage
Il faut éliminer régulierement la poussiére et
les encrassements de la machine. Le nettoya-
ge s'effectue au mieux a I‘aide d‘un chiffon ou
d‘un pinceau.
Nfutilisez pas de produits corrosifs pour le
nettoyage du plastique.
Il faut nettoyer réguliérement la cuve (3) et
la pompe d‘eau de refroidissement (13) des
saletés car sinon le refroidissement de la
meule trongonneuse diamantée (2) n‘est pas
garanti.

8.2 Maintenance
Toutes les parties mobiles doivent étre graissées
a intervalles périodiques.

8.3 Transport (figure 17)
Lorsque vous voulez transporter I'appareil a
un autre endroit, desserrez tout d‘abord les
vis de serrage (12) et poussez la table avec la
téte de machine (29) contre le c6té des roues
de transport (19) et fixez ensuite & nouveau
les deux vis de serrage (12).
Repliez ensuite les deux pieds de réglage
(1), le mieux est de commencer du cété des
roues de transport (19), afin de ne pas trop
solliciter la poignée de transport lorsque vous
posez I‘appareil.
Prenez ensuite I'appareil par la poignée de
transport (18) pour le transporter.
Vous pouvez entreposer I‘appareil en écono-
misant de la place comme illustré, veillez ce-
faisant a poser le pied sur I‘axe afin d‘éviter
que |‘appareil ne roule.

8.4 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de 'appareil

No. d’article de I'appareil

No. d’identification de 'appareil

No. de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
'adresse www.isc-gmbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage per-
mettant d’éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réintro-
duit dans le circuit des matiéres premiéres.
Lappareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systémes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou aupres de 'administration de votre
commune !

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez 'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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2

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I'achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure*
Matériel de consommation/ Meules trongonneuses

pieces de consommation*
Piéces manquantes
*Pas obligatoirement compris dans la livraison !
En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :
est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptdéme avant la panne) ?

quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l'adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Les conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabri-
cant mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation
de garantie légale. Vos droits Iégaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de
garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘'une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans l‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiéere), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 60 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse suivan-
te : www.isc-gmbh.info. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai
un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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9

Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

@®

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

R

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si puo crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.

[>

Pericolo! Rischio di ferite da taglio

S

Attenzione! Non devono essere usati dischi diamantati segmentati

-33-
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Ulteriori avvertenze di sicurezza
Porre 'attrezzo su fondo piano e antiscivolo.
Lattrezzo non deve vacillare.
Verificare che la tensione di rete sulla targhet-
ta dei dati corrisponda a quella disponibile.
Solo dopo collegare la spina alla rete elettri-
ca.
Mettersi gli occhiali protettivi.
Portare il dispositivo proteggiudito.
Portare i guanti protettivi.
Non usare piu i dischi troncatori screpolati, e
ricambiarli.
Non si deve usare nessun disco troncatore
segmentato.
Attenzione! il disco troncatore decelera
lentamente!
Non frenare il disco troncatore diamantato

esercitando su di esso una pressione laterale.

Avviso! il disco diamantato deve venire
sempre raffreddato a umido.

Avanti di ricambiare il disco troncatore, stac-
care la spina dalla presa di rete.

Utilizzare soltanto dischi troncatori adatti.
Non lasciare mai l'attrezzo insorvegliato in
ambienti con dentro dei bambini.

Non rendere I'attrezzo accessibile ai bambini.
Prima di controllare la sezione elettrica nel
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vano del motore, staccare la spina dalla pre-
sa di rete.

Il disordine nella zona in cui lavorate causa
facilmente incidenti.

Mentre lavorate accertatevi sempre di essere
in una posizione stabile e sicura. Evitate posi-
zioni insolite, tenetevi sempre in equilibrio.
Se il disco si blocca, spegnete I‘apparecchio
e staccatelo dalla rete, togliete il pezzo da
lavorare solo dopo aver eseguito tale oper-
azione.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

Piedi di appoggio
Disco diamantato
Vaschetta
Tavolo da lavoro
Guida ad angolo
Barra di battuta
Barra di guida
Coprilama
Impugnatura
. Vite di serraggio per regolazione
dell‘inclinazione
11. Vite di serraggio per copridisco
12. Vite di serraggio
13. Pompa dell‘acqua di raffreddamento
14. Tubo flessibile
15. Motore
16. Interruttore ON/OFF
17. Scala per linclinazione
18. Impugnatura di trasporto
19. Ruote di trasporto

SN~ N =

o

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che 'apparecchio e gli accessori
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non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Tagliapiastrelle

Vaschetta (3)

Pompa dell’acqua di raffreddamento (13)
Guida ad angolo (5)

Piedi di appoggio (1)

Istruzioni per l'uso originali

Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Il tagliapiastrelle pud essere usato per i normali
lavori di taglio su piastrelle di piccole o medie di-
mensioni (piastrelle in ceramica o simili) in modo
corrispondente alle dimensioni dell’apparecchio.
E concepito in particolare per un uso da parte di
appassionati del fai-da-te e di artigiani. Non & per-
messo tagliare legno e metallo.

La macchina la si pud usare soltanto per i lavori a
cui essa & destinata. Ogni altro esorbitante utiliz-
20 non & conforme al regolamento.
Lutente/I'operatore, e non il costruttore, € res-
ponsabile di tutti i danni o lesioni di ogni sorta da
esso derivanti.

Si devono usare soltanto dei dischi troncatori
adatti all'uso con questa macchina. E vietato
impiegare dischi di taglio per seghe. Parte costitu-
ente I'utilizzo regolamentare € anche I'osservanza
delle avvertenze sulla sicurezza, nonché le istru-
zioni per il montaggio e le avvertenze sul funzio-
namento integrate nelle istruzioni d’uso. Le per-
sone, manovranti e manutenzionanti la macchina,
devono saperla usare ed essere al corrente dei
pericoli incombenti. Oltraccio si devono minuzio-
samente osservare le vigenti disposizioni UVV. Si
devono osservare le ulteriori regole generali degli
ambiti medico-lavorativi e tecnico-precauzionali.

| cambiamenti effettuati alla macchina escludono
totalmente la responsabilita, ed i risultanti danni,
da parte del costruttore. Nonostante la macchina
venga regolarmente utilizzata, non sono comple-
tamente esclusi certi pericoli e rischi. Per via della

costruzione e della configurazione pud succedere
quanto in seguito specificato:
toccare colla mano il disco troncatore nella
superficie scoperta,
mettere la mano sul disco troncatore diaman-
tato rotante,
scaraventamento all’esterno di
un’applicazione diamantata del disco tronca-
tore difettosa,
di pezzi da lavorare e loro frazioni.
danni all’udito, se sprovvisti dei necessari
dispositivi proteggiudito.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Potenza del motore:.........cccooceeiiiiiiiiicnns 900 W
Numero dei giri del motore................... 2950 min™
Motore a corrente alternata: .. 230V ~50Hz
Categoria del materiale isolante: ....... categoria B
Tipo di protezione: .......cccccceevieeiiiieeeniieenne IP54
Dimensioni del piano di lavoro: ...... 610 x 325 mm
Lunghezza taglio:........cccoeovveiriveeiniieeene 620 mm
Lunghezza jolly: ........cccvviieiiiiieiene 620 mm

Spessore max. del pezzo da lavorare 90°: 30 mm
Spessore max. del pezzo da lavorare 45°: 25 mm
Altezza di [avoro: ........occceeeiiiiiieeeeen. 700 mm
Disco diamantato: .................

Pericolo!

La durata di inserimento S2 di 30 min (esercizio
breve) indica che il motore pud essere solleci-
tato con la potenza nominale (900 W) in modo
continuo solo per il periodo (30 min) riportato
sulla targhetta delle caratteristiche tecniche. In
caso contrario si riscalderebbe eccessivamente.
Durante la pausa il motore si raffredda ritornando
alla temperatura iniziale.

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore sono stati rilevati secondo la
norma EN 61029.
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Operante

Livello di pressione acustical , ...........
Incertezza KpA ..............................................
Livello di potenza acustica L, .............
Incertezza K, ..ooovveeininiiiic

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!
Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.
Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.
Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.
Non sovraccaricate I'apparecchio.
Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se I'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

La macchina deve venire installata in posi-
zione stabile, cioé su un banco di lavoro, sul
basamento di serie o un dispositivo simile.
Prima della messa in esercizio devono essere
regolarmente montate tutte le coperture ed i
dispositivi di sicurezza.

Il disco deve potersi muovere liberamente.

Ribaltamento del basamento (Fig. 2)
Per installare I'apparecchio sui piedi di ap-
poggio (1), premete il bottone di fermo (a) e
muovete i relativi piedi appoggio (1) verso il
basso, fino a quando questi non scattino i
nella posizione prevista. Per ripiegare i piedi
di appoggio (1) procedete nell‘ordine inverso.

Montaggio della pompa dell‘acqua di raffred-
damento (Fig. 4 - 6)
Mettete prima il recipiente (a) per la pompa
dell'acqua di raffreddamento (13) nella posi-
zione prevista sulla vaschetta (3).
Mettete poi la pompa dell‘acqua di raffredda-
mento (13) con le ventose verso il basso nel
recipiente (a).
Fissate poi, come mostrato nelle Fig.5 e 6, il
tubo flessibile nelle posizioni previste.

Avviso!

Fate attenzione che il tubo flessibile dell‘acqua
di raffreddamento (14) non si pieghi durante il
montaggio, altrimenti non & garantito il perfetto
funzionamento.

Pericolo!
Cavo e tubo flessibile dell‘acqua di raffreddamen-
to non devono poter arrivare nel settore di taglio.

6. Uso

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 7)
Per accendere premete sull’ ,I“
dell’interruttore ON/OFF (16).
Prima di iniziare I'operazione di taglio si deve
aspettare che il disco abbia raggiunto il nu-
mero max. di giri e che la pompa dell’acqua di
raffreddamento (13) abbia trasportato 'acqua
verso il disco.
Per spegnere premete sullo ,,0*
dellinterruttore (16).

6.2 Montaggio degli aiuti per il trasporto
(Fig. 7-9)
Montate le ruote di trasporto (19), la base di
appoggio (20) e la maniglia di trasporto (18)
come illustrato nelle Fig. 7/8/9.
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6.3 Montaggio della barra di battuta e della
guida ad angolo (Fig. 10)
Spingete dapprima la barra di battuta (6) nel-
le guide (a) come mostrato e fissatela.
Poi potete spingere la guida ad angolo (5)
nella guida (b) e fissarla in qualsiasi posizi-
one.

6.4 Tagli a 90° (Fig. 11/12)
Allentate la vite dellimpugnatura (28), spin-
gete la guida ad angolo (5) nella posizione
desiderata e posizionate I‘angolo su 0°, poi
per bloccare la guida ad angolo (5) serrate di
nuovo la vite dell'impugnatura (28).
Poi allentate la vite di serraggio (12) e spinge-
tela nella posizione desiderata.
Ora potete con Iimpugnatura (9) spingere
indietro la testa dell‘apparecchio (29).
Posizionate la piastrella sulla guida di arresto
(6) e sulla guida ad angolo (5).
Inserite I'apparecchio.
Attenzione: attendere che I‘acqua di raffred-
damento abbia raggiunto il disco (2).
Con l'impugnatura (9) tirate lentamente e
regolarmente la testa dell‘apparecchio (29) in
avanti attraverso la piastrella.

6.5 Taglio diagonale a 45° (Fig. 11/13)
Regolare la guida ad angolo (5) su 45°.
Eseguire il taglio come spiegato al punto 6.4.

6.6 Taglio longitudinale, ,.taglio Jolly“ a 45°
(Fig. 14/15)
Allentare la vite con manopola a crociera (10)
Inclinare la guida (7) verso sinistra su 45° del-
la scala per inclinazione (17).
Serrare di nuovo la vite con la manopola a
crociera (10).
Eseguire il taglio come spiegato al punto 6.4.

6.7 Sostituzione del disco diamantato
(Fig. 16)
Staccate la spina dalla presa di corrente!
Togliete la vite (30).
Ribaltate verso I‘alto la copertura (8).
Fissate la chiave (31) all‘albero motore e te-
netela ferma.
Allentate con la chiave (34) il dado della
flangia nel senso di rotazione del disco (2).
(Attenzione: filettatura sinistrosa)
Togliete le flange esterne (35) e il disco (2).
Prima di montare il nuovo disco pulite accura-
tamente la sede a flangia (35).
Rimontate il nuovo disco eseguendo le oper-
azioni in ordine inverso e serratelo.

Attenzione: rispettare il senso di rotazione del
discol

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia
L‘apparecchio deve essere pulito regolar-
mente dalla polvere e dallo sporco. E consig-
liabile eseguire la pulizia con un panno o un
pennello.
Non usate sostanze caustiche per la pulizia
della parte in plastica.
La vaschetta (3) e la pompa per il refrigerante
(13) devono essere pulite regolarmente, alt-
rimenti non si assicura il raffreddamento del
disco diamantato (2).

8.2 Manutenzione
Tutte le parti mobili vanno lubrificate ad intervalli
regolari.
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8.3 Trasporto (Fig. 17)
Se volete trasportare I‘apparecchio in un
altro luogo, allentate dapprima le viti di ser-
raggio (12) e spingetelo insieme alla testa
dell‘apparecchio (29) sul lato delle ruote di
trasporto (19) e fissate poi di nuovo entrambi
le viti di serraggio (12).
Ripiegate poi uno dopo I‘altro i piedi di ap-
poggio (1), meglio se cominciate sul lato delle
ruote di trasporto (19) per non sovraccaricare
la maniglia di trasporto (18) quando si depo-
ne.
Per trasportare |‘apparecchio prendetelo per
la maniglia di trasporto (18).
Come mostrato, potete deporre I‘apparecchio
occupando poco spazio, assicurandovi che il
piede sia messo sull‘asse per evitare che si
muova.

8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell’apparecchio
numero dellarticolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

Lapparecchio si trova in una confezione per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato.

Lapparecchio e i suoi accessori sono fatti di ma-
teriali diversi, per es. metallo e plastica. Conseg-
nate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti spe-
ciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o al’amministrazione comunale!

10. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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2

Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda 'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura *
Materiale di consumo/parti di consumo * Dischi diamantati segmentati

Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!
In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:
L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta |‘apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore
su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente
garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di
garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare I'apparecchio difettoso sul sito inter-
net: www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia,
ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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®

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

®

Cuidado! Usar proteccidn para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

@

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo dafino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsién de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.

Peligro! Peligro de corte

S

Cuidado! No utilizar muelas de tronzar diamantadas segmentadas.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacién
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafnos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Instrucciones de seguridad adicionales
Coloque el aparato sobre una superfice plana
y antirresbaladiza. El aparato no debe tamba-
learse.

Compruebe que la tensién de la placa de da-
tos corresponde con la tensién prevista. No
enchufe el aparato sin antes haber compro-
bado estps datos.

Lleve gafas de proteccion.

Lleve protectores de oidos.

Lleve guantes de proteccion.

Deje de utilizar y sustituya los discos de
tronzar agrietados.

No utilice los discos de tronzar diamantados
que estén segmentados.

Cuidado! jEl disco de tronzar sigue funcio-
nando por inercial

No frene nunca el disco diamantado hacien-
do una presion lateral.

Advertencia! La muela de tronzar adiamanta-
da debe enfriarse siempre con agua.

Antes de cambiar el disco, desenchufe el in-
terruptor de contacto a la red.

Utilice sélo discos de tronzar diamantados
adecuados.

No deje nunca el aparato sin vigilancia en

lugares donde haya menores.

No deje el aparato al alcance de los nifios.
Desenchufe el contacto a la red antes de
controlar motor eléctrico.

El desorden en la zona de trabajo puede ori-
ginar accidentes.

Al trabajar, procurar mantener siempre una
posicion fija y segura. Evitar una posiciéon
corporal inadecuada, mantener siempre el
equilibrio.

Si la muela de tronzar se bloquea, en primer
lugar desconectar el aparato y desenchufarlo
de la red eléctrica, y después retirar la pieza
a trabajar.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

Patas de apoyo

Muela de tronzar de diamante

Bandeja

Mesa de trabajo

Tope angular

Guia de corte

Riel guia

Dispositivo de proteccién para la muela de

tronzar

9. Empufadura

10. Tornillo de sujecién para ajuste de angulo

11. Tornillo de sujecién para dispositivo de pro-
teccion para la muela de tronzar

12. Tornillo de sujecién

13. Bomba de agua de refrigeracién

14.Tubo de goma

15. Motor

16. Interruptor ON/OFF

17. Escala angular

18. Empunadura para transporte

19. Ruedas de transporte

ONOGO AN~

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcién del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo méximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente

el aparato.

Retirar el material de embalaje, asi como los
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dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Cortador de baldosas

Bandeja (3)

Bomba de agua de refrigeracion (13)
Tope angular (5)

Patas de apoyo (1)

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

Dependiendo del tamano del cortador de baldo-
sas, se podra emplear para trabajos de corte con-
vencionales en enlosados de tamafio pequefio y
mediano (azulejos, ceramica o similares). Ha sido
disefiada especialmente para el uso doméstico y
profesional. No se permite cortar madera o metal.

El aparato sélo debe utilizarse para su uso previs-
to. Cualquier otro uso no es reglamentario. La re-
sponsabilidad de toda clase de dafios o lesiones
derivados del uso no reglamentario recae sobre
el usuario y no sobre el fabricante. En el aparato
s6lo se deben utilizar discos de tronzar adecu-
ados. Est4 prohibido el uso de hojas de sierra.
Para el uso reglamentario, es también impres-
cindible observar las normas de seguridad, asi
como las instrucciones de montaje y de servicio
en este manual. Las personas que utilicen y man-
tengan el aparato deben estar familiarizadas con
él'y conocer los posibles peligros. Por demas, se
observaran con la mayor exactitud posible, las
disposiciones para la prevencion de accidentes.
Hay que respetar cualquier otra norma general
en el campo de la seguridad y medicina en el
trabajo. El fabricante no se hace responsable de
los cambios realizados en el aparato asi como de
los dafios derivados de éstos. No obstante, no

se excluyen totalmente ciertos peligros y riesgos,
aunque el aparato sea correctamente utilizado.
Dependiendo de la construccion y la configura-
cion del aparato, pueden aparecer los siguientes
puntos de peligro:
El disco de tronzar diamantado toca en la
zona descubierta.
Meter la mano en el disco de tronzar diaman-
tado en funcionamiento.
Una pieza diamantada del disco de tronzar
defectuosa sale proyectada.
Rebote de las piezas con las que se esta tra-
bajando o de algunas de sus partes.
Lesiones en el aparato auditivo por no utilizar
los protectores de oidos necesarios.

Tener en consideraciéon que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Potencia del motor: ...............
Revoluciones del motor: .. .
Motor de corriente alterna: ....230V ~ 50Hz
Clase de aislante: .........cccccceeeevieeeiiienens Clase B

Tamano de la mesa: .............. ...610 x 325 mm
Longitud de corte:.......cccovveeiriieeeriiieee 620 mm

Peligro!

La duracién de funcionamiento S2 30 min (servi-
cio temporal) indica que el motor con la potencia
nominal (900 W) unicamente se puede cargar
de forma permanente durante el tiempo indicado
en la placa de datos (30 min). De lo contrario, se
sobrepasarian los limites de calentamiento ad-
misibles. Durante el descanso, el motor se enfria
volviendo a alcanzar su temperatura inicial.
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Ruido y vibracion

La emision de ruidos se ha determinado confor-
me a la norma EN 61029.

En funcion amiento

Nivel de presion acustical , ................ 72 dB(A)
IMPrecision K, ...c.covvininiiinine, 3dB
Nivel de potencia acustica L, .............. 85 dB(A)
IMPrecision K, ..o, 3dB

jReducir la emision de ruido y las vibracio-
nes al minimo!
Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.
Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.
Llevar guantes.

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que ho se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

Proporciénele a la maquina una posicion es-
table, es decir, fijela con tornillos a un banco
de trabajo, a un bastidor de tipo universal o a
otro tipo de soporte.

Antes de la puesta en marcha debe instalar
debidamente todas las cubiertas y dispositi-
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vos de seguridad.

La muela de tronzar debe poder funcionar sin

ningun tipo de obstéculos.
Desplegar el soporte inferior (fig. 2)
Para colocar el aparato sobre las patas de apoyo
(1), presionar el botén de enclavamiento (a) y mo-
ver hacia abajo la pata de apoyo correspondiente
(1) hasta que encaje en la posicion prevista. Para
plegar las patas de apoyo (1) seguir la misma
secuencia en orden inverso.

Montaje de la bomba de agua de refrigeraci-
on (fig. 4 - 6)

Colocar primero el recipiente (a) para la bomba

de agua de refrigeracion (13) en la posicion pre-

vista en la bandeja (3).

A continuacion, colocar la bomba de agua de

refrigeracion (13) con las ventosas hacia abajo en

el recipiente (a).

Seguidamente, fijar la manguera en las posicio-

nes previstas para ello como se indica en las

figuras 5y 6.

Advertencia!

Asegurarse de que la manguera de refrigeracion
(14) no se doble durante el montaje, ya que de lo
contrario no podria garantizarse un funcionamien-
to correcto de la maquina.

Peligro!
El cable y la manguera de refrigeraciéon no deben
hallarse en la zona de corte.

6. Manejo

6.1 Interruptor ON/OFF (Fig. 3/4)
Presione el | del interruptor ON/OFF (16)
para conectar la maquina.
Antes de iniciar el proceso de corte, es
preciso esperar a que la muela de tronzar
alcance la velocidad maxima y la bomba de
agua (13) haya hecho llegar agua a la muela.
Presione el ,0“ del interruptor ON/OFF (16)
para conectar la maquina.

6.2 Montaje de los medios auxiliares de
transporte (fig. 7-9)
Montar las ruedas de transporte (19), el pie
de apoyo (20) y la empunadura para trans-
porte (18) como se muestra en las figuras
7/8/9.
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6.3 Montaje de la guia de corte y del tope an-
gular (fig. 10)
Primero deslizar la guia de corte (6) sobre
las guias (a) y fijarla como se muestra en la
figura.
A continuacion se puede introducir el tope
angular (5) en la guia (b) y fijarlo en la posici-
On deseada.

6.4 Cortes de 90° (fig. 11/12)
Soltar el tornillo moleteado (28), llevar el tope
angular (5) a la posicion deseada y ajustar el
angulo a 0° grados; a continuacion, volver a
apretar el tornillo moleteado (28) para fijar el
tope angular (5).
Después, aflojar el tornillo de sujecion (12) y
llevarlo a la posicidon deseada.
A continuacion puede deslizar hacia atras el
cabezal de la maquina (29) sujetandolo por la
empufiadura (9).
Coloque la pieza a cortar sobre el rail (6) y el
tope angular (5).
Conecte el aparato.
Atencion: Antes de empezar a cortar, espere
hasta que el agua haya llegado a la muela de
tronzar (2).
Desplace el cabezal de la maquina (29)
tirando hacia adelante de forma lenta y uni-
forme por la empufiadura (9) para cortar la
ceramica.

6.5 Corte diagonal de 45° (Fig. 11/13)
Coloque el tope angular (5) a 45°
Realice el corte tal y como se describe en el
punto 6.4.

6.6 Corte longitudinal de 45°: ,,corte Jolly*“
(Fig. 14/15)
Afloje los tornillos en estrella (10)
Incline el rail guia (7) hacia la izquierda a 45°
de la escala angular (17).
Vuelva a apretar el tornillo en estrella (10).
Realice el corte tal y como se describe en el
punto 6.4.

6.7 Cambiar la muela de tronzar de diamante
(fig. 16)
iDesenchufar el aparato!
Extraer el tornillo (30)
Abrir la cubierta (8) hacia arriba.
Colocar la llave (31) en el arbol del motor y
sostenerla.
Soltar la tuerca de brida en el sentido de
marcha de la muela (2) con ayuda de la llave
(34). (Atencién: rosca a la izquierda)

Extraer la brida exterior (35) y la muela de
tronzar (2).

Limpiar a fondo la brida receptora (35) antes
de montar la nueva muela.

Volver a ajustar y apretar la nueva muela repi-
tiendo la secuencia de pasos a la inversa.
Atencion: jTener en cuenta el sentido de mar-
cha de la muela!

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexién a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza
Eliminar el polvo y las impurezas de la maqui-
na con regularidad. Se recomienda limpiar la
magquina con un pafio o un pincel.
No utilizar ninguin producto corrosivo para
limpiar las piezas de pléastico.
Es preciso extraer periédicamente las im-
purezas de la bandeja (3) y la bomba de
refrigerante (13), ya que de lo contrario no se
puede garantizar la refrigeracion de la muela
de tronzar diamantada (2).

8.2 Mantenimiento
Las piezas moviles han de lubricarse periédica-
mente.

8.3 Transporte (fig. 17)
Para transportar el aparato a otro lugar, soltar
primero los tornillos de sujecion (12), des-
plazar el aparato junto con el cabezal de la
maquina (29) hacia el lado de las ruedas de
transporte (19) y volver a fijar a continuacion
los dos tornillos de sujecion (12).
Plegar consecutivamente los pies de apoyo
(1). Se recomienda comenzar por el lado de
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las ruedas de transporte (19) para no sobre-
cargar la empunadura para transporte (18) al
depositar el aparato.

A continuacion, sujetar el aparato por la em-
pufiadura para transporte para desplazarlo
(18).

El aparato puede colocarse de forma que no
ocupe mucho espacio, como se muestra en
la figura. Al hacerlo, asegurarse de colocar el
pie sobre el eje para evitar que se desplace
accidentalmente.

8.3 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

9. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje.

El aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Depositar las piezas defectuosas en un contene-
dor destinado a residuos industriales. Informarse
en el organismo responsable al respecto en su
municipio o en establecimientos especializados.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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2

Solo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacién nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Solo esta permitido copiar la documentaciéon y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacién expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estéan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste*
Material de consumo/Piezas de consumo* Muelas de tronzar

Falta de piezas
*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!l

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en alguin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le ha llamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

¢Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.

-49-
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantiao a la
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo
mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores
de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley no se
ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccién, a la reparacién de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideraciéon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. €j., dafios por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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9

Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

@®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

R

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

[>

Gevaar! Gevaar voor snijwonden

S

Voorzichtig! Gesegmenteerde diamantsnijschijven mogen niet worden gebruikt
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Aanvullende veiligheidsvoorschriften
Machine op effen slipvaste grond plaatsen.
De machine mag niet wiebelen.

Vergewis u zich ervan dat de spanning
vemeld op het kenplaatje overeenkomt met
de voorhanden zijnde spanning. Dan pas de
stekker aansluiten op het stroomnet.
Veiligheidsbril dragen.

Gehoorbeschermer dragen.
Veiligheidshandschoenen dragen.
Diamantschijven vol scheuren niet meer ge-
bruiken. Ze moeten worden vervangen.
Geen gesegmenteerde snijschijven gebrui-
ken.

Let op: diamantschijf blijft nog een tijdje draai-
en totdat ze tot stilstand komt!

De diamantschijf geenszins afremmen door
er zijdelings tegen te duwen.

Let op! Diamantsnijschijf moet altijd met wa-
ter worden gekoeld.

Netstekker uittrekken alvorens de snijschijf te
verwisselen.

Gebruik alleen gepaste diamantschijven.
Machine nooit zonder toezicht in vertrekken
laten staan waarin kinderen aanwezig zijn.
Machine ontoegankelijk voor kinderen bewa-
ren.
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V6ér de controle van het elektrisch systeem
van de motorkamer netstekker uittrekken.
Wanorde op uw werkplaats leidt gemakkelijk
tot ongevallen.

Let er tijdens uw werk op dat u veilig en sta-
biel staat. Vermijd een abnormale lichaams-
houding, bewaar steeds uw evenwicht.

Als de snijschijf vastkomt, het toestel uitscha-
kelen en scheiden van het stroomnet; dan
pas het werkstuk verwijderen.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

Standvoeten
Diamantsnijschijf
Kuip
werktafel
Hoekaanslag
Aanslagrail
Geleiderail
Beschermkap van de snijschijf
Handgreep
. Klemschroef voor hoekafstelling
. Klemschroef voor beschermkap van de snij-
schijf
Klemschroef
Koelwaterpomp
Slang
Motor
AAN/UIT-schakelaar
Schaal met hoekmaten
Transportgreep
Transportwielen

T39O NooarLN -

- O

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

Open de verpakking en neem het toestel

voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet

is.
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Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Tegelsnijmachine
Kuip (3)
Koelwaterpomp (13)
Hoekaanslag (5)
Standvoeten (1)
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De tegelsnijmachine kan worden gebruikt voor
gewone shijwerkzaamheden op kleine of middel-
grote tegels (ceramiek of dergelijke) conform de
grootte van de machine. Ze is vooral bedoeld voor
de doe-het-zelver en voor handwerk. Het is niet
toegestaan om ermee hout en metaal te snijden.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor zij bedoeld is. Elk
verder gaand gebruik is niet doelmatig. Voor
eventueel daaruit voortvioeiende schade of
verwondingen is de gebruiker/bediener, niet de
fabrikant, aansprakelijk. Alleen de voor de machi-
ne gepaste snijschijven mogen worden gebruikt.
Het gebruik van zaagbladen is verboden. Het
naleven van de veiligheidsvoorschriften alsook
van de montage- en bedrijfsvoorschriften van
deze gebruiksaanwijzing hoort eveneens tot het
doelmatig gebruik. Personen, die de machine
bedienen en onderhouden, moeten met haar
vertrouwd en op de hoogte zijn van eventuele
gevaren. Bovendien dienen de geldende voor-
schriften ter voorkoming van ongevallen strikt te
worden opgevolgd. Andere algemene regels qua
arbeidsgeneeskunde en veiligheid dienen in acht
te worden genomen. Wijzigingen aan de machine
sluiten een aansprakelijkheid van de fabrikant en
daaruit voortvloeiende schade helemaal uit. On-
danks een doelmatig gebruik kunnen bepaalde
resterende risicofactoren niet volledig uit de weg
worden geruimd. Ten gevolge van de constructie

en de opbouw van de machine kunnen zich de
volgende punten voordoen:
Raken van de diamantschijf in het niet afge-
dekt zaagbereik.
Grijpen in de draaiende diamantschijf.
Wegspringen van een defect diamantop-
zetstuk van de diamantschijf.
Van werkstukken en werkstukdelen.
Gehoorschade bij niet-gebruik van de nodige
gehoorbeschermer.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Motorvermogen: .......ccoceeveeecieeniieiieecnene 900 W
Motortoeren: ........ccoooveeviciiniiiiieee 2950 t/min.
Wisselstroommotor: ...........cccceeuee 230V ~50Hz
Isolatieklasse: .......ccccooeeivieiiiiieeeniieeee Klasse B
Bescherming type: ..o IP54
Tafelafmetingen: .......c.cccoeoeenienee. 610 x 325 mm
Werkhoogte: .......ccoooeeiiiieiieeeeee, 700 mm
Snijlengte: ... 620 mm
Lengte jolly:.....ccoovioiiieeecee e 620 mm
max. dikte van het werkstuk 90°: .............. 30 mm
max. dikte van het werkstuk 45°: .............. 25 mm
Diamantsnijschijf: ..........cccccoeeeenen. 2200 x @ 25,4
GeWICht ..o 34 kg
Gevaar!

De inschakelduur S2 30 min (kortstondig bedrijf)
betekent dat de motor met het nominaal vermo-
gen (900 W) enkel voor de tijd (30 min) vermeld
op het kenplaatje voortdurend mag worden be-
last. Anders zou hij ontoelaatbaar warm worden.
Tijdens de pauze koelt de motor weer af op zijn
oorspronkelijke temperatuur.

Geluid en vibratie

De geluidswaarden zijn bepaald conform EN
61029.
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Bedrijf

Geluidsdrukniveau L , ..o, 72 dB (A)
Onzekerheid K, ..o, 3dB
Geluidsvermogen L, ....ccocoeevrvnininiennnee. 85dB (A)
Onzekerheid K, oo, 3dB

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!
Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.
Draag handschoenen.

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.
3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit

uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. VO6r inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

De machine moet worden opgesteld zodat ze
veilig staat, d.w.z. ze moet op een werkbank,
het standaardonderstel of dgl. worden vast-
geschroefd.

V66r inbedrijfstelling moeten alle afdekkingen
en veiligheidsinrichtingen naar behoren zijn
gemonteerd.

De snijschijf moet vrij kunnen draaien.

Uitklappen van het onderstel (fig. 2)

Om het toestel op de standvoeten (1) te zetten
drukt u op de vastklikknop (a) en beweegt u tel-
kens de standvoeten (1) omlaag tot die aldaar in
de voorziene positie vastklikken. Om de stand-
voeten (1) in te klappen gaat u in omgekeerde
volgorde te werk.

Montage van de koelwaterpomp (fig. 4 - 6)
Breng eerst het reservoir (a) voor de koelwater-
pomp (13) in de voorziene positie aan op de kuip
(3).

Zet dan de koelwaterpomp (13) met de zuig-
napjes naar beneden het reservoir (a) in.

Maak dan de slang in de ervoor voorziene posi-
ties vast zoals getoond in fig. 5 en 6.

Aanwijzing!

Zorg ervoor dat de koelwaterslang (14) bij de
montage niet knikt, anders is een perfecte wer-
king niet verzekerd.

Gevaar!
De kabel en de koelwaterslang mogen niet in het
shijbereik terechtkomen!

6. Bediening

6.1 Aan-/uitschakelaar (fig. 3/4)
Om de machine aan te zetten drukt u op ,|I“
van de AAN- / UIT-schakelaar (16).
Voordat u met het snijden begint dient u te
wachten tot de snijschijf het maximumtoeren-
tal heeft bereikt en de koelwaterpomp (13)
water naar de snijschijf heeft gebracht.
Om de machine uit te zetten drukt u op ,,0“
van de schakelaar (16).

6.2 Montage van de transporthulpmiddelen
(fig. 7-9)
Monteer de transportwielen (19), de afzetvoet
(20) en de transportgreep (18) zoals voorge-
steld in fig. 7/8/9.

6.3 Montage van de aanslagrail en de
hoekaanslag (fig. 10)
Schuif eerst de aanslagrail (6), zoals ge-
toond, de geleidingen (a) op en maak die
vast.
Daarna kunt u de hoekaanslag (5) de gelei-
ding ( b) in schuiven en in eender welke posi-
tie bevestigen.
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6.4 Sneden van 90° (fig. 11/12)

Greepschroef (28) losdraaien en hoekaans-
lag (5) naar de gewenste positie schuiven
en de hoek afstellen op 0°, daarna de
greepschroef (28) opnieuw aanhalen om de
hoekaanslag (5) te fixeren.

Daarna draait u de klemschroef (12) los en
schuift u die naar de gewenste positie.
Vervolgens kunt u de machinekop (29) met
de handgreep (9) naar achteren schuiven
Tegel tegen de aanslagrail (6) en de
hoekaanslag (5) schuiven.

Machine inschakelen.

Let op: Wacht af tot het koelwater de snijschijf
(2) heeft bereikt.

Machinekop (29) langzaam en gelijkmatig
aan de handgreep (9) door de tegel heen
naar voren trekken.

6.5 45° Diagonale snede (fig. 11/13)

Hoekaanslag (5) op 45° afstellen.
Snede uitvoeren zoals beschreven onder 6.4.

6.6 45° Langssnede ,,jollysnede* (fig. 14/15)

Schroef met stervormige handgreep (10) los-
draaien.

Geleiderail (7) naar links schuin zetten op 45°
van de schaal (17) met hoekmaten.

Schroef met stervormige handgreep (10)
opnieuw aanhalen.

Snede uitvoeren zoals beschreven onder 6.4.

6.7 Verwisselen van diamantsnijschijf (fig. 16)

Netstekker uit het stopcontact trekken!

De schroef (30) verwijderen.

De beschermkap (8) omhoogklappen.
Sleutel (31) op de motoras zetten en tegen-
houden.

De flensmoer in draairichting van de snijschijf
(2) losdraaien m.b.v. de sleutel (34). (Let op :
linkse schroefdraad)

Buitenflens (35) en snijschijf (2) wegnemen.
Opnameflens (35) zorgvuldig schoonmaken
alvorens de nieuwe snijschijf te monteren.
De nieuwe snijschijf in omgekeerde volgorde
hermonteren en aanhalen.

Let op: Draairichting van de snijschijf in acht
nemen!

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging
Machine regelmatig van stof en verontrei-
nigingen ontdoen. Voor het schoonmaken
gebruikt u best een doek of borstel.
Gebruik voor het schoonmaken van het
kunststofgedeelte geen bijtende middelen.
De kuip (3) en de koelmiddelpomp (13)
regelmatig van vuil ontdoen omdat anders
de koeling van de diamantsnijschijf (2) niet
verzekerd is.

8.2 Onderhoud
Alle bewegende onderdelen moeten periodiek
worden nagesmeerd.
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8.3 Transport (fig. 17)
Als u het toestel naar een andere plaats wilt
brengen, draait u eerst de klemschroeven
(12) los en schuift u die samen met de ma-
chinekop (29) naar de kant van de transport-
wielen (19); daarna haalt u de beide klem-
schroeven (12) opnieuw aan.
Klap dan één voor één de afzetvoeten (1)
in; begin liefst aan de kant van de transport-
wielen (19) om de transportgreep (18) bij het
afzetten niet te overbelasten.
Neem dan het toestel aan de transportgreep
(18) vast om het toestel te transporteren.
U kunt het toestel plaatsbesparend afzetten,
zoals voorgesteld; zorg ervoor dat u uw voet
op de as zet om het wegrollen te voorkomen.

8.4 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

Anl_PRO_RF_620_SPK7.indb 56

9. Afvalbeheer en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
de grondstofkringloop terug worden ingebracht.
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit di-
verse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Ontdoet u zich van defecte onderdelen op de
inzamelplaats waar u gevaarlijke afvalstoffen mag
afgeven. Informeer u in uw speciaalzaak of bij uw
gemeentebestuur!

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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2

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken*
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Doorslijpschijven
Ontbrekende onderdelen
* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!
Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:
Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véor het defect)?

Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder genoemde
fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw wette-
lijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim geldend te maken het defecte apparaat aan te melden onder: www.
isc-gmbh.info. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen wij u
per omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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®

Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje obstugi

®

Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

<

Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa. Przy pracy w drewnie i innych materiatach moze dochodzié¢
do powstawania szkodliwego dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest!

Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawania powodujacych
utrate wzroku iskier, opitek, drzazg lub odpryskow.

Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenstwo zranienia

'S

Ostroznie! Zabrania si¢ stosowania diamentowych segmentowych tarcz tnacych.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécié. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zbwek bezpieczenstwa.

1. Wskazéwki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazdéwki bezpieczeristwa znajdujg
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia pradem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
instrukcje.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
Urzadzenie nalezy ustawi¢ na réwnej po-
wierzchni, z ktérej nie bedzie sie zsuwato.
Urzadzenie nie moze sig chwiad.

Nalezy upewni¢ sig, ze napigcie sieciowe jest
zgodne z napigciem podanym na tabliczce
znamionowej urzgdzenia. Dopiero potem
mozna podtaczaé przecinarke do sieci.
Nosi¢ okulary ochronne podczas pracy.
Nosi¢ nauszniki ochronne.

Nosic¢ rekawice ochronne.

Tarcze diamentowe tngce, na ktérych
znajduja sie rysy, nie mogg by¢ uzytkowane i
nalezy je wymienié.

Nie nalezy uzywac tarcz tngcych segmen-
towych.

Ostroznie! Tarcza zatrzymuije sig z
opo6znieniem!

Nie wolno zatrzymywag tarczy diamentowej
przez naciskanie z boku tarczy.
Wskazowka! Tarcze diamentowg nalezy
zawsze schtadzac woda.

Przed wymiang tarczy tngcej nalezy
wyciagng¢ wtyczke z gniazdka.

Nalezy uzywac tylko odpowiednich tarcz

tngcych.

Nigdy nie pozostawia¢ urzgdzenia bez do-
zoru w pomieszczeniach, w ktérych moga
znajdowac sig dzieci.

Przed kontrolg instalacji elektrycznej silnika
wyciggnac wtyczke z sieci.

Nieporzadek w miejscu pracy jest czestg
przyczyng wypadkow.

Podczas pracy zachowa¢ stabilng i
bezpieczng postawe ciata. Unika¢ nienatu-
ralnych postaw ciata. Zawsze zachowywac
rébwnowage.

W przypadku zablokowania sie tarczy tnacej
nalezy najpierw wytgczyc¢ urzadzenie oraz
wyjaé wtyczke z gniazdka i nastepnie usungé
obrabiany przedmiot.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

1. Stopki

2. Diamentowa tarcza tngca
3.Wanna

4. Stoét roboczy

5. Ogranicznik kgtowy

6. Szyna ogranicznika

7.Szyna prowadzaca

8. Ostona tarczy

9. Uchwyt

10. Sruba zaciskowa do regulacji kata
11. Sruba zaciskowa ostony tarczy
12. Sruba zaciskowa

13. Pompa chtodzgca

14.Waz

15. Silnik

16. Wiacznik/wytacznik

17. Skala katowa

18. Uchwyt transportowy

19. Kota transportowe

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowod zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabelg Swiadczen gwarancyjnych.
Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.
Zdjg¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
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Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzgdzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Uwagal!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Przecinarka do glazury
Wanienka (3)

Pompka wody chtodzacej (13)
Ogranicznik katowy (5)
Ogranicznik katowy (1)
Instrukcjg oryginalng
Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Przecinarka do glazury moze by¢ uzywana do
zwyktego przecinania matych i Sredniej wielkosci
ptytek (kafli, ceramiki itp.), dopasowanych
wielkoscig do rozmiaréw urzgdzenia. Przeznac-
zona jest zwtaszcza dla majsterkowiczéw. Niedo-
puszczalne jest przecinanie drewna i metalu.

Urzadzenia wolno uzytkowac wytgcznie zgodnie z
jego przeznaczeniem. Kazde uzycie, odbiegajace
od opisanego w niniejszej instrukcji jest niezgod-
ne z przeznaczeniem urzadzenia. Za powstate w
wyniku takiego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent. Nalezy uzywac¢ wytacznie odpo-
wiednich tarcz tngcych przeznaczonych do prze-
cinarki. Zabronione jest uzywanie jakichkolwiek
innych tarcz pilarskich. W zakres uzytkowania
zgodnego z przeznaczeniem wchodzi réwniez
przestrzeganie instrukcji obstugi, instrukcji
montazu oraz wskazoéwek bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji. Osoby obstugujace
oraz konserwujgce przecinarke muszg zostac
zapoznane z instrukcjg jej uzytkowania oraz
mozliwymi niebezpieczenstwami. Oprocz tego
nalezy przestrzegac wszelkich obowigzujacych
przepiséw UVV. Dodatkowo nalezy stosowaé

sie do zasad bezpieczenstwa i higieny pracy

oraz wymogéw medycyny pracy. Wszelkie mo-
dyfikacje urzadzenia powodujg wykluczenie

odpowiedzialnosci producenta za powstate w ich
nastepstwie szkody. Pomimo uzytkowania zgod-
nego z przeznaczeniem istniejg pewne czynniki
ryzyka. Mogg one wystgpowac w nastepujgcych
punktach a wynikajg z konstrukcji urzgdzenia:
Dotykanie tarczy tngcej diamentowej w
nieostonigtych miejscach.
Dotykanie tarczy diamentowej podczas pracy
urzadzenia.
Wyrzucanie uszkodzonej czgsci tarczy tnace;.
Podczas kontaktu z materiatem obrabianym i
jego czesciami.
Uszkodzenia stuchu w przypadku nie stoso-
wania sie do zalecenia noszenia nausznikéw
ochronnych.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Klasa izolacji: ......c.ceeeieeeeeiiieeeiiee e Klasa B
Rodzaj ochrony:.........cccoeeviiieiiieiiieee e IP 54
Wymiar stotu: .......cocvveiiiiiiieees 610 x 325 mm
Dtugosc CigCiar......oovvverveeniiiieenieeeeee 620 mm
Dtugos¢ cigcia wzdtuznego .................... 620 mm
Max. grubo$¢ obrabianego

przedmiotu 90°:......ccccveiiiriieieeee e 30 mm

Uwaga!

Czas zatgczenia S2 30 min (praca krotkotrwata)
méwi o tym, ze silnik moze by¢ obcigzony bez
przerwy z mocg znamionowg 900 W tylko w
czasie podanym na tabliczce znamionowej (30
min). W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do
niedopuszczalnego przegrzania silnika. Podczas
przerwy w pracy silnik stygnie do temperatury
wyjsciowe;j.
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Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas zostat zmierzony zgodnie z normag EN
61029.

Uzytkowanie

Poziom ci$nienia akustycznego LpA ........ 72 dB(A)
Odchylenie KpA ............................................. 3dB
Poziom mocy akustycznej L, .....c.c........ 85 dB(A)
Odchylenie K, ..ccocooovniiieiiiiiiiiicie, 3dB

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!
Uzywac wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzadzenie.
Dopasowac wiasny sposéb pracy do
urzgdzenia.
Nie przeciazac¢ urzadzenia.
W razie potrzeby kontrolowac¢ urzgdzenie.
Nie wigcza¢ urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.
Nosi¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.
3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku

drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzadzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposob i bez przegladow.

5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sig
upewni¢, ze dane na tabliczce znamionowe;j
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

Urzadzenie nalezy ustawi¢ w stabilnej pozy-
cji, tzn. nalezy je mocno przykrecic do stotu
roboczego lub do podstawy pod przecinarke
oferowanej przez producenta urzadzenia.

Przed uruchomieniem nalezy odpowied-

nio zamontowac wszystkie pokrywy oraz
urzadzenia zabezpieczajace.

Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby tarcza tngca
swobodnie sie obracata.

Rozktadanie podstawy (rys. 2)

Aby ustawi¢ urzgdzenie na stopkach (1),
nacisnaé przycisk blokujgcy (a) i roztozy¢ stopki
(1) w dot az zablokuja sie w odpowiedniej pozycji.
Aby ztozy¢ stopki (1) wykonac te same czynnosci
w odwrotnej kolejnosci.

Montaz pompy chtodzacej (rys. 4-6)
Najpierw ustawi¢ w przewidzianym do tego
celu miejscu w wannie (3) pojemnik (a) na
pompe chtodzacg (13).

Nastepnie pompe chtodzacg (13), z przys-
sawkami skierowanymi do dotu, umiesci¢ w
pojemniku (a).

Tak jak pokazano narys. 5 i 6 przymocowaé
waz w przewidzianych do tego celu pozyc-
jach.

Wskazowka!

Uwazac, aby podczas montazu waz wody
chtodzgcej (14) sie nie zagigt, poniewaz wowczas
nie mozna zagwarantowac poprawnej pracy
urzadzenia.

Niebezpieczenstwo!
Przewdd ani waz wody chtodzacej nie powinny
nigdy znajdowac sig o obszarze cigcia.

6. Obstuga

6.1 Wtacznik/ wytagcznik (rys. 7)
W celu wtgczenia urzadzenia nacisngé I’ na
przycisku wiacznika/ wytacznika (16).
Przed rozpoczeciem cigcia nalezy poczekac,
az tarcza tngca osiggnie maksymalng
wysokosé obrotéw oraz pompa chtodzgca
(13) dostarczy wode do tarczy tngce;j.
W celu wytgczenia urzadzenia nacisng¢ ,,0”
na przycisku (16).

6.2 Montaz elementéw pomocniczych do
transportu (rys. 7-9)

Zamontowac kota transportowe (19), stopke

pozycyjna (20) oraz uchwyt transportowy (18) tak

jak pokazano na rys. 7/8/9.
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6.3 Montaz szyny ogranicznika i ogranicznika
katowego (rys. 10)
Najpierw nasung¢ szyne ogranicznika (6) na
prowadnice (a) i przymocowac.
Nastepnie wsung¢ ogranicznik kagtowy (5) w
prowadnice (b) i zamocowa¢ w wybranym
potozeniu.

6.4 Ciecia pod katem 90° (rys. 11/12)
Odkreci¢ pokretto (28) i przesungé ogranicz-
nik katowy (5) w zgdane potozenie i ustawic¢
kat w potozeniu 0°. Nastepnie z powrotem
dokrecic¢ pokretto (28), aby w ten sposéb
zablokowac ogranicznik katowy (5).
Nastepnie poluzowac srube zaciskowg (12) i
przesungc jg w zadane potozenie.
Nastepnie trzymajgc za uchwyt (9) mozna
przesung¢ gtowice (29) do tytu.

Przytozy¢ ptytke do szyny ogranicznika (6) i
ogranicznika katowego (5).

Wiaczy¢ urzagdzenie.

Uwaga: Odczekac, az poziom wody
chtodzgcej osiggnie tarcze tnaca (2).
Trzymajgc za uchwyt (9) powoli i rbwnomier-
nie przesunaé gtowice urzgdzenia (29) przez
plytke.

6.5 Ciecie po przekatnej pod katem 45°
(rys. 11/13)
Ustawi¢ ogranicznik kgtowy (5) na 45°
Wykonac ciecie w sposdb opisany w punkcie
6.4.

6.6 Ciecie wzdtuzne pod katem 45°, ,,ucioso-
we“ (rys. 14/15)
Poluzowa¢ pokretto ze sruba (10)
Skrecic¢ prowadnice (7) w lewo pod katem 45°
na skali kagtowej (17).
Ponownie dokrecic pokretto ze Srubg (10).
Wykonac ciecie w sposdb opisany w punkcie
6.4.

6.7 Wymiana diamentowej tarczy tnacej (rys.
16)
Wyciagnac¢ wtyczke z gniazdka!
Odkreci¢ catkowicie $rube (30)
Podnies¢ pokrywe (8).
Natozy¢ klucz (31) na wat silnika i
przytrzymac.
Przy pomocy klucza (34) odkrecié w kie-
runku poruszania sig tarczy tngcej (2)
Srube kotnierzowa. (Wskazéwka! Gwint
lewoskretny)
Zdja¢ kotnierz zewnetrzny (35) i tarcze tnacg
2).

Przed zamontowaniem nowej tarczy tngcej
starannie wyczyscic¢ kotnierz mocujacy (35).
Wykonujgc czynnosci w odwrotnej kolejnosci
zatozyé nowa tarcze tnacg i nastgpnie mocno
dokrecic.

Wskazéwka! Pamigta¢ o poprawnym kierun-
ku obrotow tarczy tngcej!

7. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajacg podobne kwalifi-
kacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciaggnac¢ wtyczke
z gniazdka.

8.1 Czyszczenie
Regularnie usuwac¢ z maszyny pyt i zabrud-
zenia. Zaleca sig czyscié urzadzenie przy
uzyciu szmatki lub pedzla.
Nie stosowac¢ zadnych zrgcych srodkow
podczas czyszczenia elementéw z tworzywa
sztucznego.
Regularnie usuwac¢ zabrudzenia z wanienki
(3) i pompy chtodziwa (13); w przeciwnym
wypadku chtodzenie diamentowej tarczy
tnacej (2) nie jest zapewnione.

8.2 Konserwacja
Systematycznie smarowac wszystkie ruchome
czesci urzadzenia.

8.3 Transport (rys. 17)
Przed przetransportowaniem urzadzenia na
inne miejsce nalezy najpierw odkrecic¢ Sruby
zaciskowe (12), przesungc je razem z gtowicg
maszyny (29) na strong kot transportowych
(19) i nastepnie z powrotem dokrecic obie
Sruby zaciskowe (12).
Po kolei ztozy¢ stopki (1) rozpoczynajagc od
stopek po stronie két transportowych (19),
aby nie przecigzy¢ uchwytu transportowego
(18) przy odktadaniu urzadzenia.
Aby transportowac urzadzenie chwyci¢ za
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uchwyt transportowy (18).

Aby urzgdzenie zajmowato mniej miejsca
mozna je odstawi¢ tak jak pokazano na ry-
sunku. Nalezy przy tym zwréci¢ uwage na
to, aby ustawic¢ stopke na 0$, co zapobiegnie
stoczeniu sig.

8.4 Zamawianie czg$ci wymiennych:
Podczas zamawiania cze$ci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer czgsci zamiennej
Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.isc-gmbh.info

9. Usuwanie odpadoéw i recycling

Aby zapobiec uszkodzeniom podczas transportu
urzadzenie znajduje sie¢ w opakowaniu. Opako-
wanie to jest surowcem, ktéry mozna uzytkowac
ponownie lub mozna przeznaczyé do powtor-
nego przerobu. Urzgdzenie oraz jego osprzet
sktadajg sie z r6znych rodzajow materiatdw, jak
np. metal i tworzywa sztuczne. Uszkodzone ele-
menty urzadzenia prosze dostarczy¢ do punktu
zbiorczego surowcow wtérnych. Prosze poprosic¢
o informacje w sklepie specjalistycznym badz w
placowce samorzadu lokalnego!

10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzagdzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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2

Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzucac elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzgdzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wigczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawac do
punktu zbiérki surowcéw wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzadzenia:

Wiasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspotudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢é dostarczone do punktu
zbiorczego, ktory przeprowadza eliminacje w mys| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i Srodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktére nie
majg czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobow oraz dokumentow towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone

-66 -

Anl_PRO_RF_620_SPK7.indb 66 12.05.15 07:19



Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujgce czgsci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujgce czgsci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie*
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Sciernice tnace

Brakujace czesci
* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Panstwo uwage na cos szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Paristwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzgdzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu
urzgdzenia. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzujg nastgpujgce postanowienia:

1. Ponizsze warunki gwarancji obejmujg swiadczenia w ramach dodatkowej gwaranciji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzgdzen dodatkowo do przystugujgcej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Paristwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia
powyzszych wad bgdz wymiany urzgdzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamiegtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalno$ci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzgdzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzgdzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzagdzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwdch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢é spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujgcej stronie: www.isc-gmbh.info. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym,
otrzymajg Parstwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

W przypadku czesci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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®

Nebezpeéi! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

@

Varovani! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych materiali mGze vzni-
kat zdravi Skodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
pujici z pfistroje mohou zplisobit ztratu viditelnosti.

Nebezpedéi! Nebezpeci porezani

'S

Pozor! Segmentované diamantované délici kotouce nesméji byt pouzivany.
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Nebezpeéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana uréita
bezpeénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a 8kodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpeénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfiloZzené brozurce.

Nebezpeéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrZzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Dodatecné bezpecnostni pokyny
Stroj postavit na rovny, nekluzky podklad.
Stroj se nesmi viklat.
Presvédcte se, zda napéti na datovém Stitku
souhlasi s napétim, které je k dispozici. Te-
prve poté pfipojit zastréku na sit.
Nasadit ochranné bryle.
Nosit ochranu sluchu.
Nosit ochranné rukavice.
Diamantové kotouée s trhlinkami jiz
nepouzivat a vymenit.
Nesmi byt pouzivany segmentované délici
kotouce.
Pozor! délici kotou¢ dobiha!
Diamantovy délici kotou€ nebrzdit postrannim
tlakem.
Upozornéni! diamantovy délici kotou¢ musi
byt vzdy chlazen vodou.
Pfed vyménou déliciho kotouce vytahnout
sitovou zastrcku.
Pouzivat pouze vhodné diamantové délici
kotouce.
Stroj nikdy nenechat bez dozoru v mistnosti s
détmi.
PFed kontrolou elektr. systému motorového
prostoru vytahnout sitovou zastréku.
Neporadek na pracovisti vede lehce k

urazim.

P¥i praci dbejte na bezpeény a pevny postoj.
Vyhybejte se abnormalnimu drZeni téla, vzdy
udrzujte rovnovahu.

P¥i zablokovani déliciho kotouce vypnout
pfistroj a oddélit ho od sité, teprve poté od-
stranit obrobek.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

Nohy
Diamantovy délici kotou¢
Vana
Pracovni stil
Uhlovy doraz
Dorazova lista
Vodici lista
Ochrana déliciho kotouce
Rukojet
. Svéraci Sroub pro nastaveni Uhlu
. Svéraci Sroub pro ochranu déliciho kotouce
. Svéraci Sroub
. Cerpadlo chladici vody
. Hadice
. Motor
. Za-/vypinaé
. Uhlova stupnice
. Pfepravni rukojet
. Prepravni kole¢ka

©CONOOA~WN -

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.
Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Pfekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
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spolknuti a uduseni!
Rezacka na obkladagky
Vana (3)
Cerpadlo chladici vody (13)
Uhlovy doraz (5)
Nohy (1)
Originalni navod k obsluze
Bezpecénostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Rezacka na obkladagky muZe byt pouzita na
bézné fezaci prace malych a stfedné velkych
obkladacek (dlazdic, keramiky nebo podobné)
podle velikosti stroje. Je obzvlast koncipovana
pro femeslniky a domaci kutily. Rezani dfeva a
kovl neni dovoleno.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
pouziti. Kazdé toto prekracujici pouziti neodpo-
vida ucelu urceni. Za z toho vyplyvajici Skody a
zranéni vSeho druhu ruéi uzivatel/obsluha a ne
vyrobce. Pouzivat se smi pouze pro stroj vhodné
délici kotouce. Pouzivani pilovych kotoucl je
zakazano. Soucasti pouziti podle ucelu uréeni je
také dodrzovani bezpe¢nostnich pokynd, jako téz
montazniho navodu a provoznich pokyn( v navo-
du k pouZiti. Osoby, které stroj obsluhuiji a udrzuiji,
musi byt se strojem obeznameny a musi byt infor-
movany o moznych nebezpedich.
Kromé toho musi byt pfesné dodrzovany
bezpeénostni predpisy. Takeé je tfeba dbat ostat-
nich véeobecnych pravidel v pracovnélékaiskych
a bezpecénostné technickych oblastech. Zmény
na stroji zcela vylu€uji ru€eni vyrobce a z toho vz-
niklé Skody. | pfes pouziti podle u€elu uréeni nelze
zcela vylougit urcité rizikové faktory. Podminéno
konstrukci a uspofadanim stroje se mohou vysky-
tnout nésleduijici rizika:

Dotyk diamantového déliciho kotouée v neza-

kryté oblasti fezani.

Zéasah do béziciho diamantového déliciho

kotouce.

Vymrsténi chybné diamantové vrstvy déliciho

kotouce.

Vymrsténi obrobkl nebo ¢asti obrobkd.

Poskozeni sluchu pfi nepouzivani ochrany

sluchu.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého u€elu uréeni konstruovany pro

zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame Zadné ruceni, pokud je

pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

VYKON MOOTU: ..o 900 W
Pocet otaek motoru: ..........ccceeceeeienne 2950 min™
Motor na stfidavy proud: ................ 230V~ 50 Hz
Trida izolace: .....ccceeevveeeecieeccee e, tfida B
Druh ochrany: ........ccocceeeiiieiecieee e IP 54
Velikost Stolu: ......oeeeeveiiiiieneeeeie 610 x 325 mm
DélKa FEZU:....ueveeiee e 620 mm
Délka Jolly:......ccooiiiiiiiiieeeeceeee 620 mm
Max. tloustka obrobku 90°: ...........ccccc..... 30 mm
Max. tloustka obrobku 45°: ............c.c....... 25mm
Pracovni vyska: ........ccccoeviviiiiniiinieeee. 700 mm
Diamantovy délici kotou¢: ..... @200 x @ 25,4 mm
HMONOSE ..o, 34 kg
Nebezpedéi!

Doba zapnuti S2 30 min (kratkodoby chod) zna-
mena, Zze motor se jmenovitym vykonem (900 W)
smi byt trvale zatéZovan pouze po dobu uvede-
nou na datovém

Stitku (30 min). Jinak by se nepfipustné zahtal.
Béhem prestavky se motor opét ochladi na svoji
vychozi teplotu.

Hluk a vibrace
Hluk zméfen podle normy EN 61029.

Chod naprazdno

Hladina akustického tlaku L , ................ 72 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ............ 85 dB(A)
Nejistota K, «ovreervrennnnniininicc 3dB

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a Cisténi
pfistroje.

PfizpUsobte Vas zplisob prace pfistroji.
Nepfetézuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.
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Zbyvaijici rizika

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zadnéa vhod-
né& ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

Stroj musi byt stabilné postaven, tzn.
pfiSroubovan na pracovnim stole nebo pev-
ném univerzalnim podstavci.

Pfed uvedenim do provozu musi byt vSechny
kryty a bezpeénostni zafizeni spravné na-
montovany.

Délici kotou¢ musi byt volné otoc¢ny.

Vyklopeni podstavce (obr. 2)

Abyste mohli postavit pfistroj na nohy (1),
stisknéte zajistovaci knoflik (a) a vyklopte
pfislu§né nohy (1) smérem dolll, dokud tyto
nezaskoci v uréené poloze. Na zaklopeni nohou
(1) postupuijte prosim v opaéném poradi.

Montaz ¢erpadla chladici vody (obr. 4 - 6)
Nejprve nasadte nadobu (a) pro ¢erpadlo chladici
vody (13) do uréené polohy na vané (3).

Poté postavte erpadlo chladici vody (13) do
nadoby (a) pfisavkami smérem dolU.

Upevnéte pak hadici na uréenych mistech tak, jak
je znazornéno na obr. 5 a 6.

Upozornéni!

Dbejte na to, aby se hadice chladici vody (14)
pfi montazi nezlomila, protoze jinak nemuze byt
zajisténa bezvadné funkce.

Nebezpedéi!
Kabel a hadice chladici vody se nesmi dostat do
oblasti fezani.

6. Obsluha

6.1 Za-/vypina¢ (obr. 3/4)
K zapnuti stisknout ,|“ za-/vypinace (16).
Pfed zaCatkem Fezani je tfeba vycCkat, az
délici kotou¢ dosahne max. poctu otacek, a
az Cerpadlo chladici vody (13) dopravi vodu k
délicimu kotoudi.
K vypnuti stisknout ,,0“ spinace (16).

6.2 Montaz prepravnich pomiicek (obr. 7-9)
Namontujte pfepravni kole¢ka (19), opérnou
nozku (20) a prepravni rukojet (18) tak, jak je
znazornéno na obr. 7/8/9.

6.3 Montaz dorazové listy a uhlového dorazu
(obr.10)
Nejprve nasurite dorazovou listu (6) na ve-
deni (a) tak, jak je znazornéno, a upevnéte ji.
Poté muzete Uhlovy doraz (5) zasunout do
vedeni (b) a upevnit v libovolné poloze.

6.4 90° fezy (obr. 11/12)
Sroub pro rukojet (28) povolit, Ghlovy doraz
(5) posunout do pozadované polohy a uhel
nastavit na 0°, poté opét Sroub pro rukojet
(28) utahnout, aby mohl byt zafixovan uhlovy
doraz (5).
Pak povolte svéraci Sroub (12) a posunite ho
do pozadované polohy.
Nakonec mUzete posunout hlavu stroje (29)
pomoci rukojeti (9) smérem dozadu.
Obkladacku pfilozit na dorazovou listu (6) a
uhlovy doraz (5).
Stroj zapnout.
Pozor: Pockat, az se chladici voda dostane k
délicimu kotoudi (2).
Hlavu stroje (29) vést pomalu a rovnomérné
pomoci rukojeti (9) smérem dopfedu na
obkladacku.

6.5 45° diagonalni fez (obr. 11/13)
Uhlovy doraz (5) nastavit na 45°.
Rez provést podle popisu v bodé 6.4.

6.6 45°podélny fez, ,, Jolly fez“ (obr. 14/15)
Sroub s hvézdicovym koleékem (10) povolit.
Vodici listu (7) naklonit doleva na 45° uhlové
stupnice (17).
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Sroub s hvézdicovym koleékem (10) opét
gtéhnout.
Rez provést podle popisu v bodé 6.4.

6.7 Vyména diamantového déliciho kotouce
(obr.16)
Vytahnout sitovou zastréku!
Odstranit Sroub (30).
Kryt (8) vyklopit smérem nahoru.
Nasadit kli¢ (31) na hfidel motoru a drzet.
Pomoci kli¢e (34) uvolnit pfirubovou matici ve
sméru otaeni déliciho kotouce (2). (Pozor:
levy zavit)
Pfed montézi nového déliciho kotouce
pedlivé vycistit upinaci pfirubu (35).
Novy délici kotou¢ v opaéném poradi opét
nasadit a utdhnout.
Pozor: Dbat na smér otaceni déliciho
kotouce!

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napdjeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zédkaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi
Prach a nedistoty musi byt pravidelné ze
stroje odstrariovany. Ciéténi provadét nejlépe
hadrem nebo $tétcem.
K ¢isténi plastu nepouzivejte zadné ziravé
latky.
Z vany (3) a ¢erpadla chladici vody (13)
je tfeba pravidelné odstrafiovat necistoty,
protozZe jinak neni zaru€eno chlazeni diaman-
tového déliciho kotouce (2).

8.2 Udrzba
V8echny pohyblivé dily mazat v pravidelnych
intervalech.
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8.3 Transport (obr. 17)
Pokud chcete pfistroj transportovat na jiné
misto, povolte nejdfive svéraci Srouby (12)
a posurite je spolu s hlavou stroje (29) na
stranu pfepravnich kole¢ek (19) a poté oba
sveéraci Srouby (12) opét zafixujte.
Poté postupné zaklapnéte podpérné nohy (1),
nejlépe kdyz zaCnete na strané pfepravnich
kolecek (19), abyste pfi polozeni pfistroje na
zem nepfetiZili pfepravni rukojet (18).
Nyni uchopte pfistroj za pfepravni rukojet
(18), abyste ho mohli transportovat.
Pristroj mizete Usporné ulozit tak, jak je
znazornéno, dbejte pfitom na to, abyste Vasi
nohu postavili na osu, tim zabranite pojizdéni
pfistroje.

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét
do cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi
jsou vyrobeny z rozdilnych materidl(, jako napf.
kov a plasty. Defektni sou¢astky odevzdeijte k
likvidaci zvlastnich odpadu. Zeptejte se v odborné
prodejné nebo na mistnim zastupitelstvi!

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a
30 °C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim ba-
leni.
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spolupusobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pfedpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tieba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opottebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily*

Spotfebni material/spotfebni dily* Délici kotouce
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahldsili na internetové strance
www.isc-gmbbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né€eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

® Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vés, abyste se obratili na nadi servisni sluzbu na adrese uvedené na tom-

to zaruénim listu nebo na prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplatfiovani pozadavk( poskytnuti

zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim
novych pfistroji navic k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zistanou touto
zéarukou nedotéeny. Nase zaruka je pro Vés bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vdmi zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplsobené chybou materidlu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle svého ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplini, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslinickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatiZeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkédm nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

- Skody na piistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouZiti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 60 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn(li poté, co byla vada zjisténa.
Uplathovani pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pristroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavk( poskytnuti zaruky nahlaste prosim Vas defektni pfistroj na: www.isc-
gmbh.info. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo
novy pfistroj.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dill, spotfebnich dilG a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni této
zéaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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®

Nebezpeéenstvo! - Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

@

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi méze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupuijici z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.

Nebezpecéenstvo! Nebezpeéenstvo porezania

'S

Pozor! Segmentované diamantové rozbrusovacie kotice sa nesmu pouzivat.
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Nebezpeéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo preditajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj pozic¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ru€enie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZenej brozurke.

Nebezpeéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpeénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre buduce pouzitie.

Dodato¢né bezpecénostné pokyny
Stroj postavit na rovnej, proti-Smykovej podla-
he.
Stroj sa nesmie kyvat.
Presvedcite sa o tom, Ze sa elekirické napétie
uvedené na typovom §titku zhoduje s pri-
tomnym siefovym napétim. Az potom zapojit
zastréku na elektricku siet.
Nasadte si ochranné okuliare.
Pouzivajte ochranu sluchu.
Pouzivajte ochranné rukavice.
Nepouzivajte popraskané diamantové
rozbrusovacie kotuée a vymerite ich.
Nesmu sa pouzivat segmentované rozbruso-
vacie kotuce.
Pozor: Rozbrusovaci kotu¢ sa po vypnuti
dotaca zotrvacnostou!
Nebrzdit diamantovy rozbrusovaci kotu¢
postrannym zatlaGenim.
Pozor: Diamantovy rozbrusovaci kotu¢ musi
byt pocas prevadzky stale chladeny vodou.
Pred vymenou rozbrusovacieho kotuc¢a
vytiahnut elektricky kabel zo siete.
Pouzivat len vhodné diamantové rozbrusova-
cie kotuce.

Pristroj nikdy nenechat bez dozoru v
miestnostiach v dosahu deti.

Pred kontrolou elektrického systému motoro-
vého priestoru vytiahnut kabel zo siete.
Neporiadok na vaSom pracovisku méze 'ahko
viest k Urazom.

Dbajte po¢as vasej prace na bezpecny a
stabilny postoj. Vystrihajte sa abnormalnemu
drzaniu tela, vzdy udrziavajte rovnovahu.

Pri zablokovani rozbrusovacieho kotuc¢a vyp-
nite pristroj a odpojte ho zo siete, az potom
odstrante obrabany material.

2. Popis pristroja a objem dodavky

1. Podstavcové nohy

2. Diamantovy rozbrusovaci kotu¢

3.Vana

4. Pracovny stdl

5. Uhlovy doraz

6. Dorazova lista

7.Vodiaca kol'ajnica

8. Ochrana rozbrusovacieho kotu¢a

9. Rukovat

10. Aretaéna skrutka pre nastavenie uhla

11. Aretaéna skrutka pre ochranu rozbrusovacie-
ho kotuc¢a

12. Aretacna skrutka

13. Cerpadlo chladiace] kvapaliny

14. Hadica

15. Motor

16. Vypinac zap/vyp

17. Uhlova stupnica

18. Transportnd rukovat

19. Transportné kolieska

2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kupe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.
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Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucénej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

Rezacka na dlazdice

Vvana (3)

Cerpadlo chladiacej tekutiny (13)
Uuhlovy doraz (5)

Podstavcové nohy (1)

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Rezacka na dlazdice m6ze byt pouzita na bezné
rezacie prace malych a stredne velkych dlazdic
(kachli¢iek, keramiky a podobne) vhodnych

pre danu velkost stroja. Stroj je koncipovany
predovSetkym na domace a remeselné pouzitie.
Rezanie dreva a kovov nie je dovolené.

Pristroj smie byt pouzity len pre ten Gcel, na ktory
bol uréeny. Kazdé iné odliSné pouzitie pristroja sa
povazuje za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
tymto nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel/
obsluhujuca osoba, nie v8ak vyrobca. Pri rozbru-
sovani smu byt pouzité len rozbrusovacie kotuce,
ktoré su vhodné pre tento stroj. PouZivanie
pilovych kotucov je zakazané. Sucastou sprav-
neho ucelového pouzitia pristroja je taktiez
dodrziavanie bezpecénostnych predpisov, ako aj
navodu na montaz a pokyny k prevadzke nachad-
zajuce sa v tomto navode na obsluhu.

Osoby, ktoré obsluhuju pristroj a vykonavaju jeho
udrzbu, musia byt s tymto oboznamené a infor-
mované o moznych nebezpecenstvach. Okrem
toho sa musia ¢o najpresnejsie dodrziavat platné
bezpecénostné predpisy proti urazom. Musia sa
taktiez dodrziavat d'alSie vSeobecné pravidla v
oblastiach pracovnej mediciny a bezpeénostnej
techniky. Zmeny vykonané na stroji celkom anulu-
ju ru€enie vyrobcu a ruenie za Skody tymto sp6-
sobené. Napriek spravnemu uéelovému pouzitiu
sa nemdzu niektoré Specifické rizikové faktory
celkom vylugit. Z dévodu danej konstrukcie a
stavby tohto stroja sa m6zu vyskytnut nasledu-
juce body:

Kontakt s diamantovym rozbrusovacim
kotu¢om v oblasti, ktora nie je prikryta.
Siahnutie do beziaceho diamantového
rozbrusovacieho kotuca.

Vymrstenie poSkodeného diamantového
néstavca rozbrusovacieho kotuc¢a.

Spatny uder obrobkov a ¢asti obrobkov.
Poskodenie sluchu pri nepouzivani potrebnej
ochrany sluchu.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny sp6-
sob prevadzky nasich pristrojov nie je na profe-
siondlne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

VYKON MOOFU: ...ocovviiiiieiicieece e 900 W
Otacky motora: .......ccoeevveverienieneeneene, 2950 min™
Motor na striedavy prud: ................ 230V~ 50 Hz
Trieda izolantu: .........cccoeveeeiiiieiniieeeee. trieda B
Druh ochrany: ........ccocceeeiiiieiiiee e IP 54
Velkost stola: ... ....610x 325 mm
Dizka rezu:. ... 620 mm
DIZKA JOIY: ... 620 mm
max. hrubka obrobku 90°: ............cccceeeee. 30 mm
max. hrubka obrobku 45°: ............cccceeee. 25 mm
Pracovna vyska: ........ccocovviiiiniiinieeee, 700 mm

Diamantovy rozbrusovaci kotu¢: ....o 200 x @ 25,4
Hmotnost

Nebezpecenstvo!

Doba zapnutia S2 30 minut (kratkodoba prevadz-
ka) znamena, ze sa tento motor s menovitym
vykonom (900 W) mbze trvalo zatazit len po
dobu uvedenu na vyrobnom stitku (30 minut). V
opacénom pripade by sa motor nepripustne zoh-
rial. Po¢as prestavky sa motor znovu ochladi na
svoju pévodnu teplotu.

Nebezpedenstvo!
HIuk a vibracia
Hodnoty hluku boli merané podla EN 61029.
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Prevadzka

Hladina akustickeho tiaku L , ............... 72 dB (A)
Nepresnost K, ..., 3dB
Hladina akustického vykonu L, ........... 85dB (A)
Nepresnost K, ...ccccoovvniiiciiiiiiiniiiiie, 3dB

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
Prisp6sobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazujte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskove rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

déjst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-

bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlihSiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom Stitku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zaénete na pristroji robit akékolvek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

Stroj musi byt stabilne postaveny, t.j. pevne
priskrutkovat na pracovnom stole, na sério-
vom podstavci alebo podobne.

Pred uvedenim do prevadzky sa musia vSetky
kryty a bezpeénostné pripravky spravne
namontovat.

Rozbrusovaci koti¢ musi méct volne bezat.

Vyklopenie podstavcového ramu (obr. 2)

Aby bolo mozné postavit pristroj na podstavcové
nohy (1), stlaéte aretaény gombik (a) a vyklopte
jednotlivé podstavcové nohy (1) nadol tak, aby sa
zafixovali v prisludnej polohe. Pri sklopeni pods-
tavcovych néh (1) prosim postupuijte v opaénom
poradi.

Montaz ¢erpadla chladiacej kvapaliny (obr.
4-6)
Najskér umiestnite nadobu (a) pre ¢erpadlo
chladiacej kvapaliny (13) do prislusnej polohy
na vani (3).
Potom postavte ¢erpadlo chladiacej kvapaliny
(13) s prisavkami smerom nadol do nadoby
(a).
Upevnite potom podla znazornenia na obraz-
koch 5 a 6 hadicu na prislusnych miestach.

6. Obsluha

6.1 Vypinaé zap/vyp (obr. 3/4)
Zapnutie pristroja stlacenim vypinacéa (16) do
polohy , I
Pred zahajenim procesu rezania sa musi
vyckat, kym rozbrusovaci kotu¢ nedosiahne
max. poCet ota€ok a Cerpadlo chladiacej te-
kutiny (13) nerozprudi vodu k rozbrusovacie-
mu kotucu.
Vypnutie pristroja stla¢enim vypinaca (16) do
polohy ,,0“.

6.2 Montaz prepravnych pomocok (obr. 7-9)
Namontujte transportné kolieska (19), odkladaciu
nohu (20) a transportnu rukovét (18) tak, ako to je
znazornené na obrazkoch 7/8/9.

6.3 Montaz dorazovej liSty a uhlového dorazu
(obr.10)
Najskér podla zndzornenia nasurite dorazovu
listu (6) na vedenia (a) a pripevnite ju.
Nasledne mézete nasunut uhlovy doraz (5)
do vedenia (b) a pripevnit ho v lubovolnej
polohe.

6.4 90° rezy (obr. 11/12)
Povolte skrutku s rukovatou (28) a posurite
uhlovy doraz (5) do pozadovanej polohy a
nastavte uhol na 0° stupriov, nakoniec znovu
dotiahnite skrutku s rukovéatou (28), aby sa
uhlovy doraz (5) zafixoval.
Potom uvol'nite aretanu skrutku (12) a
posurite ju do pozadovanej polohy.
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Nasledne mézete hlavu stroja (29) posunut
pomocou rukovate (9) dozadu.

Kachli¢ku prilozit na dorazovu listu (6) a uhlo-
vy doraz (5).

Zapnut stroj.

Pozor: Pockat, kym nedosiahne chladiaca
kvapalina rozbrusovaci kotu¢ (2).

Hlavu stroja (29) posuvajte pomaly a rovno-
merne pomocou rukovéte (9) dopredu skrz
dlazdicu.

6.5 45° diagonalny rez (obr. 11/13)
Nastavit uhlovy doraz (5) na 45°.
Rez uskutoénit tak, ako to je vysvetlené v
bode 6.4.

6.6 45° Pozdizny rez ,Jolly rez“ (obr. 14/15)
Uvolnit hviezdicovu Uchytkovu skrutku (10).
Vodiacu listu (7) naklonit dol'ava na 45° uhlo-
vej stupnice (17).

Znovu dotiahnut hviezdicovu Uchytkovu skrut-
ku (10).

Rez uskuto¢nit tak, ako to je vysvetlené v
bode 6.4.

6.7 Vymena diamantového rozbrusovacieho
kotuéa (obr. 16)
Vytiahnut kabel zo siete!
Odskrutkovat skrutku (30).
Vyklopit kryt (8) nahor.
Nasadit kl'u¢ (31) na motorovy hriadel a
drzat.
Pomocou kl'tiéa (34) uvolnit prirubovi maticu
v smere otacania rozbrusovacieho kotuc¢a (2).
(Upozornenie! LavotoCivy zavit)
Odobrat vonkajsiu prirubu (35) a rozbruso-
vaci kotug (2).
Upinaciu prirubu (35) starostlivo vygistit pred
montazou nového rozbrusovacieho kotuca.
Novy rozbrusovaci kotu¢ znovu nasadit v
opacénom poradi a pevne dotiahnut.
Upozornenie! Dbat na smer pohybu rozbru-
sovacieho kotucal

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecéenstvo!

V pripade po$kodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, tdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecéenstvo!
Pred v8etkymi udrzbovymi a €istiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie
Prach a nedistoty je potrebné z pristroja pra-
videlne odstrariovat. Cistenie vykonavajte
najlepSie pomocou utierky alebo Stetca.
Nepouzivajte k Cisteniu plastovych dielov na
vyrobku Ziadne Zieraviny.
Vana (3) a erpadlo chladiacej tekutiny (13)
sa musia pravidelne Cistit od nedistot, pretoze
v opa¢nom pripade nie je zaru€ené riadne
chladenie diamantového rozbrusovacieho
kotuca (2).

8.2 Udrzba
Vsetky pohyblivé ¢asti je potrebné premazat v
pravidelnych ¢asovych intervaloch.

8.3 Transport (obr. 17)
Ked chcete pristroj prepravit na iné miesto,
uvolnite najskor aretaéné skrutky (12) a
posurite ich spolo¢ne s hlavou stroja (29) na
stranu transportnych koliesok (19) a nasledne
obidve areta¢né skrutky (12) zafixujte.
Sklopte potom postupne vSetky podstavcové
nohy (1), najlepSie zacnite na strane trans-
portnych koliesok (19), aby ste zbyto¢ne
nepretazovali transportnu rukovat (18) pri
ukladani.
Vezmite teraz pristroj za transportnu rukovat
(18) a pristroj mézZete prepravovat.
Pristroj moZete skladovat s malymi
poziadavkami na priestor podla obrazku,
dbaijte pritom na to, aby ste postavili nohu na
napravu, aby ste zabranili odrolovaniu.
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8.4 Objednavanie nahradnych dielov
Pri objednévani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢&islo pristroja

Identifikacné ¢&islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabréane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené sucdiastky odovzdajte na vhodnu likvi-
daciu Specialneho odpadu. Informujte sa v odbor-
nej predajni alebo na miestnych uradoch!

10. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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2

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym stihlasom spolo¢nosti iISC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie ndhradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povaZzované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu*
Spotrebny material / spotrebné diely* Rozbrusovacie kotuce
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaciatku chybny?

®  VS&imli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bez-

chybne fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na ad-

rese uvedenej na tomto zaruénom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie
narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizSie uvedeny vyrobca pos-
kytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zé&ruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zéaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny naméahaniu rovnocennému s takymto pouZzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a tdrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na éastiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 60 mesiacov a zadina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyZzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info. Ak
spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy
pristroj.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zéaruky podla servisnych informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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®

Veszély! - Sérlilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a haszndlati utasitast

®

Vigyazat! Hordjon egy zajcsokkento flilvédét. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kdzben keletkezé szikrak vagy a készllékbdl kipat-
tané szillank, forgacs vagy a keletkez por vakulast okozhat.

Veszély! Megvagas veszélye

'S

Vigyazat! Nem szabad szegmensbetétes gyémant vagotarcsakat hasznaini.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciék. Ha mas személyeknek adna at a
készlléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sériilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

Kiegészit6 biztonsagi utasitasok
A gépet egy egyenes, nem csuszés padlora
allitani. A gépnek nem szabad inognia.
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy az adattablan
megadott feszliltség megegyezik a fennalld
fesziltségnek. Csak ezutan csatlakoztatni ra
a dugot az aramhalézatra.
Feltenni a védészemuveget.
Zajcsokkentd fulvéedét hordani.
Véddkesztylket hordani.
Repedt gyémant vagotarcsakat nem hasznal-
ni tdbbet és kicserélni éket.
Nem szabad szegmensbetétes vagétarcsakat
hasznalni.
Vigyazat! Utanfut a vagotarcsa!
Ne fékezze le oldali elennyomassal a
gyémant vagétarcsat.
Utalas! A gyémant vagotarcsat mindig hiteni
kell vizzel.
A végotarcsa kicserélése elétt kihuzni a ha-
|6zati dug6t.
Csak megfelelé gyémant vagoétarcsakat has-
znalni.
Ne hagyja a gépet sohasem felligyelet nélkil
egy teremben ahol gyerekek vannak.
A géphazteremszisztémanak a leellenérzése

elétt kihuzni a halézati dugét.

Rendetlenség a munkakdérben kénnyen bale-
setekhez vezet.

Ugyelien a munkajanal mindig egy biztos

és feszes allasra. Kerllje el az abnormalis
testtartasokat, tartsa mindig az egyensulyt.
A végotarcsa blokkolasanal kikapcsolni a
késziiléket és levallasztani a haldzatrdl, és
csak azutan tavolitani el a munkadarabot.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

Allslabak

Gyémant szétvalasztotarcsa

Kad

Munkaasztal

Szogletutkdzd

Utkéz8sin

Vezetésin

Vagotarcsavédd

Fogantyu

10. Szoritécsavar a szoglet bedllitasahoz
11. Szoritdcsavar a vagotarcsavédéhoz
12. Szoritdcsavar

13. Hutdvizszivattyu

14. Témld

15. Motor

16. Be- /Kikapcsold

17. Szdgletskala

18. Szallitéfogantyu

19. Szallitasi karok

©CONOOA~WN -

2.2 A szallitas terjedelme
Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.
Nyissa ki a csomagolést és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.
Tévolitsa el a csomagolési anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).
Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.
Ellendrizze le a készUléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.
Ha lehetséges, akkor 6érizze meg a csomago-
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last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Csempevagogép

Kad (3)

Hutévizszivattyu (13)
Szogletltkdzé (5)
Alldlabak (1)

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A csempevagogépet, a gép nagysaganak
megfelelé kis és kézepes csempéken (kalyhac-
serépen, keramian vagy hasonldakon) torténé
szokasos vagasi munkakra lehet alkalmazni.
Kuléndsen a haz- és a kézmdiparra lett tervezve.
Fa és fém vagasa nem engedélyezett.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad al-
kalmazni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszertinek. Ebbél ad6dé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért
a hasznéld ill. a kezel6 felelés és nem a gyarté.
Csak a gépnek megfeleld vagotarcsakat szabad
hasznalni. Tilos flrészlaponak a hasznalata. A
rendeltetésszeri alkalmazéas része a biztonsé-
gi utasitasok figyelembe vétele is, valamint
az dsszeszerelési és a hasznalati utasitasban
levd Gizemeltetési utasitasok. A gépet kezel6 és
karbantarté személyeknek ezekben jartasaknak
és a lehetséges veszélyekkel kapcsolatban kiok-
tatottaknak kell lenniiik. Azon kivil még pontosan
be kell tartani a balesetvédelmi eléirasokat. Fi-
gyelembe kell venni a munkaegészségugy és a
biztonsagtechnika terén fennall6 balesetvédelmi
szabalyokat. A gépen térténd valtoztatasok telje-
sen kizarjak, a gyarto szavatolasat, és az ebbdl
adddo karok megtéritését. Bizonyos fennmaradt
rizikétényezdket rendeltetésszerl hasznalat ese-
tén sem lehet teljes mértékben kizarni. A gép kon-
strukcioja és felépitése altal a kdvetkezé pontok
|éphetnek fel:

A gyémant vagétarcsa megérintése a nem

lefedett részen.

Belenyulas a futdé gyémant vagotarcsaba.

A végotarcsanak egy hibas gyémantratété-
nek a kivetése.

A munkadarabok és munkadarabrészek el-
hajitasa.

A szlikséges zajcsokkenté fullvédé hasznala-
tanak mellézésekor a hallas karodasa.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari bevetésre lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készilék ipari,
kézmuipari vagy gyari Gzemek terlletén valamint
egyenértékul tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Motorteljesitmény: .........cccoervieniiiiiniiene 900 W
Motorfordulatszam: ........c.cccceveenenee. 2950 perc’
Valtakozéaramu motor: ................ 230V ~50Hz
Izolaldanyag osztaly: ........ccccceeveviiieennns B osztaly
Védelmi rendszer: .......ccccoevvenereeenenieenenne IP 54
AsztalnagySag: ......ocvveeeerveriieennens 610 x 325 mm
A VAGAS hOSSZA: .....oovvevrieiiieiieeeeeeee 620 mm
Jolly hOSSZ: ..o 620 mm
Max. munkadarabvastagsag 90°: ............. 30 mm
Max. munkadarabvastagsag 45°: ............. 25 mm
Munkamagassag: ........ccceeeveriiriiniiiinene 700 mm
Gyémant vagotarcsa: ...

SUIY e

Veszély!

A bekapcsolasi idétartam S2 30 perc (révid idejl
lizem) ami azt jelenti, hogy a motort a névleges
tejesitménnyel (900 W) csak az adattablan mega-
dott idére (30 perc) szabad tartésan megterhelni.
Mert kiildnben nem megengedetten felmelege-
dne. A sziinet alatt ismét lehll a motor a kiindulé
hémérsékletére.

Zaj és vibralas
A zajértékek az EN 61029 szerint lettek mérve.

Uzemeltetés

Hangnyomasmerték L, ... 72 dB(A)
Bizonytalansag K , ..o 3dB
Hangteljesitménymértek L, 85 dB(A)
Bizonytalansag K, «...oeovovveriiiiieiiiiiiie, 3dB
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Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!
Csak kifogastalan készlilékeket hasznalni.
A készlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
lllessze a munkamaodijat a készulékhez.
Ne terhelje tul a készuléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
|éket.
Kapcsolja ki a készlléket, ha nem haszndlja.
Hordjon kesztyUket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikék. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelel
zajcsdkkentd fulvedét.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés elott

Gy6z6djon meg a rdkapcsolas elétt arrél, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
héal6zati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,

miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

A gépet stabilan kell feléllitani, ez annyit jelent
hogy egy munkapadra, a szériaszerti allvany-
ra vagy hasonléra erésen oda kell csavarozni.
A belizemeltetés elétt minden burkolatnak és
biztonsagi berendezésnek szabalyszerlen
fell kell szerelve lennie.

A vagétarcsanak szabadon kell tudni futnia.

Az allvany kihajtasa (2-es kép)

Ahhoz hogy az allélabakra (1) allitsa a késztiléket,
nyomja megy a bereteszelé gombot (a) és hajtsa
a megfeleld allélabakat (1) addig lefelé, amig
azok be nem reteszelnek az elérelatott pozici-
Okban. Az all6labak (1) behajtdsahoz jarjon az
ellenkezé sorrendben el.

A hiitvizszivattyu felszerelése (képek 4-t6l

- 6-ig)
Elésszér tegye fel a hlit6vizszivattyu (13) tartalyat
(a) a kddon (3) arra el6relatott poziciora.
Azutan a szivékorongokkal lefelé a tartalyba (a)
tenni a hitdvizszivattyut (13).
Majd az 5-0s és a 6-0s képen mutatottak szerint
felerésiteni a témlét az arra elérelatott pozicidkba.

Utalas!

Ugyelien arra, hogy az dsszeszerelésnél ne
térédjon meg a hitéviztdmlé (14), mert kilénben
nincs biztositva a kifogastalan mikdédeés.

Veszély!
Nem szabad, hogy a kébel és a hiitéviztémlé a
vagasi koérbe kerulhessen.

6. Kezelés

6.1 Be- / kikapcsolo (3/4)
Bekapcsolashoz megnyomni a be-/kikapcso-
16n (16) az ,I"-st.
A vagasi folyamat elkezdése elétt meg kell
varni amig a vagotarcsa el nem érte a ma-
ximalis fordulatszamot és a hitdvizszivattyu
(13) el nem szalitotta a vizet a vagotarcsahoz.
Kikapcsolashoz megnyomni a kapcsoldn (16)
a ,0"-at.

6.2 A szallitasi segitségek felszerelése (ké-
pek 7-t61 - 9-ig)
A 7/8/9-es képeken mutatottak szerint felsze-
relni a szallitasi kerekeket (19), a leallito labat
(20) és a szallitofllet (18).

6.3 Az iitk6zGsin és a szogletitk6zo felszere-
lése (10-es kép)
Eléssz6r a mutatottak szerint feltolni
az Utkézdsint (6) a vezetdkre (a) majd
odaerdsitse 6ket.
Azutan be tudja tolni a szdgletiitk6z6t (5) a
vezetébe (b) és egy tetszés serinti pozicidban
fixalni.
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6.4 90°-u vagasok (11/12-es kép)
Meglazitani a fogantyucsavart (28) és a kivant
pozicidba tolni a szégletlitk6zét és a 0°-ra
allitani a szdgletet, azutan a szégletiitk6zd (5)
fixalasahoz ismét feszesre huzni a fogantyuc-
savart (28).
Lazitsa azutan meg a szoritocsavart (12) és
tolja a kivant pozicidba.
Azutan a fogantyunal (9) fogva hatra tolhatja
gépfejet (29).
Nekifektetni a csempét az Utk6zdsinhez (6)
és a szdgletutkdzhoz (5).
Bekapcsolni a gépet.
Figyelem: Megvarni amig a hitéviz el nem
érte a vagotarcsat (2).
Lassan és egyenletesen a fogantyunal (9)
fogva elére a csmpén keresztul huzni a gép-
fejet (29).

6.5 45° diagonalisvagas (Abra 11/13)
A szogletiitk6z6t (5) 45°-ra beallitani.
A vagast a 6.4 alatt elmagyarazottak szerint
elvégezni.

6.6 45° Hosszvagas, ,.Jollyvagas“ (Abra
14/15)
Meglazitani a csillag markolat alaku csavart
(10)
A vezetdsint (7) balra, a szégletskala (17)
45°-ara dénteni.
Ismét feszesre huzni a csillag markolat alaku
csavart (10).
A vagast a 6.4 alatt elmagyarazottak szerint
elvégezni.

6.7 A gyémant vagotarcsa kicserélése (16-os
kep)
Kihuzni a halézati csatlakozot!
Eltavolitani a csavart (30).
Felhajtani a burkolatot (8).
Ratenni a kulcsot (31) a motortengelyre és
tartani.
A vagétarcsa (2) futasiranyaba megereszteni
a kulccsal (34) a karimaanyat. (Figyelem:
Balmenet)
Levenni a kilsd karimat (35) és a vagoétarcsat
2).
Az Uj vagotarcsa felszerelése elétt a flirészlap
befogado karimajat (35) gondosan megtisz-
titani.
Az Uj vagotarcsat az ellenkezd sorrendben
ismét berakni és feszesre huzni.
Figyelem: Figyelembe venni a vagétarcsa
forgési iranyat!
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7. A haldzati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztato vezetéke megsérilt, akkor ezt a gyarté
vagy annak a vevdszolgéltatasa, vagy egy hason-
l6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkertlje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas
A port és a szennyez&déseket a géprél rends-
zeresen el kell tavolitani. A tisztitast legjobb
egy ronggyal vagy egy ecsettel elvégezni.
Ne hasznéljon a mlanyag tisztitasara maro
hatasu szereket.
Rendzseresen meg kell tisztitani a ka-
dat (3) és a hutdszerszivattyut (13) a
szennyezédésektdl, mivel kiildnben nincs ga-
rantalva a gyémant vagotarcsa (2) hutése.

8.2 Karbantartas
Minden mozgathaté részt periodikus
id6szakaszokban utanna kell kenni.

8.3 Szallitas (17-es kép)
Ha egy masik helyre akarja széllitani a készu-
léket, akkor lazitsa meg el8sszdr a szoritoc-
savarokat (12) és tolja azokat a gépfejjel
(29) egyutt a széllitokerekek oldalara (19) és
azutan ismét mind a két szoritocsavart (12)
fixalni.
Hajtsa azutan egymas utan be az allélabakat
(1), alegjobb ha a széllitékerekek (19) olda-
lan levokkel kezd, azért hogy a behajtaskor
ne terhelje tul a szallitéfogantyut (18).
A készilék szallitashoz fogja most a készl-
léket a szallitéfogantyunal (18) fogva meg.
A mutatottak szerint helyspérléan le lehet
allitani a készuléket, igyeljen ennél arra,
hogy a labat a tengelyre allitsa azért, hogy
elkerilje az elgurulast.
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8.4 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kbvetkezé adato-
kat kellene megadni:

A készilék tipusat

A késziilék cikk-szamat

A készllék ident- szamat

A szlikséges potalkatrész pétalkatrész

szamat
Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi kdrok megakadalyozasara a készlilék
egy csomagolasban taldlhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté vagy
pedig visszavezethetd a nyersanyagi kdrforgas-
hoz. A készUlék és annak a tartozékai kilénbdz6
anyagokbdl alinak, mint példaul fémbdél és
muianyagokbdl. Vigye a kérosult alkatrésze-

ket a kuldnhulladék megsemmisitési helyhez.
Erdekl4djon utanna a szakiizletben vagy a kozsé-
gi kézigazgatasnal!

10. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.

-91-
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék k6zé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2002/96/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld ujrafelhasznaléshoz.

Recycling-alternativk a visszakuldési felszélitdshoz:

Az elektromos készUlék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakuldés helyett alter-
nativ a szakszeru értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg készlléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az éreg készulékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkdzeit

kivonatosan is csak az iSC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva

-92-
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehet6ségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, pétalkatrész- és gyorsan kopd rész-ellatas vagy a fogyoeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kévetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kévetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre sziikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kop6 részek*

Fogydeszkdz/ fogyorészek* Vagotarcsak

Hianyzo részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

°  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

miikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon, az ebben a garanciakartya-

ban megadott cim alatt talalhaté szervizszolgéltatasunkhoz, vagy az eladéhelyhez, amelyiknél a készu-
léket vette. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezd érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket, amelyeket a lent
megnevezett gyarto a vasarloknak az Uj készilékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz
kiegészitben. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesit-
ményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készuléken felmerild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készllék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstruélva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari izemek tertiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékud igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az dsszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz héaldzati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a késziléknek egy nem normadlis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmdd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe lev6 behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erészak kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek Iétre.

- karok a késziléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetbek vissza.

4. A garancia idétartama 60 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idd lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készllék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készulléket a kévetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Ha a defekt a garnciateljesitménylink keretén belll van, akkor azonnal vis-
szakap egy megjavitott vagy egy Uj késziléket.

Ennek a haszndlati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopé részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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9

Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

@®

Pozor! Uporabljajte zascito za usesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

R

Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju $kodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zas¢itna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci delcki,
ostruzki in prah lahko povzrogijo izgubo vida.

[>

Nevarnost! Nevarnost ureznin

S

Pozor! Segmentiranih diamantnih rezilnih kolutov ni dovoljeno uporabiti

-95-
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izroCite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$So uporabo.

Dodatni varnostni napotki
Postavite stroj na ravna in pred zdrsom varna
tla. Stroj se ne sme majati.
Prepriajte se, ¢e se napetost na podatkovni
tablici sklada z omreZno napetostjo. Sele po-
tem prikljucite elektri¢ni vtika¢ na elektricno
omrezje.
Namestite si zad¢itna oc¢ala.
Uporabljajte zaS¢ito za uSesa.
Uporabljajte zaS¢itne rokavice.
Ne uporabljajte poSkodovanih diamantnih
rezalnih plos¢. TakSne ploS¢e zamenjajte.
Prepovedano je uporabljati segmentirane
rezalne plosce.
Pozor! Rezalna ploS¢a se bo Se nekaj ¢asa
vrtela po izklopu.
Diamantne rezalne plo$¢e ne zaustavljajte s
pritiskanjem na plos¢o iz strani.
Opombal! Diamantna rezalna plo$¢a se mora
ves €as hladiti z vodo.
Pred zamenjavo diamantne rezalne plos¢e
potegnite elektri¢ni vtika¢ iz omrezja.
Uporabljajte samo predpisane diamantne
rezalne plosce.
Stroja nikoli nepuscajte brez nadzora v pros-
toru z otroki.
Pred kontrolo delov elektri¢nega motorske-
ga sistema potegnite elektri¢ni vtikac iz
elektricnega omrezja.
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Nered na delovnem obmodju lahko povzroci
nesrece.

Pri delu stojte varno in trdo na tleh. I1zogibajte
se neobicajni drzi telesa in vedno ohranjajte
ravnotezje.

Ko rezilni kolut blokira, napravo izklopite,
lo¢ite od omrezja in Sele nato odstranite ob-
delovanec.

N

. Opis naprave na obseg dobave

Oporne noge

Diamantni rezilni kolut

Kad

Delovna miza

Kotno omejilo

Omejilna tirnica

Vodilna tra¢nica

Za&Cita rezilnega koluta

Rocaj

10. Privojni vijak za nastavitev kota
11. Privojni vijak za za3¢€ito rezilnega koluta
12. Spenjalni vijak

13. Crpalka hladilne vode

14. Cev

15. Motor

16. Stikalo za vklop/izklop

17. Kotna skala

18. Transportni ro¢aj

19. Transportna kolesa

©CONOOTA~WN -

2.2 Obseg dobave
S pomodjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.
Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

-06 -
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Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Stroj za rezanje plos¢ic
Posoda (3)

Hladilna vodna &rpalka (13)
Kotni naslon (5)

Podnozje (1)

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Stroj za rezanje ploScic se lahko uporablja za
obi¢ajna rezalna dela na majhnih in srednje ve-
likih plos¢icah (kerami¢ne ploSc¢ice ali podobno)
odgovarjajoce velikosti stroja. Stroj je posebej iz-
delani za domaco in rokodelsko uporabo. Rezanje
lesa in kovine ni dovoljeno.

Stroj se lahko uporablja samo za namen, za
katerega je izdelani. Vsaka druga vrsta uporabe,
ki ni v skladu z namensko uporabo te Zage, ni
namenska uporaba. V primeru kakrsnih koli Skod
ali poskodb v primeru nenamenske uporabe nosi
vso odgovornost uporabnik/upravljalec Zage in ne
proizvajalec. Uporabljati se smejo samo za ta stroj
dolocene rezalne plosc¢e. Sestavni del namenske
uporabe je tudi spostovanje varnostnih napotkov
pri delu z Zago kot tudi navodil za montazo in
napotkov za delo z Zago, ki so navedeni v navo-
dilih za uporabo. Osebe, ki delajo s strojem in
ga vzdrzujejo, morajo poznati ta navodila in biti
pouéeni 0 moznih nevarnostih. Natan¢no je treba
upostevati veljavne UVV predpise.
Upostevati je treba ostale sploSne predpise na
podro¢ju medicine dela in tehni¢ne varnosti.
Spreminjanje stroja v celoti izklju€uje jamstvo
proizvajalca in njegovo odgovornost za nastalo
8kodo zaradi izvedenih sprememb na stroju. Kljub
spostovanju namenske uporabe pa ni mozno v
celoti izkljuditi vseh faktorjev tveganja.
Zaradi konstrukcije in sestave stroja se lahko zgo-
di sledece :

Kontakt z diamantno rezalno plo$¢o v nepo-

kritem obmogju.

Poseganije v vrte€o se diamantno rezalno

plosco.

I1zmet delckov diamantne prevleke na rezalni

plos¢i.

Izmet obdelovanca in delov obdelovanca.
Poskodbe uses zaradi neuporabe potrebne
za8dite za uSesa.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene profesionalne,
obrtniSke ali industrijske uporabe. Ne prevzema-
mo nobenega jamstva, ¢e se naprava uporablja
za profesionalne, obrtniSke ali industrijske na-
mene ali za izvajanje podobnih dejavnosti.

4. Tehniéni podatki

MOE€ Motorja: ......coevveeeiiiiieiece e 900 W
Stevilo vrtljajev motorja: .......ccccoece...... 2950 min™!
Motor na izmeniéni tok: .................. 230V~50Hz
Razred izolacije: .......ccccevceeeiiieeiniieeene Razred B
Vrsta zaSCite: ...vvvevvieeeiie e IP 54
Velikost mize: .....ccoeeeveviiieeneeeeiee 610 x 325 mm
DolZINa reza: .....cceveeeeee e 620 mm
Dolzina Jolly:.......coooviiiiieeceee 620 mm
max. debelina obdelovanca 90°: .............. 30 mm
max. debelina obdelovanca 45°: .............. 25 mm

Diamantna rezalna plos¢a ..
TEZA it

Nevarnost!

Trajanje vklopa S2 30 min (kratko€asno obrato-
vanje) pove, da sme biti motor trajno obremen-
jen z nazivno mocjo (900 W) samo za €as kot
je navedeno na podatkovni tablici (30 min).V
nasprotnem bi se motor nedopustno pregreval.
Po premoru se motor ponovno ohladi na svojo
izhodi§¢no temperaturo.

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa so bile ugotovljene v skladu z EN
61029.

Obratovanje

Nivo zvo¢negatiaka L , .....cccooovuennenne 72 dB (A)
Negotovost K QA 3dB
Nivo zvoéne moCi Ly,...cccoveeireiiininencnnnes 85dB (A)
Negotovost K, oo 3dB

-97 -
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Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Va$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Ostala tveganja

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, e ne uporabljate primerne
protiprasne zas€itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri€ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Nevarnost!

Zmeraj izvlecite elektricni prikljuéni vtikaé
preden zaénete izvajati nastavitve na
skobljicu.

Stroj mora biti stabilno postavljeni, t. p. na
delovni mizi, pritrjeni na serijsko podnozje ali
podobno.

Pred zagonom morajo biti vsi pokrovi in var-
nostna oprema pravilno montirani.

Rezalna plo$¢a se mora prosto vrteti.

Raztegnitev podstavka (slika 2)
Za postavitev naprave na oporne noge (1)
pritisnite gumb za zaskoditev (a) in premi-
kajte oporne noge (1) navzdol, dokler se ne
zasko¢i v predvidenem poloZaju. Oporne
noge (1) pospravite v nasprotnem vrstnem
redu.

Montaza ¢rpalke hladilne vode (slike 4-6)
Najprej namestite vsebnik (a) za &rpalko hla-
dilne vode (13) na predvideno mesto v kadi
(3).

Nato postavite ¢rpalko hladilne vode (13) s
sesalnimi nastavki navzdol v vsebnik (a).
Nato pritrdite cev na predviden poloZaj, kot
prikazujeta sliki 5in 6.

Opombal!

Pazite, da se cev za hladilno vodo (14) pri
montazi ne upogne, saj v tem primeru ve¢ ni za-
gotovljeno brezhibno delovanje.

Nevarnost!
Kabel in cev za hladilno vodo ne smeta zaiti v
obmodje rezanja.

6. Uporaba

6.1 Stikalo za vklop / izklop (Slika 7)
Za vklop stroja pritisnite na ,|I“ na stikalu za
vklop/izklop (16).
Pred zaCetkom rezanja je treba pocakati, da
dobi rezalna plos¢a max. Stevilo vrtljajev in,
da je zacela hladilna vodna &rpalka (13) po-
ganjati vodo na rezalno plosco.
Za izklop stroja pritisnite ,0“ na stikalu (16).

6.2 Montaza transportnega pripomocka (slike
7-9)
Montirajte transportna kolesa (19), odstavno
nogo (20) in transportni ro¢aj (18), kot prika-
zujejo slike 7/8/9.

6.3 Montaza omejilne tirnice in kotnega ome-
jila (slika 10)
Najpre potisnite omejilno tirnico (6) na vodila
(a), kot je prikazano, in jo pritrdite.
Nato lahko potisnete kotno omejilo (5) v vodi-
lo (b) in ga pritrdite v poljubnem poloZaju.

6.4 90° rezi (sliki 11/12)
Odpustite vijak roc¢aja (28) in kotno omejilo
(5) potisnite v Zeleni polozaj ter nastavite kot
na 0°, nato pa vijak ro¢aja (28) ponovno pri-
tegnite in fiksirajte kotno omejilo (5).
Nato zrahljajte privojni vijak (12) in ga potisni-
te na Zeleni polozaj.
Nato lahko glavo stroja (29) z rocajem (9)
potisnete nazaj.
Plo&¢ico polozite na omejilno tirnico (6) in
kotno omejilo (5).
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Vklopite stroj.

Pozor: Po¢akajte, da hladilna voda doseze

rezilni kolut (2).

Glavo stroja (29) pocasi in enakomerno po-
tiskajte z ro€ajem (9) naprej skozi ploscico.

6.5 Diagonalni rez 45° (Slika 11/13)
Kotni naslon (5) nastavite na 45°.
Izvrsite rez kot je navedeno v tocki 6.4.

6.6 Vzdolzno rezanje ,rez Jolly“ 45°
(Slika 14/15)
Odvijte zvezdasti ro¢ajni vijak (10)
Nagnite vodilo (7) v levo na 45° na kotni skali
(17).
Ponovno zategnite zvezdasti ro¢ajni vijak
(10).
Izvrsite rez kot je navedeno v tocki 6.4.

6.7 Menjava diamantnega rezilnega koluta
(slika 16)
Potegnite elektriéni omrezni vtikac iz
elektriéne prikljuéne vti¢nice.
Odstranite vijak (30).
Pokrov (8) odprite navzgor.
Klju€ (31) nastavite na gred motorja in ga
drzite.
S klju¢em (34) odpustite matico prirobnice
v smeri teka rezilnega koluta (2). (Pozor: levi
navoj)
Snemite zunanjo prirobnico (35) in rezilni
kolut (2).
Sprejemno prirobnico (35) pred montazo no-
vega rezilnega koluta skrbno ogistite.
Nov rezilni kolut vstavite v nasprotnem vrst-
nem redu in ga ponovno pritegnite.
Pozor: Upostevajte smer poteka rezilnega
koluta!

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi prepredili ogrozanje
varnosti.
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8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje
S stroja redno Cistite prah in umazanijo.
Cis&enije je najuspesnejse s krpo ali Gopidem.
Za Cid&enje plastike ne uporabljajte jedkih
snovi.
S kadi (3) in ¢rpalke hladilnega sredstva (13)
redno Cistite umazanijo, sicer hlajenje dia-
mantnega rezilnega koluta (2) ni zagotovljeno.

8.2 Vzdrzevanje
Vse premic¢ne dele redno mazite v &asovnih in-
tervalih.

8.3 Transport (slika 17)
Ce zelite napravo transportirati na drugi kraj,
najprej odpustite privojne vijake (12) in jih
potisnite skupaj z glavo stroja (29) na stran
transportnih koles (19), nato pa jih ponovno
pritrdite z obema privojnima vijakom (12).
Zlozite eno za drugo oporne noge (1), naj-
bolje, da zaénete na strani transportnih koles
(19), da pri odlaganju ne preobremenite
transportnega roc¢aja (18).
Sedaj napravo primite za transportni ro¢aj
(18) za transport naprave.
Napravo lahko odloZite prostorsko varéno,
kot je prikazano, pri tem pa pazite, da nogo
odloZite na os, da se ne odkotali.

8.4 Narocanje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info
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9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Pokvarjene sestavne dele odstranite med poseb-
ne odpadke. V ta namen povprasajte v tehniéni
trgovini ali na obéinski upravi!

10. Skladiscenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna

skladi$¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektri¢no orodje shranjujte v originalni embalazi.

-100 -
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Samo za dezele EU
Elektriénega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo€eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektri¢ne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam priloZzene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

PridrZzana pravica do tehni¢nih sprememb

-101 -
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli*
Obrabni material/ obrabni deli* Rezalni koluti
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
o Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
OpiSite to napa¢no delovanje.

-102-
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nae izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obZzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zago-
tavlja svojim kupcem novih naprav dodatno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase
zakonske garancijske zahtevke. NaSe garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniSkih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaé¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo€il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poSkodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obiéajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se zaéne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Ce sodi okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vrili popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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9

Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

@®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

R

Oprez! Nosite masku za zastitu od praSine. Kod obrade drva i drugih materijala moze doci do stva-
ranja prasine $tetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze
iz uredaja mogu izazvati gubitak vida.

[>

Opasnost! Opasnost od porezotina

S

Oprez! Ne smiju se koristiti segmentirane dijamantne rezace ploce

-104-
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Gete u priloZenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Dodatne sigurnosne upute
Postavite stroj na ravan, nesklizak pod. Stroj
se ne smije klimati.
Uvijerite se da napon na ozna¢noj plo¢ici
odgovara naponu prisutne mreze. Tek nakon
toga prikljucite utika¢ na strujnu mrezu.
Stavite zastitne naocale.
Nosite zastitne slusalice.
Nosite zastitne rukavice.
Ispucane dijamantne ploce vise nemojte ko-
ristiti i zamijenite ih novima.
Ne smiju se koristiti segmentirane rezne
ploce.
Oprez! Rezna plo¢a se nakon isklju¢ivanja
pogona jos$ okrece!
Ne zaustavljajte dijamantnu reznu plo¢u
pritiskajudi je sa strane.
Napomenal! Dijamantna rezna ploc¢a se uvijek
mora hladiti vodom.
Prije zamjenjivanja rezne ploce izvadite utika¢
iz utiénice.
Koristite samo odgovarajuce dijamantne rez-
ne ploce.
Nikada ne ostavljajte stroj bez nadzora u
prostorijama gdje su djeca.
Prije kontrole elektr. sustava motora izvadite
utika¢ iz uti¢nice.
Nered na vasem radnom mjestu lako moze
dovesti do nesreca.
Pripazite na to da tijekom rada uvijek imate

stabilan i &vrst polozaj. Izbjegavajte nenor-
malne polozaje tijela, uvijek drzite ravnotezu.
U slucaju blokiranja rezace ploc€e, iskljucite
uredaj i iskljucite ga iz strujne mreze pa tek
tada uklonite radni komad.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

1. Nogari

2. Dijamantna rezaca plo¢a

3. Posuda

4. Radni stol

5. Grani¢nik kuta

6. Grani¢na vodilica

7.Vodilica

8. Zastita rezace ploce

9. Rucka

10. Stezni vijak za podesavanje kuta
11. Stezni vijak za zastitu rezaée plo¢e
12. Stezni vijak

13. Pumpa za hladenje vode

14. Crijevo

15. Motor

16. Sklopka za ukljugivanje/isklju¢ivanje
17. Kutna skala

18. Rucka za transport

19. Transportni kotadi

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomodu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!
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Stroj za rezanje keramickih obloga
Posuda (3)

Crpka za rashladnu vodu (13)
Kutni grani¢nik (5)

Nogari (1)

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Stroj za rezanje keramickih obloga moze se ko-
ristiti za standardno rezanje keramickih obloga
male i srednje veli€one (kalj, keramika i sli¢no) za
koje odgovara veli¢ina stroja. On je namijenjen za
koristenje u kuéanstvu i obrtu. Rezanje drveta i
metala nije dopusteno.

Stroj se smije koristiti samo shodno namijeni.
Svaka druga i dodatna upotreba nije namjenska.
Za Stete ili svakojake ozljede koje nastaju usljed
takve nenamjenske upotrebe odgovara korisnik/
radnik, a ne proizvodja¢. Smiju se koristiti samo
rezne plo¢e koje su prikladne za stroj. Uporaba
listova pile je zabranjena. Sastavni dio namjenske
upotrebe je takodjer postivanje sigurnosnih uputa,
te naputak za montazu i upute za rad u naputku
za uporabu. Osobe koje rade na stroju i koje ga
odrZzavaju moraju biti upoznati s njim i pouceni o
mogucim opasnostima. Osim toga, vazeci pro-
pisi za spre€avanje nesre¢a se najstroze moraju
uvaziti. Treba postivati ostala opca pravila iz radne
medicine i sigurnosne tehnike. Izmjene na stroju
u cijelosti iskljuéuju odgovornost proizvodjaca, i
za Stete koje nastaju usljed toga. | u slu¢aju nam-
jenske upotrebe se ne mogu u potpunosti ukloniti
odredjeni rizici. Uvjetovano konstrukcijom i sasta-
vom stroja se mogu pojaviti slijededi rizici:

diranje dijamantne rezne plo¢e u nepokriven-

om predijelu

diranje dijamantne rezne plo¢e dok se okrece

izbacivanje neispravnog komada dijamantne

obloge rezne ploc¢e

izradaka i dijelova izratka

ostecenje sluha kada se ne koristi

potrebnazastita za usi.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu konstruirani za koritenje u komercijalne
svrhe kao ni u obrtu i industriji. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u obrtnikim ili in-
dustrijskim pogonima i sli¢énim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Snaga Motora: .......cceveerereeniereeeeseeeeees 900 W
Broj okretaja motora: ...........cccoeeeeiiene 2950 min™
Motor s izmjeniénom strujom ......... 230V~ 50 Hz
Klasa izolacije .......cccooveeeiieiiiieeeeiieees Klasa B
Vrsta zastite .......cccceveeverinene e IP 54
Veli€inastola .......ccocevvvcvenineenne 620 x 325 mm
Duljinareza......cccccovcveeiieeiiieecieeeee 620 mm
Duljina Jolly.....cccoveviiiiiiiceeeee 620 mm
Radna visina: .......ccccceeieneiiiiecniieieeee, 700 mm
Maks. debljina radnog komada 90°: ......... 30 mm
Maks. debljina radnog komada 45°: ......... 25 mm
Dijamantna rezna plo¢a J200x 25,4
TEZINA et 34 kg

Opasnost!

Trajanje ukljuéenog pogona S2 30 min (kratko-
trajni pogon) kazuje da se motor smije trajno
opteretiti nazivnom snagom (900 W) samo za
vrijeme navedeno na plocici s podacima (30 min).
U suprotnom bi se nedopusteno zagrijao. Tijekom
stanke motor se ponovno hladi na svoju poc¢etnu
temperaturu.

Buka i vibracije
Vrijednosti buke odredene su prema normi EN
61029.

u radu

Razina zvuénog tlaka L , ......cccccoconnenee 72 dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, ...cooeveeiiiiniiiiiicin 85dB (A)
Nesigurnost K, «oovveeennniinninci 3dB

Ograniéite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopterecivati uredaj.
Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.
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Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Osteéenja plu¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije uklju€ivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego poénete podesavati uredaj izvuci-
te utikac iz utiénice.

Stroj se mora postaviti tako da stoji Evrsto, t.].
mora se vijcima pri¢vrstiti za radni stol ili za
postolje koje je dio serijske opremeili sl.
Prije pustanja u funkciji svi poklopci i sigur-
nosne naprave moraju biti uredno montirani.
Rezna plo¢a se mora slobodno okretati.

Otklapanje postolja (slika 2)

Da biste uredaj postavili na nogare (1), pritisnite
gumb za fiksiranje (a) i pomicite nogare (1) prema
dolje tako da se dosjedne u predvideni polozaj.
Da biste sklopili nogare (1), postupite obrnutim
redoslijedom.

Montaza pumpe za rashladnu vodu (slika 4-6)
Prvo stavite spremnik (a) za pumpu za rashladnu
vodu (13) u predvideni polozaj na posudi (3).
Zatim stavite pumpu za rashladnu vodu (13) s
usisnim zdjelicama prema dolje u spremnik (a).
Zatim pri¢vrstite crijevo, kao to je prikazano na
slikama 5i 6, na za to predvidene polozaje.

Napomena!

Pazite na to da se crijevo za rashladnu vodu (14)
ne prelomi tijekom montaze jer u suprotnom nije

zajam¢&eno njegovo besprijekorno funkcioniranje.
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Opasnost!
Kabel i crijevo za rashladnu vodu ne smiju do-
spjeti u podrucje rezanja.

6. Rukovanje

6.1 Prekidac (slika 3/4)
Za uklju€ivanje pritisnite ,|“ prekidaca (16).
Prije zapoc€injanja rezanja treba sac¢ekati dok
rezna ploc¢a nije dostigla maksimalan broj
okretaja, a pumpa (13) opskrbila reznu plo¢u
rashladnom vodom.
Za isklju€ivanije pritisnite ,,0“ prekidaca (16).

6.2 Montaza pomog¢i za transport (slika 7-9)
Montirajte transportne kotace (19), nogar (20)
i transportnu ru€ku (18) na naéin prikazan na
slici 7/8/9.

6.3 Montaza granicne vodilice i kutnog
granicnika (slika 10)
Prvo gurnite grani¢nu vodilicu (6) na vodilice
(a) i pricvrstite je kao $to je prikazano na slici.
Zatim mozete staviti kutni grani¢nik (5) u vodi-
licu (b) i uévrstiti ga u Zeljenom polozaju.

6.4 Rezovi pod kutem od 90° (slika 11/12)
Otpustite vijak rucku (28) i gurnite kutni
granicnik (5) u Zeljeni polozaj, podesite kut na
0° i zatim ponovno pritegnite vijak ru¢ku (28)
kako biste fiksirali kutni grani¢nik (5).

Zatim otpustite stezni vijak (12) i stavite gau
Zeljeni polozaj.

Na kraju mozete pomocu rucke (9) gurnuti
glavu stroja (29) prema natrag.

Stavite plo¢icu uz grani¢nu vodilicu (6) i kutni
graniénik (5).

Ukljucite stroj.

Pozor: Pri¢ekajte da rashladna voda dospije
narezadu plocu (2).

Polako i ravhomjerno povlacite glavu st-

roja (29) pomocu rucke (9) naprijed kroz
kerami€ku plocicu.

6.5 Dijagonalni rez od 45° (slika 11/13)
Postavite kutni grani¢nik (5) na 45°
Izvedite rez kao $to je opisano pod to¢kom
6.4.

6.6 Uzduzni rez od 45°, ,.jolly“ rez (slika
14/15)
Popustite vijak sa zvjezdastom glavom (10)
Nagnite vodilicu (7) ulijevo na 45° kutne ljest-
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vice (17).

Zategnite vijak sa zvjezdastom glavom (10).
Izvedite rez kao $to je opisano pod to¢kom
6.4.

6.7 Zamjena dijamantne rezace ploca (slika
16)
Izvucite mrezni utikac!
Uklonite vijak (30).
Otklopite poklopac (8).
Pritom stavite klju¢ (31) na osovinu motora i
kontrirajte.
Pomodu klju¢a (34) otpustite maticu prirub-
nice u smjeru vrtnje rezace ploce (2). (Pozor:
lijevi navoj)
Skinite vanjsku prirubnicu (35) i rezacu plo¢u
2).
Prije montaZe nove rezace ploce ocistite
pridrznu prirubnicu (35).
Obrnutim redoslijedom ponovno stavite i
udvrstite novu rezacu plocu.
Pozor: Obratite pozornost na rezacu plodu!

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje
Redovito uklanjajte prasinu i prljavstinu sa
stroja. Najbolje je da ga ocistite krpom ili
kistom.
Za CiSéenije plastike nemojte koristiti
nagrizajuca sredstva.
Posudu (3) i pumpu za rashladno sredstvo
(13) redovito Cistite od prljavatine jer u suprot-
nom nece biti osigurano hladenje dijamantne
rezace ploce (2).

8.2 Odrzavanje
Sve pokretne dijelove treba podmazivati u redovi-
tim vremenskim intervalima.

8.3 Transport (slika 17)
Zelite li premjestiti uredaj na neko drugo
mjesto, prvo otpustite stezne vijke (12) i sta-
vite ih zajedno s glavom stroja (29) na stranu
transportnih kotaca (19), a zatim ponovno
fiksirajte oba stezna vijka (12).
Zatim sklopite sve nogare (1), najbolje je da
pocnete na strani transportnih kotaca (19)
kako prilikom odlaganja ne biste preopteretili
ru¢ku za transport (18).
Sada uhvatite uredaj za transportnu ru¢ku
(18) da biste ga transportirali.
Uredaj mozete odloZiti tako da ustedite pros-
tor, kao &to je prikazano ali pritom pazite da
namjestite nogar na osovinu kako se uredaj
ne bi otkotrljao.

8.4 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova pakovina je sirovina

i mozZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od
raznih materijala, kao npr. metal i plastika. Neisp-
ravne sklopove odlaZite u specijalni otpad. Ra-
spitajte se u specijaliziranoj trgovini ili opcéinskoj
upravi!

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.

-108-
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski na¢in zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomiéno, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene

-109 -
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete nadi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao
Sto je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi*

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Rezace ploce

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

o Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
o Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-110-
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZzu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi za-
jedno sa zakonskim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakon-
ske jamstvene zahtjeve. Nada jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodac¢a
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nadem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja neée rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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OnacHocT! - 3a HamanABaHe Ha OMacHOCTTa OT HapaHABaHe, NPOYEeTETE MHCTPYKLMATA 3a
eKcnnoarauus

@®

BHumaHue! HoceTte npeana3Ho cpepcTBO 3a cnyxa. Bb3aeicTBueTo Ha Wyma Moxe aa
npeansBMKa saryba Ha cayxa.

R

BHumaHue! HoceTte npeana3Ha macka npoTUB npax. [pn 06paboTKa Ha AbpBO M ApyrM matepuanu
MOMe Ja ce NnofBu BpedeH 3a 3apaBeTo npax. He TpA6Ba aa ce 06paboTBa matepuas, CbabpHaly,
asbect!

’

BHumaHue! HoceTte npeanasHu ounna. Bb3HunKBalmMTe No Bpeme Ha paboTa UCKpU uam
M3NnsalmTe OT ypeaa TPECKM, CTPYHKM M Npax Morar Ja AoBeaar Ao 3aryba Ha 3peHue.

[>

OnacHocT! OnacHoOCT OT nopA3BaHe.

",

BHumaHue! He nanonsasaiite AnaMaHTeHU OTPe3HU AUCHOBE CbC CerMmeHTHu.

-112-
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OnacHocrT!

Mpw n3nonasaHeTo Ha ypeauTe Tpabea ce
cnasBar HAKOM NpefnasHy MepKK, CBbp3aHu
¢ 6e3onacHoOCTTa, 3a Aa ce NpeaoTBpaTAT
HapaHABaHWA U LLETH. 3a uenta BHUMaTesIHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/
yKasaHua 3a 6e3onacHocT. MNaseTe ro go6pe,
3a Aa pasnonararte ¢ MHhopmaLmsaTa No BCAKO
Bpeme. B cnyyai, Ye Tpsi6Ba aa npepagete
ypeaa Ha apyrv nvua, Mons, npeaanTe um

" TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/yKkasaHus 3a
6e3onacHoCT. Hue He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/10N0NYKU Unu WweTun, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IeACTBME Ha HeCcbbl0aBaHeTo Ha ToBa
ynbTBaHe M Ha yKa3aHuATa 3a 6e30MacHOCT.

1. MHCTpYKuMK 3a 6e3onacHocT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6e30MacHOCT Lie
HamepuTe B NpuoxeHarTa 6poLuypa.
OnacHocrT!

MpoueTeTe BCUYKU yKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKUUMU. [ponycKuTe npu
cnasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT U1
WMHCTPYKUMUTE MOraT Ja uMar KaTto nocieauua
€/IEKTPUYECKM yaap, NoMmap U/Mam TEHKU
HapaHsiBaHuA. CbxpaHeTe 3a B 6bgelye
BCUYKM YKa3aHuA 3a 6e3onacHoOCT U
MHCTPYHLMUMN.

AonbaHUTEeNHU yKa3aHUA 3a 6e3onacHoOCT
MalumHaTa fa ce nocTaBsu Ha 34paB nog,
YCTOMYMB Ha X/Tb3raHe. MalmHarta He
TpA6Ba Aa ce KnaTtu.

YBeperte ce, Ye HanpereHeTo Ha Tabenkara
C TEXHUYECKUTE AaHHU CbOTBETCTBA Ha
CblUecTByBaLLOTO HanpexeHne. Epga Torasa
CBbPIETE LUencena KbM Mpemara.

[a ce HOCAT 3alUMTHM o4ynna.

[Ja ce HocAT npefgnasHun cpeacTea Ha ciyxa.
[la ce HOCAT 3alUMTHU pPbKaBULK.

[a He ce nanonseart guamaHTEeHM
0TpsA3BalLM AMCKOBE C MYKHATUHU, a Aa ce
NOAMEHHAT.

[Ja He ce nsnonssar cermeHTUpaH1
0TpsA3BaLLM LUCKOBE.

BHumaHue: OTpsasBalmAT AUCK Ce ABUMHKM NO
nHepuma!

He cnupaite guamaHTeHus oTps3BaLll, AUCK
Yypes CTPaHWYeH HaTUCK.

BHumaHue: inaMaHTEeHUAT OTpA3BaLL, ANCK
BMHaru ja ce oxiamgja ¢ Boga.

lMpean cmAHa Ha OTpA3BaLL AUCK Aa ce

u3gbpna wencena.
[a ce nanonsear caMmo NOAXOAALLM
AnaMaHTeHn oTpA3BallM ANCKOBe.

Hukora fa He ce ocTaBs MaluMHaTa 6e3
HaZ30p B NOMELLEHUS C AeLa.

Mpean NnpoBepKa Ha enexkTpuyecKkara
CcUCTEMA Ha eNIeKTPOMOTOopa Aa ce u3abpna
wencena.

HenogpeaeHoTo paboTHO MACTO €
npeanocTaBKa 3a 3/I0M0JyKU.

3aemeTe 6e30MacHo 1 CTabUIHO NONOKEHNE
no Bpeme Ha pabota. U3b6areanTe
HEecTeCTBEHO NOJIOKEHUE Ha TAOTO,
BMHaru sactaBanTe B paBHOBECHO
NONOKEHUE.

AKO OTPE3HUAT AUCK 610KUpa, cnpete
MalluMHaTa U A U3K/oYeTe OT 3axpaHBaliara
Mpexa. EnBa ToraBa oTcTpaHeTe getanna.

2. OnucaHue Ha ypepa u ob6em Ha
AOcCTaBKa

Hpaka

JnamaHTeH oTpeseH AUCK

BaHa

Pa6oTteH nnot

Mpucnoco6aeHune 3a perynvpaHe Ha brbaa

Ha pAsaHe

OrpaHuynTenHa WwuHa

HanpasnsaBaua WwuHa

Mpegnasunten Ha OTPe3HUA ANCK

. [ApbrKa

0. 3ateraTenieH BUHT 3a peryinpaHe Ha brbia

1. 3aterarteneH BUHT 3a npeAnasutens Ha
OTpesHuA ANCK

12. 3arerarteneH BUHT

13. Nomna 3a BOAHO oxnaxpaHe

14. Mapkyu

15. Oguraten

16. MpeBKAtOYBaTEN 32 BK/IIOYBaHE/U3KOYBaHE

17. brnosa ckana

18. [pbiKa 3a npemMecTBaHe Ha MalumMHaTa

19. TpaHcnopTHK Konena

arwh =

T3ooNO

2.2 O6em Ha gocTaBKa

Mons, npoBepeTe OKOMMIEKTOBAHOCTTa Ha
apTuKyna ¢ nomoLlTa Ha onncaHus obem

Ha gocTaBKa. [pu avncealum YacTu, Mons,
06BbpHETE Ce Hal-KbCHO B PaMKuTe Ha 5
paboTHM AHWU CNef NOKYMNKa Ha apTUKyna

KbM HalnA LEeHTBbpP 3a o6cnymBaHe NI KbM
NyHKTa Ha npogarba, KaTo npefcTaBuTe
Ba/IMfHa pasnuncKa 3a noKynKa pecr. NnaTemeH
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JOKYMeHT. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWe 3a uenta
Ha rapaHumoHHaTta Tabauua B uHpopmaumaTa
OTHOCHO 06CYXBAHETO B Kpas Ha ymbTBaHeTO.
OTBOpeTe onakoBKaTa M BHUMaTEIHO
n3Bagerte ypega ot onakoBKara.
OTcTpaHeTe ONakoBBbYHMA MaTepuan KakTo
M ONaKOBBbYHUTE/M TPAHCTIOPTHU OCUIYPOBKU
(aKo uma TakvBa).
[MpoBepeTe ganv 06emMbT Ha OCTaBKa €
Nb/EeH.
MpoBepeTe ganv ypeabT v
npuHagnexHoCTUTe HAMaT nospegn oT
TpaHcnopTupaHe.
Mo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onakoBKarta Ao
M3Tn4aHe Ha rapaHuUMOHHUA CPOK.

BHumaHue!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
AeTcKU urpadku! fleua He 6MBa ga urpasart
C N1acTMacoBU TOPOGUYKU, HOIMO MasIKK
petaiinu! CblecTByBa ONacHOCT ga ru
rbTHaT U Aa ce 3agywar!

PesayHa malumHa 3a KepamuyH1 Nao4m
Bana (3)

Momna 3a oxnaxpawa soga (13)
‘brnos orpaHnunten (5)

Hpaka (1)

OpvrnHanHo ynbTeaHe 3a ynorpeta
YKasaHusA 3a TexHuKa Ha 6e3onacHoOCT

3. Ynotpe6a no npegHa3Ha4yeHue

PesayHaTa malunHa 3a HepamMnyHu nao4n
MOMe Aa Ce U3Mnon3sa 3a 06M4anHn paboTtu,
CBbP3aHu C pA3aHeTo Ha MaK1 U CpeaHo
roNeMun NAo4M (Kaxnm, Kepammka uam nogooHn)
CcbOob6pasHo rofieMnHaTa Ha MalumHara. Ta e
3amucsieHa 0cobeHo 3a AomMatlHa ynotpeba u
3aHasTYMMCTBOTO. PA3aHeTo Ha ABbPBO U MeTan
He e paspeLueHo.

MawwuHara Tps6Ba ga ce n3nonssa camo
crnopef HeMHOTO NpefHasHadeHue. Beaka gpyra
ynoTpeba, pasiMyHa oT Tasu, He e cnopes
npeaHasHayYeHWeTo. 3a Bb3HWKBALLM OT ToBa
et Unn HapaHABaHMA OT BCAKAK®LB BUA
oTroBaps NoTpebuTensaT/obCnyKBaLloTo uue,
a He nponsBoamTenaT. Morar ga ce uanonssar
camo NoAXOAALLM 3a MalLMHATA PEEeLLn
avcKose. N3non3BaHeTo Ha LUPKYASAPHU
OWCKOBe e 3abpaHeHo. YacT oT ynoTpebara

no NpegHa3HavyeHWe e CbLLO U CnasBaHeTo

Ha yKasaHuATa 3a 6€30NacHOCT, KaKTo U Ha
yNbTBaHETO 32 MOHTaX M yKa3aHuATa 3a
eKcnioarauma B ymbTBaHeTo 3a ynotpeba.
Jlnua, KouTo 06CNyHBaT M NOAAbPKAT
MalumHara, TpAbBa Aa ca 3anosHaTu ¢ HeA 1 Aa
ca MHhOpPMMPaHM 3a Bb3MOKHUTE ONacHOCTH.
OcseH ToBa TpAGBa HaW-TOYHO Aa ce cnassar
Ba/IMAHUTE Hapeabu 3a NpeAoTBpaTABaHe Ha
310M0NyKu. ipyru o6y npasuna B obnacturte
Ha TpyaoBaTta MeauumHa U TexHn4decKkara
6e3onacHoOCT TpsAbBa Aa ce cnassart. [pomeHu
no MallnHaTa U3Kl4YBaT Hanb/IHO eBeHTyas/lHa
OTFOBOPHOCT Ha MPOU3BOAUTENA N Bb3HMKBALLMU
oT ToBa LWeTn. Bbnpekun ynotpebata no
npegHasHayYeHne HAKOM APYrv PUCKOBM (haKTopH
He Morat Hanb/1HO Aa 61:p,aT OTCTPaHEeHMW.
OBycnoBeHN OT KOHCTPYKUMATA U MOHTama
Ha MallnHaTa MoraTt ga ce NoABAT c/iegHuTe
puCKoBe:

JlokocBaHe Ha AuamMaHTEHNA pexeLl, AUCK B

HernoKpuTaTta 30oHa.

JlokocBaHe Ha paboTelma aguaMmaHTeH

pemeLL, AUCK.

M3xBbpasaHe Ha fedeKTHa AuamaHTeHa Jyact

Ha pemeLLms UCK.

Ha o6paboTBaemMu geTtaiam u 4actu ot

o6paboTBaemMu AeTanau.

YBpewgaHe Ha ciyxa npy HeM3non3sBaHe Ha

HeobxoaMmara 3awuTa 3a cayxa.

Mons, MmaiiTe npesBua, Ye HaluuTe ypeaum
CbIacHO NpeaHasHa4YeHNeTo CH He ca
NpoM3BeAEeHN 3a NPOMULLIIEHA, 3aHAATYMICKA
WM MHAycTpuanHa ynotpeba. Hue He noemame
OTrOBOPHOCT, aKO YpeabT ce M3Mo/i3Ba B
NPOMMLLNEHM, 3aHAATYMIACKU MW UHAYCTPUANTHM
NpeanpuATUs, KaKTO W NPU PaBHOCTOMHM
[eNHOCTH.
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4. TeXHU4ECKU AaHHU

MOLLHOCT Ha EIEKTPOMOTOPA: ....ccvveueense 900 W
O6opoTH Ha eNeKkTpoMoTopa: 2950 06/MUWH

[suraten 3a NpOMeHIMB TOK ..230V~ 50 Hz
HKNac M30MaLMSA: .....oeeceeeeeiee e Knac B
T 1T - S IP 54
fonemMuHa Ha MacaTa: .........cccceeee.. 610 x 325 Mm
O bMKUHA HA PASAHE: ... 620 MM
ObnwuHa Ha pasaHe Jolly: ..., 620 Mm
Makc. pebenunna Ha getamna 90°: .............. 30 Mm
MakKc. nebenvHa Ha getanna 45° .............. 25 Mm
JnamaHTeH oTpasBaly, JUCK: ........ 2200 x @ 25,4
TEIIO i 34 Kr

OnacHocrT!

MpogbnkuTEnHOCTTA Ha BKOYBaHe S2 30

min (KpaTbK paboTeH pexunmM) o3HavaBa,

Yye ABUraTenaT Moxe a 6bae HaToBapBaH
NPOABIKNUTENHO C HOMUHAHATa MOLLHOCT

(900 W) camo 3a BpemeTo (30 min), noco4eHo

Ha abpuyHata Tabesnka. B npotuseH cayyan
[ABUraTensaT Moxe Aa 3arpee MHoro. o Bpeme Ha
NpeKbCBaHETO ABUraTeNIAT OTHOBO Ce OXNamaa
[10 U3XofHaTa cv TeMneparypa.

LLlym 1 BUGpauum

CTOMHOCTUTE Ha LUYM Ca U34YUC/IEHU CBINTAaCHO
ctaHpapta EN 61029.

Pexunm

HuBo Ha 3ByKOBO HanAraHe L, 72 dB (A)
HonebaHmne K, ..o, 3dB
HWBO Ha 3ByHOBa MOWHOCT L)y wvvveee 85dB (A)
HonebaHme K, ...oooviiiiiciiiii, 3dB

OrpaHuyeTe 06pa3yBaHETO Ha WYM U
BUGpauuaTa 4o MUMHUMYM!
M3nonsBanTe camo 6e3ynpeyHo
YHKLMOHMPALLY Ypeau.
MopabpikaiTe M noyMcTBanTe ypeaa
penoBHo.
Mpuroaete HauMHa cu Ha paboTa crpsmMo
ypepa.
He npeToBapgaliTe ypeaa.
HoceTe ypena npu Heo6xoanMOCT 3a
npoBepKa.
MsKkniouBaiiTe ypeaa, ako He ce U3non3sa.
HoceTe pbKaBuuM.

BHumaHue!

OcTaTb4HU PUCKOBE

[opu aKo o6cnyKBaTe TO3U eNIEKTPUYECKU

MHCTPYMEHT CbI/1acHO NpeanucaHunATa,

BMHaru CbleCTByBaT OCTaTb4yHU

puckoBe. Morat ga Bb3HUKHAT c/iegHUTe

ONacHOCTU BbB Bpb3Ka C KOHCTPYKLUATA

W U3NbJIHEHUETO Ha TO3U e/IEKTPUYECKHU

UHCTPYMEHT:

1. YBpempaaHe Ha 6ennte opoboBe, aKo He ce
HOCK noAxofslla 3aluTHa Macka npoTvs
npax.

2. YBpempaHe Ha ciyxa, aKo He Ce HOCH
noaxoAsaLua cnyxosa salmra.

3. YBpempaaHua Ha 34paBeTo, pesynTupallm ot
BMBpaLMMTE BbPXY pbKaTa, aKo ypeabT ce
M3M0a3Ba NPOABLKUTENHO BPEME U HE Ce
BOAW W NOAABPHA KAKTO TpA6Ba.

5. Mpepu nycHaHe B eKcnaoarauusa

Mpeauv cebp3BaHETO ce yoeaeTe, Ye AaHHUTe
BbpXy TUMNoBaTa TabenKa OTroBapAT Ha aHHUTE
OT Mpeara.

MpepynpexiaeHue!

MNpean aa npeanpuemeTe HaCTPOMKKU Ha
ypefa BUHaru uagbpneante MperoBua
uiencen.

MawwuHaTa Tpsabsa ga 6bae noctaBeHa
YCTOMYMBO, T.€. ia CE 3aKpenu Bbpxy
paboTHa mMaca, noacTaBKa OT cepuaTa Uam
noao6HU.

Mpeau nyckaHe B eKcnaoaTtauusa BCUYKK
Kanauu v 3aWwuTHY npucnocobaeHusa Tpsadaea
fJa 6baat NpaBuIHO MOHTUPAHMU.
LMpKynapH1AT AMCK TpabBa fa Moxe aa ce
OBUHM CBOBOAHO.

Pa3TtBapaHe Ha pamKaTa (¢urypa 2)
3a fa pasnonoxuTe malumMHaTa Bbpxy
Kpakara (1), HaTucHeTe GuKrcupalims 6yToH
(a) n pasTBOpeTe KpaKaTa (1) Hagony,
JoKaTo ce huKeupar B CbOTBETHOTO
nonoxeHune. Kpaxara (1) ce npuéupar B
obparHa nocieoBaTenHoCT.

MoHTUpaHe Ha nomnaTta 3a BOAHO
oxnampaHe (purypa 4 - 6)
MbpBO NocTaseTe pesepBoapa (a) Ha
nomMnara 3a BogHO oxnaxgaHe (13) Ha
npeaBUAEHOTO 3a LenTa MACTO Ha BaHaTa

3).
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MNocTaBeTe nomnara 3a BOAHO Ox/larAaHe
(13) B pesepBoapa (a) ¢ puxkcatopute
Hapony.

MocTaBeTe MapKyya Ha npeABUAeHUTE 3a
LienTa MecTa, KaKkTo e MoKasaHo Ha purypa
5un6.

MpeaynpeautenHa 6enemkal

Horato MmoHTUpaTe mapKy4a 3a BOAHO
oxnampaaHe (14), BHUMaBanTe MapKyybT Aa He
ce npeyynu. B npoTuBeH cayyan MapKy4bT HAMa
fAa paboTu usnpasHo.

OnacHocrT!
HabenbT n MmapKy4ybT 3a BOAHO OX/1amaaHe He
TpAbBa ga nonajgar B 3oHaTa Ha psA3aHe.

BMHTa Ha ApbrKaTa (28), 3a ga puxcuparte
NpUCNoco6NEeHNETO 3a peryinpaHe Ha brbna
Ha psasaHe (5).

PasBuiTe 3ateratesiHna BUHT (12) u ro
npemMecTeTe B CbOTBETHOTO MOJIOKEHUE.

C nomolyTa Ha gpbiKaTa (9) npemecTeTe
Hasaj MalMHHUA 610K (29).

lMocTaBeTe naoyKaTa [0 orpaHnynTenHarta
LwnHa (6) n npucnocobneHneTo 3a
perynvpaHe Ha brbsa Ha pasaHe (5).
BrntoveTe mawmHara.

BHumaHue: M3vakainTe, gokato Bogarta
[OCTUrHe A0 OTPe3HUA ANUCK (2).

C nomolyTa Ha gpbiKata (9) npuasueTe
6aBHO 1 NOCTENEeHHO MaLLUNMHHKUA 610K (29)
Hanpeg npes njaoykara.

6.5 45° inaroHaneH paspes (¢pur. 11/13)

6. O6cnyxBaHe

6.1 BknouBarten/uskniousaren (¢wur. 3/4)
3a BKoYBaHE HaTUCHETE ,I“ BbpXy

HacTpoiTe brnosusa orpaHnymTen (5) Ha 45°
M3nbaHeTe paspesa, KaKTo € 0GACHEHO B T.
6.4.

BK/tOuBaTEN/M3KNI0uBaTEN (16). 6.6 45° HapnbieH paspes, ,Jolly-paspes”

Mpean 3anoyBaHe Ha npoueca psasaHe
TpA6Ba Aa ce n34vaka, JOKaTo OTpA3BaWMAT
OWCK AOCTUrHe MaKc. 060poTH M
oxnargawara nomna (13) e nogana sogara
[0 0TpA3BaLLMA AUCK.

3a nsKn4saHe HatucHete ,0“ BbpXY
npesKoysarens (16).

6.2 MoHTMpaHe Ha TpaHCNOpPTHUTE
npucnoco6aenus (purypa 7 - 9)

(¢wr. 14/15)

Pasxnabete 3Be34006pa3HMA Kpuayar BUHT
(10)

HaxnoHeTe HanpasnasaLwara wuHa (7)
HanABo Ha 45° OT cKanata Ha brbaa (17).
OTHOBO 3ApaBo 3aTerHeTe 38e34006pasHNsA
Kpuayat BuHT (10).

M3nbaHeTe paspesa, KaKTo € 0GACHEHO B T.
6.4.

MoHTHpaiiTe TpaHCnOpTHUTe Konena (19), 6.7 CMAHa HAa AMaMaHTeHUA OTPe3eH AUCK

onopHuA Kpak (20) 1 gpbxKara (18), KakTo e
nokasaHo Ha ¢urypa 7,8 n 9.

6.3 MoHTMpaHe Ha orpaHU4YUTENIHaTa WKHa U
Ha npucnoco6sieHneTo 3a perynnpaHe Ha
‘brbsa Ha pasaHe (¢purypa 10)

[TbXHETe orpaHnymnTenHara WwuHa (6) BbB
BoAauuTe (a) v A 3aKpeneTe, KaKTo e
noKasaHo Ha durypara.

Cnep ToBa nocTaBeTe NPUCNocob1eHUETO
3a peryavpaHe Ha brbna Ha pasaHe (5) BbB
Bogaya (b) u ro 3akpeneTe B NPOM3BOJIHO
NOJIOEHME.

6.4 PasaHe nop, brba ot 90° (purypa 11/12)
Pa3sBuitTe BUHTa Ha ApbKKaTa (28).
MpemecTeTe npucnocobaeHneTo 3a
perynvMpaHe Ha brbia Ha pasaHe (5) B
CBOTBETHOTO MOJIOKEHWNE W HACTPONTE
brbna Ha 0°. Cnep ToBa 3aTerHeTe OTHOBO
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(¢purypa 16)

M3BageTe wencena ot KOHTaKTa!

Passuiite B1HTa (30).

MoBaurHeTe Harope npegnasutens (8).
MocTaBeTe Katova (31) Ha Bana Ha ABuratens
1 O 3aApbITE.

C kntoya (34) passuinte dnaHLoBaTa ranka
Mo MOCOKa Ha BbpTeHe Ha OTPE3HUA AUCK (2).
(BHumaHue: naBa pesba).

OTcTpaHeTe KpenexHusa ¢naxew, (35) n
OTpesHuA AUCK (2).

MoyncTeTe OCHOBHO KpenewHus dnaHel,
(35), npean Aa MOHTUpaTe HOBMA OTPE3eH
[MCK.

CrnobeTte HOBWUSA OTPE3EH AUCK B 06paTHa
NnocnefoBaTesIHOCT U ro 3aTerHeTe.
BHumaHWe: CnassaiTe nocokara Ha BbpTeHe
Ha OTpe3HMA AUCK!
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7. CmAHa Ha MperoBuA
CbefMHUTENEH NPOBOAHUK

OnacHocrT!

AKO MPEHKOBUAT CbeAMHUTENIEH NPOBOAHUK

Ha TO3W ypeg ce noBpeau, To Tol Tpsibea Aa

Cce CMeHU OT Npou3BoanUTENA UK OT HeroeaTta
cepBu3Ha ciyba 3a 06C/yHBaHe Ha KIUEHTU
WK OT NOA06HO KBaMdULUMpaHO 1ue, 3a aa ce
n3berHaT nssnaraHus Ha onacHocT.

8. MNouncTteaHe, nogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocT!
Mpean BCUYKM AeMHOCTM MO NoyMcTBaHe
u3gbpneariTe Wwercena.

8.1 MNouncrtBaHe
MouncTBalTe MalLMHaTa pefoBHO OT Npax
1 3ambpcaBaHuA. Han-noaxoasauwo e aa
noymMcTBaTe MallmMHaTa ¢ Kbprna Uan ¢ YeTKa.
He nouvcTBanTe nnacTtMacoBuTe YacTu ¢
passmaallm BeLlecTsa.
MouncTBaiTe pegoBHO BaHaTta (3) 1 nomnarta

3a BoAHO oxnampaHe (13) oT 3ambpcaBaHuA.

B npoTuBeH cnyyai gmamaHTeHUAT OTpe3eH
OWCK (2) HAMA ga ce oxnamaa AOCTaTbyHO.

8.2 NoappbiKa
Bcuuku gsuiKelm ce yactm Tpabea ga ce
CcMasBar npes onpejesieH UHTepBas OT Bpeme.

8.3 NpemecTBaHe Ha mawuMHaTa (purypa 17)
AKO nCKaTe ga npemMecTuTe MallmHara
Ha Apyro MACTO, MbPBO Pa3BuiiTe
3aTerarenHuTe BMHTOBE (12). lNpemecTeTe
MaLlUMHHKUA 610K (29) OT cTpaHaTa Ha
TpaHcnopTHUTe Konena (19) n 3aterHete
OTHOBO fBara 3aTeraTtesiH1 BuHTa (12).
Cnep TOBa NpubepeTe nNociesoBaTeHoO
KpakaTa (1). [penopbunTenHo e aa
3arno4yHeTe OT cTpaHaTa Ha TPaHCMOoPTHUTE
ronena (19), 3a aa He ce npeTosapu
ApbHKara (18) npu noctassaHe Ha MaluMHaTa
Ha 3emATa.
XBaHeTe MalmnHara 3a gpbiKara (18) u a
npemecTerTe.
MoxeTe ga cbxpaHasaTe MalmHaTa B
KOMMAaKTEH BMA, KAKTO e MoKa3aHo Ha
¢durypara. Umalite npeasua, Ye Tpabea
[a noctaBuTe KpaKa BbpXy 0CTa, 3a Aa He

nagHe mawuvHara.

8.4 MopbyKa Ha pe3epBHU HaCTU:
Mpu nopbyKaTa Ha pesepBHM YacTh Tpabsa aa
ce rnoco4ar ciefHUTe AaHHu!:
Tun ypeg
ApPTUKYNEH HOMEP Ha ypea
MaeHTdUKaLMOHEH HOMEp Ha ypej,
Homep Ha HeobxoanmaTta pesepBHa 4yacT
AKTyanHu UeHu 1 nHdopMaums Lie OTKpUeTe Ha
www.isc-gmbh.info

9. UsBo3BaHe U NOBTOpPHa ynoTpeba

YpeabT ce HamMnpa B ONaKoOBKa, 3a fAa ce
npefoTBpaTAT WeTH NpU TPaHCNOPTUPAHETO.
Ta3n onaKoBKa npeAcTas/inBa CypoBUHa

1 CnefoBaTesiHO MOXe fia ce n3nonssa
NOBTOPHO W/ Aa Ce BbPHE KbM LKbAA 3a
NoBTOpHa NpepaboTKa Ha CypoBUHUTE. YpeabT
1 HErOBMTE YacTW ca CbCTABEHW OT Pas/nyHK
maTtepvanu, Kato HanpuMep MeTan n nnacTmacu.
M3xBbpnete AedeKTHUTE MOHTaMHM YacTu 3a
€KOI0roCbobpasHoO OTCTpaHABAHE Ha OTPOBHM
otnagbuu. OcBegomeTe ce B cneupannavpaH
MarasvH Wam B O6LMHCKaTa agMUHMUCTpauma!

10. CbxpaHeHue Ha cKnap,

Crnaguparite ypeaa v NpUHagNeRHOCTUTE MY
Ha TbMHO, CyX0 MACTO, KbAETO HAMAa ONacHOCT
OT 3amMpBb3BaHe W KOETO fa € HeJOCTbMHO

3a geua. OnTumanHarta Temneparypa Ha
cknagupaHe e mexay 5 1 30 ‘C. CbxpaHsaBalite
€1eKTPUYECKUNA MHCTPYMEHT B OpUrMHanHara My
OnaKoBKa.

~117-

Anl_PRO_RF_620_SPK7.indb 117

12.05.15 07:19



2

Camo 3a cTpaHu oT EC
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE Npy 6uToBUTE OTNagbUMI!

CwrnacHo EBponeiickara avpektnea 2012/19/EO 3a eNeKTpUYECKN U eNIeKTPOHHU CTapuy ypeau u
npunaraHeTo B HaLMOHA/IHOTO NPaBOo YNOTpeGeHUTE eNEKTPOMHCTPYMEHTH TpAGBaA fa ce cbbupar
OTAE/HO 1 Aa ce JOCTaBAT 3a EKOI0MMYHa NOBTOPHA ynoTpeba.

A}'ITepHaTVIBa 3a peunKnmpaHe no oTHoLeHWe Ha NpM3MBa 3a BpblLUaHe:

COGCTBEHUKBT Ha EJIEKTPOYpea BMECTO BPbLUAHE aiTEPHATMBHO C LieS1 CbAENCTBUE € 3a4b/IHEH
MO OTHOLUEHWE Ha Lie1eCboBPa3HOTO OMNO/I30TBOPABAHE B C/ly4Yai Ha OTKa3 OT CO6CTBEHOCT.
CTapuAT ypes 3a LenTa CblLo TaKa MoMe Aa ce NPeaocTaBm B NyHKT 3a 06paTHO B3eMaHe, KbAeTo
Cce M3BbPLLBA OTCTPaHABAHE MO CMUCH/IA Ha HALMOHA/IHUTE 3aKOHM 3a CbBUPaHEeTo, M3BO3BAHETO,
CK/IaAMPaHETO U PELMKAMPAHETO Ha OTNaabLu. ToBa He 3acara NPUIOKEHUTE KbM CTapuUTe ypeau
OTAE/IHN HaCcTU OT NPUHaAIEeHOCTUTE U MOMOLLHK CpeacTBa 6e3 €N1EKTPUHECKMN KOMMNOHEHTHU.

MpeneyaTBaHETO UK APYr BUA pasMHOMKaBaHe Ha JOKYMEHTaUMA U CbNPOBOAUTENIHW JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha YacTu € JOMYyCTUMO CaMo C U3PUYHOTO cbinacue Ha iISC GmbH /MCK
m6X/.

3anaseHo e NpaBoTo 32 U3BbPLUBAHE HA TEXHUYECKU NPOMEHU
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MHdopmMaLmua OTHOCHO 06C/yKBaHETO

BbB BCUUYKM AbpaBW, KOUTO Ca YNOMEHaTH B rapaHLMoHHaTa KapTa, H1e pasmnonarame ¢
HOMMETEHTHU B 06C/yHBAHETO NApTHLOPU, YUUTO KOHTAKTH LLe HaMepuTe B rapaHLMoHHaTa KapTa.
CblumTe ca Ha Balue pasnonomeHve 3a BCAKAKbB BUf, CEPBU3HM PaboTh KaTo PEMOHT, HabassiHe Ha
pes3epBHU U M3HOCBALLM Ce YacTU WM CHabAABaHe C KOHCYMaTUBU.

HeobxoanMo e fa ce B3eMe Nnog BHUMaHKe, Ye CefHUTe 4acTu Npy TO3M NPOAYKT NoAsewar
Ha ecTecTBEHO M3HOCBaHe Wi TaKoBa BC/IEACTBME Ha ynoTpebara UM pecn. CiegHUTe 4acTu ca
HeobXoAnMMM KaTo KOHCYMaTUBH.

Kareropusa Mpumep
M3HocBaly ce YyacTu™
HoHcymaTtBHM maTepmann/KoHcymaTuBm™ OTpesHn WAndOBBYHM LLAN6K
Jlnnceawm yacTtu
* He ce BK/IOYBAT 334 b/IHHUTENHO B JOCTABEHMS KOMMAEKT!
Mpwn HepocTaTbuM KM gedeKTn Bu monnm ga yseaomuTte 3a cayyasn Ha AePEeKT B MHTEPHET Ha WWW.
isc-gmbh.info. Monfa, 06bpHETE BHUMaHWE Ha TOYHOTO ONMCaHWe Ha AedeKTa 1 BbB BCEKU Cyvamn
OTroBOpETE 3a LieTa Ha CeHUTe BbMPOCH:
YpeabT paboTu in e Beyve Win fedeKTbT ce e MPOoABMA B CaMOTO Havano?
Helwwo Hanpasmno nn Bu e BnevyatneHve npegu fa ce NposiBu AedekTbT (MHANKaumaA 3a gedekrta)?

Cnopeg Bac B KakBO ce CbCTOM AedeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHA MHAMKaLuA)?
OnwnweTte aedekTa.
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MapaHuuoOHHa KapTa

YBaxaeMn KINEeHTH,

HalL1Te NPOAYKTU NOANERAT HA CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOJ1. B ciyyait, Ye BbNpeKu ToBa TO3u ypes

HAKOra He yHKLMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro ChXanasame 3a Toea U B Monnm Aa ce o6bpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha cnywba Ha agpeca, NOCOYEH B Ta3u rapaHLMOHHa KapTa UM KbM NyHKTa Ha

npogaxba, KbAeTo CTe 3aKkynuau ypeaa. OTHOCHO NpeaABsABaHETO Ha rapaHLMOHHU NPETEHLMA € B

cuna cnegHoTo:

1. Tesu rapaHUMOHHM YCNOBUA pernameHTUpaT AOMbAHUTEIHU rapaHLUMOHHM YCAYTK, KOUTO NO-401Yy
NOCOYEHUAT NPOU3BOANTEN JOMBIHUTENHO ObellaBa KbM 3aKOHOBATa rapaHumsa Ha KyrnyBadnte
Ha HerosuTe HOBM ypeau. Balwumnte 3aKoHOBM rapaHLMOHHM NpaBa He ce 3acarar OT Ta3u rapaHums.
Hawara rapaHumoHHa ycnyra e 6esnnartHa 3a Bac.

2. TlapaHumoHHaTa ycayra obxsalla caMo HegoCTaTbLUM NO 3aKyneH oT Bac HOB ypea Ha
00NyNOCOYEHUA MPON3BOANTESN, KOMTO AOKA3yeMOo Ce Ab/IHKAT Ha NPON3BOACTBEH UM OTHACALL,
ce o marepuana gedeKT, 1 No Hal n3bop ce orpaHuyaBa A0 OTCTPaHABAHETO Ha Takmea
HegocTaTbUuM M0 ypeaa uav Ao NoamsHaTa Ha ypeaa. Monsa, umanTte npeasua, Ye Halumte
ypeau cnopep npefHasHayeHNeTo CU He ca KOHCTPYyMpaHU 3a NPOMULLIEHA, 3aHaATYMICKA UK
MHAyCcTpuanHa ynotpeba. lapaHunoHeH 4oroBop nopaau ToBa He ce peanvaupa Torasa, Korato
ypeasT e 611 U3NoN3BaH B PaMKUTE Ha rapaHLUMOHHWUA NEPUOA B NMPOMULLIEHW, 3aHAATYUMCKU UK
WMHAYCTPUaIHU NPEanpPUATUA UK € B1A U3I0KEH Ha NOA06EH BUA HaTOBapBaHe.

3. OT HawaTta rapaHLums ce U3K4BaT:

- LLleTn no ypeaa, Bb3HWMKHAM BCIEACTBUE HA HECBHOI04AaBAHETO HA YMTbTBAHETO 3@ MOHTAX WK
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKM HEKOMMNETEHTA MHCTanauus, Ha Hecna3BaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a (KaTto Hanp. NoCPeACTBOM CBbP3BaHe KbM HENPaBUIHO MPEHOBO JIMHEMHO HarnperKeHue
W BUJ, €NEKTPUYECTBO) MU BCIIEACTBME HA HEeCHON0AaBaHETO Ha pasnopeaduTe 3a NoAAPbKKA
M TEXHUKa Ha 6€30NacHOCT MM NOCPEACTBOM M3araHeTo Ha ypeaa Ha aHOpMaJsiHU YC/I0BUA,
XapaKTepHU 3a OKOoJSIHAaTa cpefa Wav nopagu uncealla NoagapbiKKa U 06CayKBaHe.

- LLleTn no ypeaa, Bb3HUKHaAM BCEACTBUE HA HENO3BOJIEHA UM NPODECUOHANIHO HEKOMNETEHTHA
ynoTpeba (KaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Wiv M3non3saHe Ha HepaspeLleHn MHCTPYMEHTH
3a ynoTtpeb6a unm obopyasaHe), NPOHMKBaHE Ha Yy Aan Tena B ypeaa (KaTo Hanp. NACHK, KAMbHU
WM Npax, TPaHCMOPTHM LETH), NpUiaraHe Ha cuia UK YyHau Bb3AeNCcTBUA (KaTo Hanp. LWeTu
BC/IeACTBME Ha NajaHe).

- LLleTn no ypeaa nnaun no 4acTtu Ha ypeaa, AbarKally Ce Ha U3HOCBaHe BCNeACTBUE Ha No3BaHe,
Ha 061YaMHO UM APYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TlapaHUMOHHUAT Nepuog Bb3nM3a Ha 60 MeceLa 1 3anoyBa Aa Teye OT garara Ha NoKynKa Ha
ypeaa. lapaHuMOHHM NpeTeHLmMU cnegga fa ce NpeaaBaBaT npeay M3TMYaHeTo Ha rapaHLUMOHHMUA
nepuoa B paMKuTe Ha ABe ceamMuLM, Cef KaTo cTe oTKpuaun gedekTa. MpeaasaBaHeTo Ha
rapaHUMOHHM NPETEHUMU CNef, U3TU4aHe Ha rapaHLMOHHUA Nepuosd e U3KIKYEHO. PEMOHTBT MK
nogmMsaHaTa Ha ypea HUTO BOAM A0 yAbAXaBaHe Ha rapaHUMOHHUA Nepuoa, HUTO ce cTapTupa
HOB rapaHLUMOHEH Nepuog B pe3ynTaTt Ha Tasu yciyra, U3BbpLUeHa No OTHOLIEHWE Ha ypeaa
WM €BEHTYa/IHO MOHTUPaHW pe3epBHM HYacTW. ToBa BarmM CbLLO NPU NOA3BAHETO HA CEPBU3HO
06CcnywBaHe Ha MACTO.

5. 3a panpeassuTe BawuTe rapaHUMOHHM NpaBa, Cbo6LEeTe, MO, 32 AehEKTHUS ypes Ha: WwWw.
isc-gmbh.info. AKO HawaTa rapaHuMOHHa ycayra obxsala ge@eKTa Ha ypeaa, To He3abaBHoO Le
nosy4yMTe NONPaBeH UKW HOB YPea.

o oTHOLWEeHWe Ha M3HOCBAaLLM ce, ynoTpebaBaHn uam gedeKTHU YacT obpbLliaMme BHUMaHWe Ha
OrpaHuUYyeHunsaTa Ha Tasu rapaHuusa CbobpasHo MHdopmMaLmMaTa OTHOCHO 06CNYKBaHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynotpeba.
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9

Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

@®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

R

Oprez! Nosite masku za zastitu od praSine. Kod obrade drva i drugih materijala moze doci do stva-
ranja prasine $tetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze
iz uredaja mogu izazvati gubitak vida.

[>

Opasnost! Opasnost od porezotina

S

Oprez! Ne smiju se koristiti segmentirane dijamantne rezace ploce

-121 -
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Gete u priloZenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Dodatne sigurnosne upute
Postavite stroj na ravan, nesklizak pod. Stroj
se ne smije klimati.
Uvijerite se da napon na ozna¢noj plo¢ici
odgovara naponu prisutne mreze. Tek nakon
toga prikljucite utika¢ na strujnu mrezu.
Stavite zastitne naocale.
Nosite zastitne slusalice.
Nosite zastitne rukavice.
Ispucane dijamantne ploce vise nemojte ko-
ristiti i zamijenite ih novima.
Ne smiju se koristiti segmentirane rezne
ploce.
Oprez! Rezna plo¢a se nakon isklju¢ivanja
pogona jos$ okrece!
Ne zaustavljajte dijamantnu reznu plo¢u
pritiskajudi je sa strane.
Napomenal! Dijamantna rezna ploc¢a se uvijek
mora hladiti vodom.
Prije zamjenjivanja rezne ploce izvadite utika¢
iz utiénice.
Koristite samo odgovarajuce dijamantne rez-
ne ploce.
Nikada ne ostavljajte stroj bez nadzora u
prostorijama gdje su djeca.
Prije kontrole elektr. sustava motora izvadite
utika¢ iz uti¢nice.
Nered na vasem radnom mjestu lako moze
dovesti do nesreca.
Pripazite na to da tijekom rada uvijek imate

stabilan i &vrst polozaj. Izbjegavajte nenor-
malne polozaje tijela, uvijek drzite ravnotezu.
U slucaju blokiranja rezace ploc€e, iskljucite
uredaj i iskljucite ga iz strujne mreze pa tek
tada uklonite radni komad.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

1. Nogari

2. Dijamantna rezaca plo¢a

3. Posuda

4. Radni stol

5. Grani¢nik kuta

6. Grani¢na vodilica

7.Vodilica

8. Zastita rezace ploce

9. Rucka

10. Stezni vijak za podesavanje kuta
11. Stezni vijak za zastitu rezaée plo¢e
12. Stezni vijak

13. Pumpa za hladenje vode

14. Crijevo

15. Motor

16. Sklopka za ukljugivanje/isklju¢ivanje
17. Kutna skala

18. Rucka za transport

19. Transportni kotadi

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomodu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!
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Stroj za rezanje keramickih obloga
Posuda (3)

Crpka za rashladnu vodu (13)
Kutni grani¢nik (5)

Nogari (1)

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Stroj za rezanje keramickih obloga moze se ko-
ristiti za standardno rezanje keramickih obloga
male i srednje veli€one (kalj, keramika i sli¢no) za
koje odgovara veli¢ina stroja. On je namijenjen za
koristenje u kuéanstvu i obrtu. Rezanje drveta i
metala nije dopusteno.

Stroj se smije koristiti samo shodno namijeni.
Svaka druga i dodatna upotreba nije namjenska.
Za Stete ili svakojake ozljede koje nastaju usljed
takve nenamjenske upotrebe odgovara korisnik/
radnik, a ne proizvodja¢. Smiju se koristiti samo
rezne plo¢e koje su prikladne za stroj. Uporaba
listova pile je zabranjena. Sastavni dio namjenske
upotrebe je takodjer postivanje sigurnosnih uputa,
te naputak za montazu i upute za rad u naputku
za uporabu. Osobe koje rade na stroju i koje ga
odrZzavaju moraju biti upoznati s njim i pouceni o
mogucim opasnostima. Osim toga, vazeci pro-
pisi za spre€avanje nesre¢a se najstroze moraju
uvaziti. Treba postivati ostala opca pravila iz radne
medicine i sigurnosne tehnike. Izmjene na stroju
u cijelosti iskljuéuju odgovornost proizvodjaca, i
za Stete koje nastaju usljed toga. | u slu¢aju nam-
jenske upotrebe se ne mogu u potpunosti ukloniti
odredjeni rizici. Uvjetovano konstrukcijom i sasta-
vom stroja se mogu pojaviti slijededi rizici:

diranje dijamantne rezne plo¢e u nepokriven-

om predijelu

diranje dijamantne rezne plo¢e dok se okrece

izbacivanje neispravnog komada dijamantne

obloge rezne ploc¢e

izradaka i dijelova izratka

ostecenje sluha kada se ne koristi

potrebnazastita za usi.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu konstruirani za koritenje u komercijalne
svrhe kao ni u obrtu i industriji. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u obrtnikim ili in-
dustrijskim pogonima i sli¢énim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Snaga Motora: .......cceveerereeniereeeeseeeeees 900 W
Broj okretaja motora: ...........cccoeeeeiiene 2950 min™
Motor s izmjeniénom strujom ......... 230V~ 50 Hz
Klasa izolacije .......cccooveeeiieiiiieeeeiieees Klasa B
Vrsta zastite .......cccceveeverinene e IP 54
Veli€inastola .......ccocevvvcvenineenne 610 x 325 mm
Duljinareza......cccccovcveeiieeiiieecieeeee 620 mm
Duljina Jolly.....cccoveviiiiiiiceeeee 620 mm
Maks. debljina radnog komada 90°: ......... 30 mm
Maks. debljina radnog komada 45°: ......... 25 mm
Radna visina: ..................

Dijamantna rezna plo¢a ..
Tezina

Opasnost!

Trajanje ukljuéenog pogona S2 30 min (kratko-
trajni pogon) kazuje da se motor smije trajno
opteretiti nazivnom snagom (900 W) samo za
vrijeme navedeno na plocici s podacima (30 min).
U suprotnom bi se nedopusteno zagrijao. Tijekom
stanke motor se ponovno hladi na svoju poc¢etnu
temperaturu.

Buka i vibracije
Vrijednosti buke odredene su prema normi EN
61029.

u radu

Razina zvuénog tlaka L , ......cccccoconnenee 72 dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, ...cooeveeiiiiniiiiiicin 85dB (A)
Nesigurnost K, «oovveeennniinninci 3dB

Ograniéite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopterecivati uredaj.
Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.
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Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Osteéenja plu¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije uklju€ivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego poénete podesavati uredaj izvuci-
te utikac iz utiénice.

Stroj se mora postaviti tako da stoji Evrsto, t.].
mora se vijcima pri¢vrstiti za radni stol ili za
postolje koje je dio serijske opremeili sl.
Prije pustanja u funkciji svi poklopci i sigur-
nosne naprave moraju biti uredno montirani.
Rezna plo¢a se mora slobodno okretati.

5.1 Otklapanje postolja (slika 2)

Da biste uredaj postavili na nogare (1), pritisnite
gumb za fiksiranje (a) i pomicite nogare (1) prema
dolje tako da se dosjedne u predvideni polozaj.
Da biste sklopili nogare (1), postupite obrnutim
redoslijedom.

5.2 Montaza pumpe za rashladnu vodu (slika
4-6)
Prvo stavite spremnik (a) za pumpu za rashladnu
vodu (13) u predvideni polozaj na posudi (3).
Zatim stavite pumpu za rashladnu vodu (13) s
usisnim zdjelicama prema dolje u spremnik (a).
Zatim pri¢vrstite crijevo, kao to je prikazano na
slikama 5i 6, na za to predvidene polozaje.

Napomena!

Pazite na to da se crijevo za rashladnu vodu (14)
ne prelomi tijekom montaze jer u suprotnom nije

zajam¢&eno njegovo besprijekorno funkcioniranje.

Opasnost!
Kabel i crijevo za rashladnu vodu ne smiju do-
spjeti u podrucje rezanja.

6. Rukovanje

6.1 Prekidac (slika 3/4)
Za uklju€ivanje pritisnite ,|“ prekidaca (16).
Prije zapoc€injanja rezanja treba sac¢ekati dok
rezna ploc¢a nije dostigla maksimalan broj
okretaja, a pumpa (13) opskrbila reznu plo¢u
rashladnom vodom.
Za isklju€ivanije pritisnite ,,0“ prekidaca (16).

6.2 Montaza pomog¢i za transport (slika 7-9)
Montirajte transportne kotace (19), nogar (20)
i transportnu ru€ku (18) na naéin prikazan na
slici 7/8/9.

6.3 Montaza granicne vodilice i kutnog
granicnika (slika 10)
Prvo gurnite grani¢nu vodilicu (6) na vodilice
(a) i pricvrstite je kao $to je prikazano na slici.
Zatim mozete staviti kutni grani¢nik (5) u vodi-
licu (b) i uévrstiti ga u Zeljenom polozaju.

6.4 Rezovi pod kutem od 90° (slika 11/12)
Otpustite vijak rucku (28) i gurnite kutni
granicnik (5) u Zeljeni polozaj, podesite kut na
0° i zatim ponovno pritegnite vijak ru¢ku (28)
kako biste fiksirali kutni grani¢nik (5).

Zatim otpustite stezni vijak (12) i stavite gau
Zeljeni polozaj.

Na kraju mozete pomocu rucke (9) gurnuti
glavu stroja (29) prema natrag.

Stavite plo¢icu uz grani¢nu vodilicu (6) i kutni
graniénik (5).

Ukljucite stroj.

Pozor: Pri¢ekajte da rashladna voda dospije
narezadu plocu (2).

Polako i ravhomjerno povlacite glavu st-

roja (29) pomocu rucke (9) naprijed kroz
kerami€ku plocicu.

6.5 Dijagonalni rez od 45° (slika 11/13)
Postavite kutni grani¢nik (5) na 45°
Izvedite rez kao $to je opisano pod to¢kom
6.4.
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6.6 Uzduzni rez od 45°, ,,jolly“ rez (slika
14/15)
Popustite vijak sa zvjezdastom glavom (10)
Nagnite vodilicu (7) ulijevo na 45° kutne ljest-
vice (17).
Zategnite vijak sa zvjezdastom glavom (10).
Izvedite rez kao $to je opisano pod to¢kom
6.4.

6.7 Zamjena dijamantne rezace ploca (slika
16)
Izvucite mrezni utikac!
Uklonite vijak (30).
Otklopite poklopac (8).
Pritom stavite klju¢ (31) na osovinu motora i
kontrirajte.
Pomodu klju¢a (34) otpustite maticu prirub-
nice u smjeru vrtnje rezace ploce (2). (Pozor:
lijevi navoj)
Skinite vanjsku prirubnicu (35) i rezacu plo¢u
2).
Prije montaZe nove rezace ploce ocistite
pridrznu prirubnicu (35).
Obrnutim redoslijedom ponovno stavite i
udvrstite novu rezacu plocu.
Pozor: Obratite pozornost na rezacu plodu!

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje
Redovito uklanjajte prasinu i prljavstinu sa
stroja. Najbolje je da ga ocistite krpom ili
kistom.
Za CiSéenije plastike nemojte koristiti
nagrizajuca sredstva.
Posudu (3) i pumpu za rashladno sredstvo
(13) redovito Cistite od prljavatine jer u suprot-
nom nece biti osigurano hladenje dijamantne
rezace ploce (2).
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8.2 Odrzavanje
Sve pokretne dijelove treba podmazivati u redovi-
tim vremenskim intervalima.

8.1 Transport (slika 17)
Zelite li premjestiti uredaj na neko drugo
mjesto, prvo otpustite stezne vijke (12) i sta-
vite ih zajedno s glavom stroja (29) na stranu
transportnih kotaca (19), a zatim ponovno
fiksirajte oba stezna vijka (12).
Zatim sklopite sve nogare (1), najbolje je da
pocnete na strani transportnih kotaca (19)
kako prilikom odlaganja ne biste preopteretili
ru¢ku za transport (18).
Sada uhvatite uredaj za transportnu ru¢ku
(18) da biste ga transportirali.
Uredaj mozete odloZiti tako da ustedite pros-
tor, kao &to je prikazano ali pritom pazite da
namjestite nogar na osovinu kako se uredaj
ne bi otkotrljao.

8.4 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova pakovina je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od
raznih materijala, kao npr. metal i plastika. Neisp-
ravne sklopove odlaZite u specijalni otpad. Ra-
spitajte se u specijaliziranoj trgovini ili opcéinskoj
upravi!

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski na¢in zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomiéno, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete nadi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao
Sto je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi*

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Rezace ploce

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

o Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
o Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZzu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi za-
jedno sa zakonskim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakon-
ske jamstvene zahtjeve. Nada jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodac¢a
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nadem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja neée rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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9

Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda

@®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

R

Oprez! Nosite zastithu masku protiv prasine. Prilikom obrade drveta i drugih materijala nastaje
prasina opasna po zdravlje. Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver, strugotina i
prasina koji mogu uticati na gubitak vida.

[>

Opasnost! Opasnost od posekotina

S

Oprez! Ne smete da koristite segmentirane rezne ploce.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci éete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzro¢e
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduée koriséenje.

Dodatne bezbednosne napomene
Postavite masinu na ravnu, stabilnu podlogu.
Masina ne sme da se klati.
Proverite odgovara li napon na natpisnoj
plocici podacima o postoje¢em naponu. Tek
tada utaknite utika¢ u mrezu.
Stavite zastitne naocari.
Nosite zastitu za sluh.
Nosite zastitne rukavice.
Nemojte da koristite napukle dijamantne rez-
ne ploce, nego ih zamenite.
Ne smete da koristite segmentirane rezne
ploce.
Oprez! Rezna ploca se zaustavlja!
Nemoijte da zaustavljate reznu plocu bo¢nim
pritiskom.
Napomenal! Dijamantnu reznu plo¢u uvek hla-
dite vodom.
Pre zamene rezne ploce izvucite mrezni
utikac.
Koristite samo odgovarajuce dijamantne rez-
ne ploce.
Nikada ne ostavljajte masinu u prostoriji s de-
com bez nadzora.
Pre kontrole elektromotora izvucite mrezni
utikac.
Nered na Vasem radnom mestu moze lako da
dovede do nesreca.

Pazite na to da tokom rada uvek imate sta-
bilan i évrst poloZaj. Izbegavajte abnormalne
polozaje tela, uvek odrzavajte ravnotezu.
Ako dode do blokiranja rezne ploce, iskljucite
uredaj i iskljucite ga iz strujne mreze, pa tek
tada uklonite radni predmet.

N

. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

Horapu

[vjamaHTHa pesHa nnaova

Mocyaa

PagHu cto

YraoHu rpaHU4HmK

lpaHnyHa wuHa

Bohuua

3awwTnTa pesHe naoye

Pyyka

10. CTe3Hu 3aBpTam 3a nofeluaBatrbe yma
11. CTe3Hu 3aBpTatb 3a 3aLUTUTY pe3He naove
12. CTe3Hu 3aBpTat

13. Mymna pacxnagHe Boge

14. Upeso

15. MoTop

16. Mpekunpay 3a yK/byumBaHe/UCK/by4nBare
17. YraoHa ckana

18. PyuKa 3a TpaHcnopT

19. TpaHCnNPTHM TOYKOBM

©COoNOOT~WN -

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predodcite i vazeéu potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
Prekontroliite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
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ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Reza¢ obloga

Posuda (3)

Pumpa za rashladnu vodu (13)

Ugaoni graniénik (5)

Horapwu (1)

Originalna uputstva za upotrebu

Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Masina za rezanje keramickih obloga moze da se
koristi za standardno rezanje kerami€kih obloga
male i srednje veli€ine (kalj, keramika i sli¢no)
kojima odgovara veli¢ina masine. Ona je namen-
jena za koriSéenje u domacinstvu i obrtu. Rezanje
drveta i metala nije dozvoljeno.

Masina sme da se koristi samo namenski. Svaka
drugacija upotreba nije namenska. Za Stete ili
povrede svih vrsta nastale iz toga odgovoran je
korisnik/rukovaloc, a nikako proizvodaé. Smete
da koristite samo rezne ploce koje su podesne
za ovu masinu. Zabranjena je upotreba listova
testere. Sastavni deo namenske upotrebe preds-
tavlja pridrzavanje bezbednosnih napomena kao
i uputstava za montazu i pogonskih napomena
sadrzanih u uputstvima za upotrebu. Osobe koje
rukuju masinom ili je odrzavaju moraju da se
pre koriSéenja upoznaju s pre navedenim i budu
upuceni u moguée opasnosti. Stoga treba da se
poblize upoznate s propisima za spreavanje
nesre¢a na radu. Obratite paznju na ostala opsta
pravila koja vrede u medicini rada i bezbednosno-
tehni¢kim podrugjima. Promene na masini
isklju€uju garanciju proizvodaca i Stete koje iz
toga proizadu. Uprkos namenskoj upotrebi ipak
mogu da nastanu odredeni faktori rizika. Uslovlje-
no konstrukcijom i ustrojstvom masine mogu da
nastanu sledece situacije:

Doticanje dijamantne rezne plo¢e u nepokri-

venom podrucju.

Doticanije rotiraju¢e dijamantne rezne ploce.

I1zletanje ponekog deli¢a rezne ploce.

Izradaka i njihovih delova.

Ostecenje sluha zbog nekori§¢enja potrebne

zastite za sluh.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu konstruisani za kori§éenje u komercijalne
svrhe kao ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u zanatskim ili in-
dustrijskim pogonima i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Snaga motora: ...........

Broj obrtaja motora: .........cccccoeniiiiene 2950 min™
Naizmeniéni motor: ...........cceceeeene 230V~ 50 Hz
Klasa izolacije: ......cccooveeeiieieiieieeiieeee Klasa B
Vrsta zaStite: .....cooveviiiii IP 54
Veli¢ina stola: ......c.ccoeeeevienieennenne 610 x 325 mm
DUuZina reza: .......coeveeeieeneeiieeeeeeee 620 mm
Duzina Jolly: ....coovveeeiiieeiceeeceeeee 620 mm
maks. debljina izratka 90°: ...........ccccveenne 30 mm
maks. debljina izratka 45°: ..........cceveenee. 25mm
PagHa BUCHHA . .....ccooueieeiie e 700 mm
Dijamantna rezna plo¢a: ............... 2200 x @ 25,4

Tezina

Opasnost!

Tpajarbe yr/bydera S2 30 min (KpaTKoTpajHu
MOroH) NnoKasyje Aa MoOTop cMe TpajHo Aa

ce onTepeT HoMUHaIHOM cHarom ( 900 W)
camO TOKOM BpeMeHa 03Ha4eHor Ha Tabnum

ca nogauumma (30 min). Y npotusHom he ce
HeA03BO/bEHO 3arpejaTti. TOKOM nay3e MoTop ce
NMOHOBHO OXJ1aZj Ha CBOjy NOYETHY Temneparypy.

ByKka u Bubpaumje
BpeaHocTu 6yke oapeheHe cy npema Hopmm EN
61029.

Pogon

Nivo zvuénog pritiska L, ......ccococeniennn. 72 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, «..oooveveveiiiiiiie, 85 dB(A)

Nesigurnost K|,

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj naéin rada uredaju.
Ne preopterecujte uredaj.
Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.
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Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajuéa maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuéa zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego poc¢nete da podesavate ureda;j, iz-
vucite utika¢ iz utiénice.

Masina mora da se postavi stabilno, sta znadi
pri¢vrsti na radni sto, standardno postolje ili
sli¢no.

Pre pustanja u rad moraju propisno da se
montiraju svi poklopci i sigurnosne naprave.
Rezna plo¢a mora se slobodno kretati.

OTHNanake nocTosba (C/IMKa 2)
[a 6éucte noctasmnun ypehaj Ha Horape
(1), npuTnCHUTE ayrme 3a duKcupame (a)
1 nomepajTe Horape (1) Nnpema gone Tako
fa ce yrnase y npeasrheHoM nonoxajy.
[Ja 6ucte cknonuam Horape (1), nocTynuTe
06pHYTUM pesoMm.

MoHTama nymne 3a pacxiagHy Bogy (CanKa
4-6)
MpBo cTaBuTe pesepsoap (a) 3a nymny
pacxnagHe soge (13) y npeasuheH nonoxaj
Ha nocyau (3).
3aTtnm noctasuTe Nymny pacxnagHe soge
(13) ca ycucHuM 3genvuama npema gone y
pesepsoap (a).
3aTvmM NPUYBPCTUTE LIPEBO Kao LUTO je
npuvKasaHo Ha cinKkama 5 1 6, Ha 3a To na
npeaveheHe nonoxaje.

Napomena!
Pazite na to da se tokom montaze ne prelomi
crevo za rashladnu vodu (14), jer u protivnom ne

moze se garantovati njegovo besprekorno funk-
cionisanje.

Opasnost!
Kabl i crevo za rashladnu vodu ne smeju da dos-
pu u podrucje rezanja.

6. Rukovanje

6.1 Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje
(sl. 3/4)
Za uklju€ivanje pritisnite prekida¢ za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (16) u polozaj ,I“.
Pre pocetka rezanja pri¢ekajte da rezna plo¢a
postigne maksimalni broj obrtaja i da pumpa
(13) pocinje da dovodi vodu za hladenje do
rezne ploce.
Za isklju€ivanije pritisnite prekida¢ za
ukljugivanje/iskljuc¢ivanje (16) u polozaj ,0“.

6.2 MoHTaxa nomohu 3a TpaHCNpoT (C/IMKa
7-9)
MoHTupajTe TpaHcnopTHe Toukose (19),
noctosbe (20) 1 TpaHCNOPTHY pyyKy (18) Ha
HauvH NpuKasaH Ha canum 7/8/9.

6.3 MoHTama rpaHuyHe LWKnHe U yraoHor
rpaHuyHuKa (cauka 10)
MpBO rypH1TE rpaHnyHy WuHy (6) Ha Bohuue
(a) M yuBpCTUTE je Kao WTO je NpMaK3aHo Ha
CnuM.
3atnm MoXeTe Aja cTaBuUTe YyraoHu
rpaHnyHuK (5) y Bohuuy (b) v yuspctutn ray
eSbeHOM MOJIoHajy.

6.4 Pe3ame nog yrnom og 90° (cn. 11/12)
OTnycTuTe 3aBpTar PyyKy (28) 1 rypHute
YFaoOHW rPaHNYHUK (5) Y HesbeHn Nnoaomxaj,
nogecuTte yrao Ha 0° 1 3aTMmM NOHOBO
CTerHuTe 3aBpTam pyyKy (28) Kako 6uct
edUKCpranm yraoHu rpaHnyHuK (5).
3aTtum onabasuTe CTE3HM 3aBpTars (12) 1
CTaBUTE ra y HesbeHn NoNoMHa;.

Momohy apuike (9) nomepuTe rasy malimMHe
(29) npema Hasag.

MonoxuTe KepammnyKy NaoYMLY Y3 rpaHnUyHy
LIKHY (6) 1 yraoHn rpaHnyHuK (5).
YK/byunmTe MaLlmHy.

Maxxrba: CaveKajTe ga pacxnagHa Boga
CTUrHe A0 pesHe njoue (2).

Masy malwmHe (29) nposnaunte nomohy
ApLwKe (9) nonaraHo 1 paBHOMEPHO Hanpeg,
KpPO3 KepaMMnyKy naounuy.
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6.5 Dijagonalni rez pod 45° (sl. 11/13)
Podesite ugaoni grani¢nik (5) na 45°.
IzvrSite rez kao $to je opisano pod 6.4.

6.6 Uzduzni rez pod 45°, ,Jolly-rez* (sl. 14/15)
Olabavite zvezdasti zavrtanj (10)
Nagnite vodilicu (7) ulevo za 45° na skali ugla
(17).
Ponovno pritegnite zvezdasti zavrtanj (10).
Napravite rez kao $to je opisano pod 6.4.

6.7 Zamena dijamantne rezne ploce
7.9 3ameHa AguajmaHTHe pe3He njo4vye
(cnuka 16)
M3ByuMTE MpPEMHHM yTHKau!
OpBpHuTe 3aBpTats (30).
OTKnonuTte nokaonay, (8) npema rope.
Mpwn Tom cTaBuTe K/byY (31) Ha BpaTuio
MOTOpa 1 KOHTpUpajTe.
Hrbyuyem (34) onabaBute HaBpTKY C
NPUPYBHMLIOM Y CMEpY BPTHE pe3He njoye
(2). (Maxkrba: neBmn HaBOj)
CKMHWTe cnosbHY NpupyGHULy (35) 1 peaHy
nnovy (2).
TemMes/bUTO O4MCTUTE NPUAPKHY NPUPYOHULLY
(35) Nnpe MoHTae HOBe pe3He naoye.
HoBy pesHy nno4y NOHOBHO CTaBuTe
06pHYTUM PEAOM U yUBPCTUTE.
Maba: NasuTte Ha cmMep BpTHE pesHe
nnoye!

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opashosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iSc¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje
Redovno uklanjajte iz masine prasinu i
prljavstinu. Najbolje je da ga ogistite krpom ili
ki¢icom.
Za Cidcenje plastike ne koristite nagrizaju¢a
sredstva.
Sud (3) i pumpu za rashladno sredstvo (13)
redovno Gistite od prljavstine, jer u protivnom
nece biti obezbedeno hladenje dijamantne
rezne ploce.

8.2 Odrzavanje
Sve pokretne delove treba podmazivati u redov-
nim vremenskim intervalima.

8.3. TpaHcnopT (cnunKka 17)
AKO WenuTe aa npemectute ypehaj Ha
HEKO pyro MecTo, NPBO OTNYCTUTE CTE3HE
3aBpTHe (12) 1 cTamBe 1x 3ajegHo ca raBom
MatmHe (29) Ha cTpaHy TPaHCNOPTHUX
TouyKoBa (19), a 3aTMM NOHOBHO GUKCHpajTE
ob6a cTe3Ha 3aBpThba (12).
3aTtum cknonuTe cee Horape (1), Haj6osbe
[la 3ano4yHeTe Ha CTPaHW TPaHCMOPTHUX
TouKoBa (19) KaKo NPUIMKOM ognarama He
6K1CTE NPEONTEPETUAN PYUKY 3a TPAHCMOPT
(18).
Capa yxBatute ypehaj 3a TpaHCMOpTHY
py4Ky (18) Kaxko 61cTe ra TpaHcnopTUpay.
Ypehaj moxeTe ga oAnoxuTe Tako ga
ywiTeanTe NpoCcTop, Kao WTO je NpMKasaHo,
asv Npu TOM nasuTe Aa HaMecTUTe Horap Ha
OCOBWHY KaKo ce ypehaj He 61 OTKOTp/bao.

8.4 Porudzbina rezervnih delova:
Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info
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9. Zbrinjavanje u otpad i
reciklovanje

Uredaj je zapakovan tako da se tokom trans-
porta sprece o$te¢enja. Ova ambalaza je siro-
vina i moZe ponovo da se upotrebi ili preda na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravne sklopove odlaZzite u specijalan otpad.
Raspitajte se u specijalizovanoj prodavnici ili
opstinskoj upravi!

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje

je izmedu 5 i 30 “C. Elektri¢ni alat uvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloSki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucéestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektriénih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuéih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi*

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Rezne ploce

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
® Dali ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam

je zao i molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili

najblizoj prodavnici u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

Ovi garantni uslovi reguli$u dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa
zakonskom garancijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske
garantne zahteve. NaSa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna oStecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oStecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ée zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasda garancija
obuhvata dotiéni kvar na uredaju, odmah éemo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ogranienje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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®

Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kullanma Talimatini okuyunuz

®

Dikkat! Kulakhk takin. Calisma esnasinda olusan gurlltu isitme kaybina yol agabilir.

@

Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger malzemeler lizerinde ¢alisildiginda sagliga zarar veren
tozlar olusabilir. Asbest iceren malzemelerin islenmesi yasaktir!

Dikkat! i gézliigii kullanin. Galisma esnasinda olusan kivilcim veya aletten digari firlayan kiymik, talag
ve tozlar gbzlere zarar verebilir.

Tehlike! Kesilme tehlikesi

'S

Dikkat! Bélmeli elmas taslarin kullanilamsi yasaktir
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak i¢in baska kigilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Guvenlik uyarilar

Guvenlik uyarilan ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tam givenlik bilgileri ve talimatlari okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykir hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tum glivenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

Ek gtivenlik uyarilari
Makineyi diiz ve kaymayan bir zemin Gzerine
koyun. Makine sallanmamalidir.
Tip etiketi izerinde belirtilen gerilim degerinin
mevcut sebeke gerilimi ile ayni olup
olmadigini kontrol edin. Elektrik kablosunun
fisini ancak bu kontrolli yaptiktan sonra prize
takin.
Koruyucu is gézIigini takin.
Kulaklidr takin.
Eldivenleri giyin.
Catlagi olan elmas kesme taslarini
kullanmayin ve degistirin.
Dikkat: Kesme tasi makine kapatildiktan son-
ra ddnmeye devam eder!
Elmas kesme tagini yana bastirarak
durdurmayin.
Dikkat: EImas kesme tasi daima su ile
sogutulacaktir.
Kesme tasini degistirmeden énce fisi prizden
cikarin.
Sadece uygun elmas kesme tagi kullanin.
Makineyi kesinlikle gbzetimsiz olarak
cocuklarin yaninda birakmayin.
Motor elektrik sistemini kontrol etmeden énce
fisi prizden ¢ikarin.
Calisma alanindaki diizensizlik kaza tehlikele-
ri olusturur.

Calisirken glvenli bir sekilde durun ve
devamli dengenizi saglayin. Anormal viicut
hareketlerinden kaginin.

Kesme tagi bloke oldugunda is pargasini an-
cak aleti kapattiktan ve fisi prizden ¢ikardiktan
sonra temizleyin.

N

. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2. Elmas kesme tasi

3. Tekne

4. Galismatablasi

5. Acidayanagi

6. Dayanak kizag

7. Kilavuz kizag

8. Kesme tasl korumasi

9. Sap

10. Agl ayarlama igin sikma civatasi
11. Kesme tagi korumasi igin sikma civatasi
12. Sikma civatasi

13. Sogutma suyu pompasi

14. Hortum

15. Motor

16. Acgik/Kapali salteri

17. Agi kadrani

18. Transport sapi

19. Transport tekerlekleri

2.2 Sevkiyatin icerigi
Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir parganin eksik olmasi durumunda
Grund satin aldiktan sonra en geg 5 is gunu iginde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.
Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.
Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékun (bulunmasi halinde).
Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.
Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gérup gérmedigini kontrol
edin.
Garanti suresi doluncaya kadar mimkun
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.
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Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Fayans kesme makinesi
Tekne (3)

Sogutma suyu pompasi (13)
Aci dayanagi (5)

Ayaklar (1)

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilan

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Fayans kesme makinesi, makinenin ¢alisma
boyutuna uygun ku¢lk ve orta blyuklikteki
fayanslarin (kalin fayans, seramik ve benzer mal-
zemeler) kesiminde kullanilir. Bu makine 6zellikle
hobi ve profesyonel kullanimlar igin tasarlanmistir.
Ahgap ve metal malzemelerinin kesilmesi yasaktir.

Makine sadece kullanim amacina uygun olarak
kullanilacaktir. Bunun digindaki tum kullanimlar
kullanim amaci digindaki kullanimlardir. Bu gibi
durumlarda meydana gelebilecek yaralanmalar ve
hasarlardan sadece kullanict sorumludur ve ure-
tici firma sorumlu tutulamaz. Makine ile ¢alisirken
sadece uygun kesme tagslar kullanilacaktir.
Makineye testere bigcaginin takilmasi yasaktir.
Kullanim amacina uygun kullanim ayni zamanda,
guvenlik uyarilari, kullanim kilavuzu ve montaj
talimatindaki talimatlara riayet etmeyi de kapsar.
Makine ile calisacak ve bakimini yapacak kisiler
bu talimatlari okumali ve olasi tehlikeler hakkinda
bilgi sahibi olmaldir.

Bunun diginda gegerli olan Kazalar Koruma Yé-
netmeliklerine de eksiksiz olarak riayet edilecektir.
Diger is saghgi ve is guvenligi ile ilgili kurallara

da dikkat edilecektir. Makine lizerinde yapilacak
degisiklikler Uretici firma tarafindan saglanan ga-
rantinin sona ermesine yol agar ve olusacak ha-
sarlardan Uretici firma sorumlu tutulamaz. Makine-

Hatali bir elmas kesme tasinin parcalanarak
disari firlamasi.

is pargasi ve parcalarinin geri tepmesi.
Uygun kulaklik takilmadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

Lutfen aletlerimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ma-
kinelerin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya
benzer kullanimlarda kullaniimasindan kayna-
klanan hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellkler

MOtOr QUCT ...t 900 W
Motor devri ....cccvvveeereieeieseeee 2950 dev/dak
Alternatif akim motoru ................... 230V ~50Hz
Yalitim malzemesi SInifi ........ccceeviiiieennne Sinif B
Koruma tirll ...oooeeeeeeiiiieceeeeeee e IP 54
Kesim uzunlugu .......cccceeveviiieniiieeee, 620 mm
Jolly uzunlugu .......cocoviiriiiiiee 620 mm
Kesim yiksekligi 90° .........ccccccvreens max. 30 mm
Kesim yuksekligi 45° .........cccceovenenns max. 25 mm
Kesim tablasi

Boyutlar ......c.cccoovenciiiiiieee 610 mm x 325 mm
Calisma yiksekKligi: ........cccooeeeriiiininnene 700 mm
Elmas kesme tasi ........cccoeevrnenen. 0200x @ 25,4
AGIFIK e 34 kg
Tehlike!

Calistirma stresi S2 30 min (kisa sureli
calistirma), motorun anma gui¢ (900 W) degeri
ile sadece, tip etiketi Uzerinde belirtilen sire

(30 dakika) icinde slrekli calistirimasina izin
verildigine isaret eder. Aksi taktirde motor asiri
derecede isinacaktir. Calismaya ara verildiginde
motor tekrar baslangi¢ sicakligina erisecektir.

Ses ve titresim
Ses ve titresim degerleri EN 61029 normuna gére
Olgulmustar.

nin kullanim amacina uygun olarak kullaniimasina Calisma
ragmen bazi risk faktérleri tamamen ortadan kalk- Ses basing seviyesi L DA e 72 dB(A)
maz. Makinenin konstriiksiyonu ve yapisi nedeni- Sapma KpA ................................................... 3dB
yle asagida agiklanan durumlar olugabilir: Ses gUG SEVIYESi Ly, errerereermrermreeennens 85 dB(A)
Elrnas kesme taginin korunmamig olan bold- Sapma K, oo 3dB
mune temas etme.
Ddénmekte olan elmas kesme tasina dokun-
ma.
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Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titregim
olusmasini asgariye indirin!
Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.
Aletlerin dlzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.
Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.
Aletlerinize agin yuklenmeyin.
Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.
Aleti kullanmadiginizda kapatin.
is eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve

modeli itibari ile agagida aciklanan tehlikeler

meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.
3. Elektrikli alet uzun sire kullanildiginda veya

talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi dlizgiin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.

5. Calistirmadan énce

Makineyi elektrik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi Gzerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

ikaz!

Makine lizerinde ayar islemi yapmadan énce
daima fisi prizden cikarin.

Makine érnegin ¢alisma tezgahi, alt sehpa vb.

gibi saglam bir yer tizerine koyulacak ve civa-
ta ile sabitlenecektir.

Makineyi ¢alistirmadan énce tum koruma
kapaklari ve gtivenlik donanimlari yénetmeli-
klere uygun sekilde monte edilecektir.
Kesme tasinin serbest sekilde dénebilmesi
saglanacakiir.

Makineyi ¢alistirmadan 6nce tip etiketi lize-
rinde belirtilen degerlerin mevcut sebeke
degerleri ile ayni olup olmadidini kontrol edin.

Alt sehpanin acilmasi (Sekil 2)
Aleti ayaklar (1) Gzerine koymak i¢in sabitle-
me digmesine (a) basin ve ilgili ayaklari (1)
oéngorilen pozisyonda sabitleninceye kadar
asag bastirin. Ayaklari (1) katlama iglemi
acma igleminin tersi yéniunde gergeklesir.

Sogutma suyu pompasinin montaji (Sekil
4-6)
Once sogutma suyu pompasi (13) deposunu
(a) teknedeki (3) 6ngériilen pozisyonuna
getirin.
Sogutma suyu pompasini (13) vantuz ele-
manlar ile asagdiya depo (a) i¢ine koyun.
Sekil 5 ve 6’da gosterildigi gibi hortumu 6n-
gOrllen pozisyona sabitleyin.

Uyari!

Montaj esnasinda sogutma suyu hortumunun (14)
kivriimig olmamasina dikkat edin, aksi taktirde
fonksiyonu dizgiin gergeklesmez.

Tehlike!
Kablo ve sogutma suyu hortumunun kesme béli-
munde bulunmasi yasaktir.

6. Kullanma

6.1 Acik/Kapali salteri (Sekil 3/4)
Makineyi ¢alistirmak icin Agik/Kapali salterine
(16) basarak ,,1“ konumuna getirin.
Kesim iglemine baglamadan 6nce kesme tagi
azami devire erigsinceye ve sogutma suyu
pompasindan (13) kesme tasina sogutma
suyu besleninceye kadar bekleyiniz.
Makineyi kapatmak icin salteri (16) ,,0“ pozi-
syonuna getirin.

6.2 Yardimcli transport elemanlarinin montaiji
(Sekil 7-9)
Transport tekerlekleri (19), ayak (20) ve trans-
port sapini (18) Sekil 7/8/9'da gosterildigi gibi
monte edin.

6.3 Dayanak kizagi ve a¢1 dayanaginin
montaji (Sekil 10)
Once dayanak kizagini (6) sekilde gosterildigi
gibi kilavuzlar (a) uzerine itin ve sabitleyin.
Arkasindan agi dayanagini (5) kilavuz (b) icine
itiebilir ve herhangi bir pozisyonda sabitleye-
bilirsiniz.
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6.4 90° Kesimleri (Sekil 11/12)
Sap civatasini (28) gevsetin ve a¢i dayanagini
(5) istenilen pozisyona itin ve agly1 0° ayarina
ayarlayin, sonra sap civatasini (28) tekrar
sikin.
Sonra sikma civatasini (12) gevsetin ve isteni-
len pozisypna itin.
Makine kafasini (29) sapindan (9) tutarak
arkaya itin.
Fayansi a¢i dayanaginin (5) dayanak kizagina
(6) dayayin.
Fayans kesme makinesini ¢aligtinin.
Dikkat: Kesme tasina (2) sogutma suyu bes-
leninceye kadar bekleyiniz.
Makine kafasini (29) sapindan (9) tutarak
yavasca fayans tzerinden gecirerek kesin.

6.5 45° Diyagonal kesimler (Sekil 11/13)
Aci dayanagini (5) 45° ayarina ayarlayin
Kesim islemini Madde 6.4’de agiklandidi
sekilde uygulayin.

6.6 45° Uzunlamasina kesim ,,Jolly kesimi“
(Sekil 14/15)
Yildiz sapli civatayi (10) gevsetin
Kilavuz kizagi (7) sola dogru 45° a¢i skalasina
(17) egdirin.
Yildiz sapli civatayi (10) tekrar sikin.
Kesim islemini Madde 6.4’de agiklandidi
sekilde uygulayin.

6.7 EImas kesme tasinin degistirilmesi (Sekil
16)
Elektrik kablosunun figini prizden ¢ikarin!
Civatay (30) sokun.
Kapagi (8) yukari katlayin.
Anahtari (31) motor miline takin ve karsidan
tutun.
Anahtar (34) ile flang somununu kesme
tasinin (2) dénme yénunde acgin.
(Dikkat sol vida disi).
Dis flanglari (35) ve kesme tagini (2) gikarin.
Baglanti flansini (35) yeni kesme tasini takma-
dan dénce itinali bir sekilde temizleyin.
Yeni kesme tasini sékme igleminin tersi
yoénunde tekrar yerine yerlestirin ve sikin.
Dikkat: Kesme taginin dénme yéniine dikkat
edin!

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérduglnde
olugabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik galigmalarindan énce elektrik kablosunu
prizden gikarin.

8.1 Temizleme
Makine uzerindeki toz ve kir dizenli olarak
temizlenmelidir. Temizleme iglemini bez veya
firca kullanarak yapin.
Plastik bélumleri temizleme igin tahrig edici
temizleme malzemesi kullanmayin.
Tekne (3) ve sogutma suyu pompasi (13)
dizenli olarak temizlenmelidir aksi taktir-
de elmas kesme tasinin (2) sogutmasi
saglanamaz.

8.2 Bakim
Tum hareket eden parcalar periyodik zaman
araliklarinda yaglanacaktir.

8.3 Transport (Sekil 17)
Aleti bagka bir yere tagimak istediginizde
6nce sikma civatasini (12) acin ve makina
kafasi (29) ile birlikte transport tekerleklerinin
(19) bulundugu tarafa itin ve sonra her iki
sikma civatasini (12) tekrar sabitleyin.
Sonra ayaklari (1) arka arkaya katlayin, trans-
port sapina (18) fazla yiklenmemek icin en
uygun olarak transport tekerleklerinin (19)
bulundugu taraftan baglayin.
Aleti tagimak i¢in transport sapindan (18)
tutun.
Aleti sekilde gosterildigi gibi yerden tasarruf
edebilir bir sekilde koyun, aletin kaymamasi
icin ayadi aks Uzerine koymaya dikkat edin.
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8.4 Yedek parca siparigi:
Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
Cihaz tipi
Cihazin Griin numarasi
Cihazin kod numarasi
istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi
Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.isc-gmbh.info sayfasinda aciklanmigtir.

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erigemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicaklig

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlarn ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yoénetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmig elektrikli aletler ayristinlmis olarak toplanacak ve ¢evreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢aligan geri dénisum merkezlerine vermekle yukimitdar. Bunun i¢in kullanilimis cihaz,

ulusal dénisum ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullaniimis cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullanilmig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmistir. Onarim, yedek parga ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu uriinimuzde asagida agiklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve agagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalar™
Sarf malzemesi/Sarf parcalari* Kesme taslan
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida agiklanan
sorulari cevaplayin:

® Alet hi¢ bir kez ¢alisti mi yoksa bastan beri mi arizalydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arzali ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu islevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urtinlerimiz tretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegcirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gegerlidir:

1. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal garanti hiikimlerine ek olarak musterilerine tanidigi
ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu Garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli
kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler Gcretsizdir.

2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet igin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipl malin telafisi, ilgili anzanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu sec¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci icin tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullanilimasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistiriimasi durumunda Garanti
Sdzlesmesi gegerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (érnegin yanlhs bir sebeke
gerilimine veya akim tiirtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik ¢alismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yUklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegdin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi diisme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti suresi 60 aydir ve garanti siiresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin
yeni bir garanti stiresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti hakkindan faydalanmak igin arizali aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin. Aletin arizasi
garanti kapsamina dahil oldugunda size en kisa zamanda onarilmig veya yeni bir alet génderile-
cektir.

Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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9

OnacHocTb! - gna YMeHbLEeHUA ONaCHOCTU NONYYUTL TPaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO NO
JKcnayatauuun

@®

OcTopoHo! Ucnonb3yiiTe cpeAcTBa 3alMThbl cayxa. Bo3aeiicTBue WyMa MOMKET Bbi3BaTb NOTEPIO

D :

OcTtopoxHo! Ucnonb3yinTte pecnuparop. MNpu 06paboTKe APEBECUHBI U APYTUX MaTEPUASIOB MOMHET
obpasoBaTbcs BpeaHas A/1a 340p0Bbs Mblib. 3anpeLLeHo obpabatbiBaTb NPeaMeThl COAepHaLLne
acbecrt!

’

OcTopoxHo! Ucnonb3yiTe 3awWmTHbIE O4KK. Bo3HKKalowwme BO BpeMsi paboTbl UCKPbI MK
Bblaenawumeca 13 yCTpOﬁCTBa O6I10MKM, OMUJIKMU U Nbl/Ib MOTYT NOBPEAUTb OpraHbl 3peHUA.

[>

OnacHocTb! OnacHOCTb NOJIy4YUTb NOpe3bl

",

OCTOPOH{HO! 3anpeu.|,eHo UCnoJib3oBaTb CermeHTUpoBaHHblIe a/IMa3Hble OTpe3Hble JUCKU
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OnacHocTb!

Mpu Mcnonb3oBaHMKM YyCTPOMCTB HEOGXOANMO
cobntofaTthb onpeaeseHHbIe NpaBuia TEXHUKK
6e30MacHOCTM gNA TOro, YTo6bl M36ewaTb
TpaBM W NpefoTBpaTHTb yuep6. Moatomy
BHUMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLlee
PYKOBOACTBO MO 3KCMayaTauuu / yKkasaHus no
TEXHUKE 6e30MacHOCTH NOSIHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZLEHOM MeCTe AJ1sl TOro, 4TO6bl UMETb
Heo6XoAUMYI0 MHDOPMaLMIO, Korga oHa
noHago6utcs. Ecnv Bl gaete ycTponcTso
APYrvM 4018 N0/SIb30BaHWA, TO NPUIOKNUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KcnayaTauum / yrasaHus
no TexXHWKe 6e3onacHoCTH. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TpaBMbl U yLLEePO,
KOTOpbIE BblaIv NONYYEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3ynbrare HeCO6I0AEeHMA YKa3aHU

3TOro PyKOBOACTBA W YKa3aHUM Mo TEXHUKE
6e30MacHOCTM.

1. YKazaHuA No TeXxHUKe
6e30nacHoOCTH

CoOoTBETCTBYIOLME YKAa3aHMSA MO TEXHUKE
6e3onacHoCcTH Haxo4ATCA B NPUTOKEHHbIX
6powtopax!

OnacHocTb!

MpouunTaiiTe Bce yKa3aHUA NO TEXHUKe
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHUA.
anI HEeBbINOJIHEHUN yHasaHVIVI No TEXHUKEe
6e30MacHOCTH U TEXHUYECKUX TPeboBaHWM
BO3MOMHO NoJslyyeHue yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE MoMapa 1/uam nosyyeHve
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YHKa3aHuA
no TexHMKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKHEe
Tpe6oBaHUA ANA TOro, YTo6bl 6b110
BO3MOMHHO BOCMOJ/Ib30BaTbCA UMW B
6yaywem.

JlononHuTenbHble YKa3aHUA NO TEXHUKe
6e3onacHocTH
YcTtaHaBinBanTe CTaHOK Ha POBHOM
HeCKONb3ALLeM oCHoBaHUWU. CTaHOK He
[ONKEH KavyaTbes.
YpocToBepbTECH B TOM, YTO HaNpsAMXKeHWe
Ha 3aBOACKOM Tab/IM4Ke COOTBETCTBYET
MMetoLLeMycs HanpsaMmKeHuto. TonbKo nocne
9TOro NOAK/IYANTE LUTEKEP K SNEKTPOCETH.
Mcnonb3syiTe 3alwmTHbIE OYKU.
McnonbayiTe 3aWwmTHbIE HayLLHUKM.
Mcnonb3yiTe 3alwmTHbIe NepyaTKu.
He ncnonb3yiTe anmasHble OTPe3Hble ANUCKM
C TpeLHaMM, 3aMEHUTE MX.

OcTOpOoHHO! OTPEe3HOM AUCK NPofosIKaET
BpalartbcA no nHepumn nocne BbIK/IlO4EHUS!
He ocTaHaBnvBaliTe animasHblii OTPE3HOM
OWCK NyTEM HaJaB/IMBaHWUA Ha HEro COOKY.
YKasaHue! anvasHbIii 0OTpe3HoM AUCK Bceraa
[ONIKEH OXNlaAaTbCa BOAON.

MNepepn 3aMeHoM OTPE3HOro AUCKa BbiTalMTe
LTEHep A/1A NOAKIOYEeHUA K CETU U3
PO3ETHM.

McnonbayiTe ToNbKO noaxoasiiye
asiMasHble OTPe3Hble AUCKMU.

Hukoraa He ocTaBnsiiTe CTaHOK 6e3
npm“cMoTpa B NOMELLEHUAX C AeTbMW.

Mepen NpoBEPKOM 3/IEKTPUYECKOW CUCTEMBI
MOTOPHOro oTAe/IeHMA BbiTalWmTe WUTEKep
ONA NOAKNIOYEHMA K CEeTU U3 PO3ETHMN.
Becnopsgok Ha Bawem paboyem mecte
MOMET JIErKO NPUBECTU K HECYACTHOMY
cnyyalo.

Cnepute 3a 6€30MacHbIM U YCTONUYMBBLIM
NoNOXeHNeM Tena Bo BpeMsA padoThl.
M36erainTe HeeCTeCTBEHHOIO MOJIOKEHMSA
Tena, Bcerga CoxpaHsmnTe paBHOBECHE.

Mpu 61OKMPOBKE OTPE3HOro AMCKA
BbIK/1lO4MTE YCTPOMCTBO U OTCOEANHUTE

ero oT ceTu. ToNIbKO noc/ie 3Toro yaanamTe
obpabaTtbiBaemyto geTab.

2. CocTaB ycTpoucTBa U coctaB
ynaKOBKH

1. OnopHbIE HOXKK

2. AnmMasHbIi OTPe3HOM ANCK

3. BaHHOYKa

4. CTon usgenus

5. YrnoBoti ynop

6. YnopHas wuHa

7. HanpaBnstowasn

8. 3awmTa oTpesHoro gucka

9. PyrosaTKa

10. 3aMMHBbIV BUHT A1 PErYIMPOBKU yIna

11. 3arKMMHbIM BUHT A5 3aLUTbI OTPE3HOIO
AMcKa

12. 3arMMHbIV BUHT

13. Hacoc ansa nogauu oxnamgatolen Boabl

14. WnaHr

15. suratens

16. Nepekatoyaresnib BKIOYEHO-BbIK/IIOHYEHO

17.Yrnosas wKana

18. PyKoATKa gns TpPaHCNOPTMPOBKHM

19. Koneca pnst TpaHCNOPTMPOBKM YyCTPOMCTBA
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2.2 CocTaB KOMMJIEKTa yCTPOMCTBa
MpoBepbTe KOMNIEKTHOCTb U3AeNna Ha
OCHOBaHWKU OMMCaHHOro 0Gbema NoCcTaBKM.
Mpwn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB
obpaTuTech B Halll CEPBUCHbBIV LEHTP
WM MarasuH, B KOTOPom Bbl npuobpenu
YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B TeHeHue 5-Tu
paboyurx AHEM nocsie NPUoBPETEHUS U3aenus,
npeAbABUB AENCTBUTENBHYIO KBUTAHLMIO O
noKynxe. O6parnTe BHMMaHWe Ha Tabauuy ¢
yKasaHWeM rapaHTUHbIX CPOKOB B JIOKYMEHTE C
MHbOopMaLMen 0 CEpBUCHOM 06CTyHUBAHWM.
OTKpoWiTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO U3
YNaKoOBKW YCTPOMCTBO.
Ypanute ynakoBoYHbI MaTepuar, a TaKkme
npucnocob1eHns 3almTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUW M TPAHCNOPTUPOBKE (Mpur
Hannymm).
MpoBepbTe KOMNIEKTHOCTL YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMCTBO M NPUHAAIEHOCTH
Ha Ha/Muyne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMNOPTMPOBKE NOBPEHAEHWIN.
CoxpaHsiiTe ynakoBKy Mo BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUSA CPOKA rapaHTUMHbIX
06a3aTensCTB.

OnacHocTb!

YCcTPOMCTBO M yNaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU urpywKamu! 3anpeLyeHo getam
urpatb ¢ NJ1acTUKOBbIMU NaKeTaMM,
nJieHKamMu U MesIKMMK getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/iloyaeTca B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOrNOTUTb MU MNOrMGHYTb OT YAYLWbA!

YCTpPOWCTBO AN5i pE3KU KepaMUYeCKOoM
MUTKU

BaHHa (3)

BopasHon Hacoc cucTembl oxnarmaeHusa (13)
Yronkosblii ynop (5)

OnopHble HOXKM (1)

OpurnHanbHOe pyKOBOACTBO MO
aKcnyatauum

YKasaHu1A no TexHWKe 6e30nacHoCTH

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHuem

YCTPOMCTBO 418 PE3KWU KEPaMUYECKOM MUTKU
MOMET ObITb UCMONb30BAHHO A7 O6bIYHbIX
paGoT Mo pe3Ke KepaMUYeCKOM NIUTKU Masioro
1 cpegHero pasmepa (Kadenb, Kepamuka

U1 nogobHoe) B COOTBETCTBUM C pasmepamm
ycTporictea. OHO NpegHa3HavyeHo npexae
BCEro As1a paboT No oMy U AN pemecna.
3anpelyaetca peska ApeBecHHbl U MeTanna.

YCTPOMCTBO paspelLaeTcs UCMo/b30BaTh TO/IbKO
COrNacHoO ero HasHaveHwuio. Jlioboe gpyroe
BbIxoAALllee 3a 3T paMKU UCNo/ib30BaHUe
He OTBeYaeT NpeanMcaHmio. 3a BOSHUKLUWI B
pesynbrare yuep6 nam TpasMbl 1060ro poaa
OTBETCTBEHHOCTb HECET N0/1Ib30BaTE/1b, a HE
N3rotToBuUTE/ b, PaspemaeTCH MNCNO/Ib30BaTb
TO/IbKO NOAXoAALME A5 YCTPOUCTBA OTPE3HbIE
[AMCKU. 3anpeLLeHOo UCNo/b30BaHWe NJIbHbIX
nosoTeH. B ucnonb3oBaHmne cornacHo ¢
npeanucaHneM BXOAUT TaKe cobnofeHue
yKasaHui No TeXHUKe 6e30MacHOCTH, a TaKKe
PYKOBOACTBO MO MOHTAMXY M 3HCMyaTauuu.
JNvua, paboTatoLme ¢ yCTPOMCTBOM U
nNpoBoAALLME TEXOOCTYHUBaHNE, AOMKHbI
NUMETb COOTBeTCTByK)LIJ,VIVI HaBblK U UMETb
cBeleHUA O BOSMOXHbIX ONMacHOCTAX. I-{pome
TOro Heo6xoAMMO cobtAaTh AeNCTBYOWME
npeanucaHuns No NpefoTBpaLleHuto
TpaBmaTvamMa. YunTbiBanTe Take obLme
npasuia NPOU3BOACTBEHHOW MEAULMHBI U
TexHUKe 6e3onacHoOCTU. [PoM3BOACTBEHHbIE
M3MEHEHWA Ha YCTPOMCTBE MOHOCTbIO
WUCKIK04YalT OTBETCTBEHHOCTb N3roTOBUTEIA
3a BO3HUKLLWIM B pesy/isTaTte 3Toro yuep6b.
HecmoTpsa Ha cOOTBETCTBYOLWEE NPeAnUcaHuio
MCMO/Ib30BaHWe HEBO3MOMXKHO N3beraTb
onpegaeneHHbIX GaKTopoB pUCKA NOIHOCTbIO.
B 3aBMCUMOCTM OT KOHCTPYKLUK N CTPOEHUA
YCTPOMCTBA MOTYT BO3HUKHYTb CNeaytoLime
0OMNacHoCTH:

HoHTaKT ¢ aMasHbIM JMCKOM B HE3aKPbITOM

NWIBHOM 30HeE.

MprKOCHOBEHWE K BpaLlatoLemycs

a/IMa3HOMy UCKY.

Bbi6poc Hep06poKa4yeCcTBEHHOM asiMasHOM

HacaZKW OTPE3HOro AMCKa.

OT 06pabaTbiBaeMon geTanm 1 ee YacTen

MoBpexaeHre opraHoB cryxa npu He

MCNOJ1Ib30BaHWUN HEOOXOAMUMbIX CPEACT

3aumThbl OpraHoB ciyxa.
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Heo6xoanMo yyecTb, YTO HalLK yCTpoMCcTBa
COrNIacHO NpeAnUCaHuio He paccYmUTaHbl
[N151 UICNOJIb30BaHMWA B NMPOMbILLIEHHON,
peMeCIeHHOM I MHAYCTPUANbHOM
obnacTu. Mbl He NpefoCTaBNAEM rapaHTUi,
€CJ/IM YCTPOMCTBO GYAET MCNO/b30BaThCA

B MPOMBILLIEHHON, PEMEC/IEHHOW UK
WHAYCTPUaNbHOW, a TaKKe NoA06HOM
[eATeNbHOCTU.

4. TexHU4eCKUE AaHHble

MOLLUHOCTb ABUMATENA: ..ooveeeeieeeeieeenns 900 BatT
CKOpOCTb BpallleHusl ABUraTens ...... 2950 MUH.™
OnekTpoaBUraTesnb

NMEPEMEHHOIO TOKA ......ccccveeriiieene 230B-50T1

Knacc nsonAaymn matepuana Knacc B

TUN 3AWNTBI ceeeeveeeeeee e ...IP54
ONMHA PE3A: i 620 MM
MPpOAONBHAA BAMHA: ...eevveeeeiieeeeee e 620 Mm
Munomatepran 90°: .......cccevveevneene Makc. 30 Mm
Munomarepman 45° .......ccccvvevvneene MaHc. 25 Mm
CTton pna pesku Paswvepsl ....... 610 MM x 325 MM
ANMasHbIN OTPE3HOM JUCK ........... 2200 x @ 25,4
BEC: i 34 Kr

OnacHocTb!

MapameTpbl amuccum wyma

LLlymbl HacTosALLEero cTaHKka 6bi/iv U3MepPEeHb!
cornacHo DIN EN ISO 3744; EN ISO 11201.
LLlym ycTpovicTBa Ha paboyem MecTe MOKET
npesbiwarb 85 Ab (A). B aTom cnyvae
Heo6X04MMO NPOBECTM MEPONPUATHA MO
3alwmTe paboTaloLLero ¢ yCTPOMCTBOM OT LyMa.
(Mcnonb3yiTe cpeacTBa 3alyTbl OPraHoB
cnyxal)

Pa6ouuit pexum

YpoBeHb iaBIEHNA WYMA L, ..o 72 pB(A)
HeonpegeneHHOCTb KpA ............................... 3ab
YpoBeHb MOLHOCTU WyMa L, .c.ce.eees 85 nb(A)
HeonpeaeneHHOCTb K, vvvveieininiiicne, 3pb

CBeauTe o6pa3oBaHUe LWWYMOB U BUOpaLUU K
MUHUMYMY!
Mcnonb3yiTe ToNbKO 6e3YKOPUSHEHHO
paboTatoLime ycTponcTBa.
PerynapHo npoBoauTe TEXHUYECKOE
06C/yHMBaHWE M OYMCTHY YCTPOMCTBA.
Mpwu paboTe yunTbIBaMTE OCOGEHHOCTH
Bawero ycTpoiicTaa.

He nopgepravite ycTpomncTBO NeperpysKe.
Mpn HEOGXOAMMOCTH AaiTe NPOBEPUTH
YCTPOMCTBO CneLuuanmcTam.

OTK/II04aMTe YCTPOMCTBO, EC/IM Bbl €I0 He
ucnonbayeTe.

Mcnonb3yiTe nepyatku.

OcTaTto4Hble ONacHOCTH

[axe B TOM cnyyae, ecaun Bbl ucnonbayere

ONUCbIBaeMblii 3/IEKTPUHECKUIN UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUM C NpeanucaHuem, To 1 Toraa

BCerga octaeTca MecTo ANnA pucka. Huse

npuBefeH CMMCOK OCTaTO4YHbIX ONMacHOCTeM!,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEA HAcTOALLEro

3/IeKTPUYECKOro UHCTPYMeHTa:

1. 3aboneBaHue Nerkux, B TOM cyyae ecam
He UCMOoJb3YeTCA COOTBETCTBYIOLLMIA
pecnupartop.

2. TloBpexaeHue cnyxa, B TOM C/y4ae ecim He
MCMOJ/Ib3yeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3almThl cayxa.

3. HapylweHunsa 300poBbs B pesy/brare
BO3[eVCTBUA BUOpaLMK Ha PyKY Npu
OA/IMTENIbHOM UCMONb30BaHUK YCTPOMCTBA
WM NPKU HEMPaBWIbHOM MOJIb30BaHWN U
HeHag/ierallemM TEXHUHECKOM yXOae.

5. Mepepn BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio

Y6eanTtech nepes NOAKIIOHEHUEM, YTO
[laHHble Ha TUNOBOW Tab/IMYKEe COOTBETCTBYIOT
napameTpam CeTu.

MpepynpexiaeHue!

Bcerpga BbiIHUMaTe WTEeKep U3 PO3ETHU
npemae, 4em ocyLLeCTB/IATb HACTPOMKMN
yCTpoOiCTBa.

YCTPOMCTBO A0MHKHO 6bITb MPOYHO
YCTaHOBJ/IEHO, 3TO 3HAYMUT Ha BEPCTaK UK
NPUBMHYEHO K MPOYHOM MOBEPXHOCTH.

MNepepn nepBbIM MYCKOM HEOBXOAMMO BCE
KOMYXW W 3aLLUMTHbIE YCTPOMCTBA YCTAHOBUTD
Hagnexalmm obpasom.

OTpesHoM AUCK AonHeH cBO60AHO
BpaLaTbCcs.

YctaHoBKa nofcTtaBKHU (puc. 2)
[na ycTaHOBKM yCTPOMCTBA Ha OMOPHbIE
HOMKM (1) HAXMUTE PUKCUPYIOLLLYIO KHOMKY
(a) v NnepemelLLanTe COOTBETCTBYIOLLME
OMOPHbIE HOXKM (1) BHM3, NOKa OHW He
3aduKCHPYIOTCA B NPEAYCMOTPEHHOM
NONOEHNN. YTo6bI yBpaTb OMOPHbLIE HOXKM
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(1), BbINOMHUTE YKa3aHHble AeNCTBUS B
obpaTHoM NnocnefoBaTeIbHOCTH.

MoHTak Hacoca AnA nogayv oxnaxparolen
Boabl (puc. 4- 6)
CHayana 3aKkpenuTe eMKOCTb (a) Ans Hacoca
4NA noaayu oxnargatower Bogpl (13) Ha
npeaycMOTPEHHOM MeCTe Ha BaHHO4Ke (3).
3aTem ycTaHOBMTE Hacoc Aaa nogayun
oxaxgatoLLen soabl (13) B eMKOCTb (a)
BaKyYMHbIMU NPUCOCKaMM BHUS.
[Mocne aToro 3akpenuTe WAaHr B
COOTBETCTBYIOLLMX MECTax, Kak noKasaHo Ha
puc.5.1 6.

YKasaHue!

Cnepgute 3a Tem, YTObbI LWNAHT AN
oxamatoLlen soabl (14) He nepernbancs
BO BpEMs MOHTaxa, Tak Kak B NPOTUBHOM
c/yyae Henb3s rapaHTMpoBaTh 6e3ynpeyHoe
(PYHKLMOHWpPOBAHHE.

OnacHocTb!

Heo6xoanmo ycTpaHnTb BO3MOKHOCTb
nonagaHus Kabens v WwaaHra Ana oxnarmaawoLen
BOZAbI B 30HY pe3aHus.

6. Pabota c ycTpoiicTBOM

6.1 MepeKntoyatesib «BK/IOHEHO-
BbIKJ1Il04eHO» (puc. 3/4)
[na BKAOYEHUA HaXMKTE Ha «|»
nepeKkaoyaTens «BKAYEHO-BbIK/IIOYEHO»
(16).
Mepepn HavyanoM pesKu nogoHanTe,
roKa OTPe3HOM AUCK He JOCTUTHET
MaKCMMaJIbHOro Ymucna 060poTOB U HACOC
4NA noaayu oxnargatowen sogbl (13) He
noAacT BOAY K OTPE3HOMY AMUCKY.
[NA BbIKNIOYEHNA HaXMKTE Ha «0»
nepekatoyarens (16).

6.2 MoHTa Bcrnomorarte/ibHbiX YCTPONCTB
ONA TPaHCNOPTUPOBKMU (puUc. 7-9)
CMOHTUpYITe Koneca A/1s TPaHCNOPTUPOBKHM
ycTpovicTaa (19), onopy (20) v pyKoATKY Ans
TpaHcnopTMpoBKM (18), Kak NoKasaHo Ha
pwc. 7/8/9.

6.3 MoHTa ynopHOMW LWKHbI U YIJIOBOrO
ynopa (puc. 10)
Havana nepeaBuHLTE YNOPHYIO LUKHY (B)
Ha HanpasfsAoLMe (a), KaKk NoOKasaHo Ha
WANIOCTPaLUK, 1 3aKpenuTe ee.
3aTeM MOXHO nepeaBuHYTb YIJI0BOW ynop
(5) B HanpasnsaoLyto (b) 1 3akpenuTb ero B
N1060M NONOKEHNM.

6.4 Pe3aka nog yrnom 90° (puc. 11/12)
OTBHMHTUTE BUHT C PYKOATKOWM (28)
1 NepefBuHbTE yr10BoM ynop (5) B
Heob6xo4MMoe NONOKEHNE, YCTaHOBUTE Yron
0°, 3aTeM CHOBa 3aTAHWUTE BUHT C PYKOATKOM
(28), 4TOGbI 3aPMKCHMPOBATH YII0BOM YNOp
(5).
Mocne aToro OTBUHTUTE 3AMUMHbBIN BUHT
(12) 1 nepeaBuHLTE ero B HeobxognMmoe
NONOMEHHe.
Tenepb MOXHO NepefBUHYTb BEPXHIOK YacTb
cTaHKa (29) npu NomoLLM pyKoaTKM (9) B
HanpasneHuu Hasag,.
MomecTuTe NANTKY K YNOPHOM LWKHe (6) n
yrnosomy ynopy (5).
BrAtounTe CTaHOK.
BHuMaHWe: nogoxanTe, noka oxaamjarowias
BOAA He AOCTUIHET OTPE3HOro AUCKA (2).
MepaneHHo 1 paBHOMEpPHO NposeauTe
BEPXHIOI YacTb CTaHKa (29) npy NoMoLLy
pYKOATKM (9) B HanpaBneHuu Bnepes Yepes
NJINTHY.

6.5 inaroHanbHaA pe3Ka nog yrnom 45°
(puc. 11/13)
YcTaHoBuWTe yrnosow ynop (5) Ha 45°.
BbinonHuTe pesKy, Kak onvcaHo B pasgene
6.4.

6.6 NMpoponbHana pe3Ka nop yrnom 45° (kocasa
pacnunoBka) (puc. 14/15)
OcnabbTe BUHT C rpuGKOBOM pyyKoM (10).
HaxknoHuTe HanpasAasoLyto (7) BNeBO Noj
yrnom 45° B COOTBETCTBUM C YI/IOBOM LLKAIOM
17).
CHoBa 3aTAHMTE BUHT C FPUBKOBOM Py4KOM
(10).
BbinonHuTe pesKy, Kak onvcaHo B pasgene
6.4.
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6.7 3ameHa anMa3HOro OTPe3HOro AUcKa
(puc. 16)
W3B/IEKUTE LITEKEP ANA NOAKJIIOYEHUA K CeTU
13 po3eTHU!
Yaanute BuHT (30).
OTKWHbTE KpbILWKY (8) BBEPX.
YcTtaHoBuTe KAtoY (31) Ha Ban gsurarens un
yAepHu1BanTe Ban.
OTBWHTUTE NPK MOMOLLM KJltoua (34) raviky
¢ aHuemM B HanpasaeHWW BpaLLeHus
OTpesHoro aucka (2). (Buumanue: nesas
pe3bba).
CHumuTe BHelwHui dnaHel, (35) M 0Tpe3Hown
AUCK (2).
TiaTeIbHO O4NCTUTE KPEenermHbIM dhnaHel,
(35) nepea MOHTaXKOM HOBOIO OTPE3HOro
[MCKa.
YcTaHOBWTE HOBbIM OTPE3HOM AUCK,
BbIMNOJIHMB AENCTBUS B 06paTHOM
nocnefoBaTeNbHOCTH, U 3aKMUTE ero.
BHumaHwue: cobntogaliTe HanpasieHue
BpaLLeHMA OTpe3Horo gucKal

7. 3ameHa Kabena nuTaHuA
3NeKTpoceTn

OnacHocTb!

Ecnun 6yaeT noBpexaeH Kabenb nuTaHuA oT
9/IEKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO Ero A0IKEH
3aMEeHWUTb U3roTOBUTENb YCTPOMCTBA, Ero
cnyx6ba cepBuca Waun gpyroe L0 € NoaoGHOM
KBannduKaLnen aas Toro, 4Tobbl U3GEKATD
onacHoCTeMN.

8. OuncTHa, Texo6ecnyuBaHue U
3aKa3s 3anacHbIX geTaneu

OnacHocTb!
Mepepg Bcemun paboTammn NO OYUCTKE HEOBXOAUMO
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKMU S/IEKTPOCETH.

8.1 Yuctka
PerynsapHo ygansiTe co ctaHKa nbisb 1
rpA3b. YUCTKy Nyylle BCero Nnpous3BoanTb
NpyY NOMOLLM TPAMKK I KUCTU.
He ncnonb3yiTe ANnA O4MCTHM
nnacTMaccoBbIX JeTaslel efiKu1e BellecTBa.
Bak (3) 1 oxnamxaatowmii Hacoc (13)
HEo6X04MMO perynsipHo ouuLaTb oT
3arpA3HeHuI, TaK KaK B NPOTUBHOM Clyvae
He ByAeT OCyLLEeCTBAATLCA OXIaKAeHNe
asIMasHoro gucka (2).
8.2 TexHU4ECKOE 06CNyHMBaHUe
HeobxoanMo BCe NOABUKHBIE AeTaNn PerynapHo
CMasblBaTb CMa3KOW.

8.3 TpaHcnopTupoBKa (puc. 17)
Ecnu Bbl xoTUTe TpaHCnopTUpoBaTh
YCTPOWCTBO B jpyroe MecTo, cHavana
ocnabbre 3aMUMHbIE BUHTBI (12),
nepemMecTuTe UX BMECTE C BEPXHEN
4acTblo CTaHKa (29) Ha CTOPOHY KoJsiec AnA
TPaHCMopPTUPOBKM ycTpoKcTaa (19) u 3atem
3amMKeHpyiTe 06a 3aUMHbIX BUHTA (12).
Mo oyepean y6epute onopHble HOXKM (1).
Jlyyle Bcero Ha4HUTE CO CTOPOHbI KONec
ANA TPaHCNOPTUPOBKHM ycTpoicTaa (19),
YTOObI He Neperpymarb PyKOATKY /1A
TpaHCnopTUpOoBKHK (18) Npu onycKaHuKn Ha
3em10.
[na TpaHCNOPTUPOBKM BO3bMUTECH 3a
PYKOATKY AN1A TPAHCMOPTUPOBKU YCTPOMCTBA
(18).
Bbl MOMeTe ycTaHaBIMBaTb YCTPOMCTBO, He
3aHMMas MHOro MecTa, Kak nokasaHo Ha
unnocTpaumu. Npu aTom nomeLLanTe Hory
Ha 0Cb A/1A NPeA0TBPALLEHNA OTKATbIBAHUA.

8.4 3aKa3 3anacHbIX geTaneun:
Mpu 3aKkase 3anacHbIx geTanein Heo6xoaAMMO
yKasaTb cieflylolme faHHbIe;
Tun ycTporicTaa
Homep apTuKkyna ycTpoiictea
MaeHTUdUKaLMOHHBIM HOMEep yCTponcTBa
Homep HeobxoaMMoi 3anacHom aetanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOpMaLma HaxoaATcA Ha
CcTpaHuue www.isc-gmbh.info
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9. YTunusauuma v BTOpUYHoOe
MUcnosib3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNaKOBKe

NS NpefoTBpaLLeHWsA NOBPEHKAEHUIM Npu
TpaHcnopTMpoBKe. DTa ynaKoBKa ABAETCA
CbIpbeM 1 NMO3TOMY MOET BbITb MCNO/Ib30BaHa
BHOBb WM Hanpas/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepa6oTKY Cbipbsi. YCTPOMCTBO U ero
NPUHaAIEHOCTU U3FOTOBNEHbI U3 Pa3/IUYHbIX
martepwuasos, HanpuMep, MeTanna v nnactmacc.
He Bbi6pachbiBaliTe AetheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. 4nA npaBuabHOM
yTUM3aLMK YCTPOMCTBO HEOBX0AMMO CAaTh B
NoAXoAALMIA NYHKT npuema. Ecam Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxoAmMTCA NYHKT Npuema, yToYHUTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO YNpaBAeHUs.

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO U €ro NpUHaANEHOCTH
B TEMHOM, CYXOM W HemnogBepHeHHOM
BO3JEMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYNHOM
ansa aeten mecte. OnTuManbHas Temneparypa
XpaHeHua HaxoauTea mexay 5 °C n 30 °C.
XpaHuTe 9NeKTPOMHCTPYMEHT B OPUrMHAIbHOM
yNaKoBKe.
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TonbKo anA ctpaH EC
3anpelleHo BblbpackiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 06bIYHbIV JOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo eBponerickol gupextue 2012/19/EG 06 MCNONb30BaHHbIX 9EKTPUYECKUX U 3NEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBaxX U peannsaLmm B NpaBoOBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAMMO
MCMONb30BaHHbIM SNEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YyTUAU3NPOBATb OTAE/IbHO M HaNpaB/IATh HA BTOPUYHYLO
nepepaboTKy A/1A OXPaHbl OKpYHatoLLen cpespl.

BTopuyHasa nepepaGoTKa - anbTepHaTHBa 06SA3ATENIbHOM OTChUIKE YCTPOMCTBA Ha3a U3rOTOBUTENIO:
Bnapenew, aneKkTpuyecKoro ycTpomncTaa B C/yvae U36aBieHUss OT COBCTBEHHOCTH 06513aH,B
KayecTBe a/ibTepHaTWBbI OTCbIIKW Ha3aj U3roTOBUTESIO, COAEMCTBOBATb HAAIEaLLEeN yTUAU3aLmK.
MpuwepLluee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET BbITb NepeaHo B NPUEMHbIN NMYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALIMIO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMKJIMYHOM NPOU3BOACTBE

1 o6paLLeHUn C MycCopoM. STO He OTHOCUTCA K NPUIOKEHHbBIM K NpULLeLLEeMY B HEFOLHOCTb
060pyA0BaHMIO JOMONHUTENbHBIM YCTPOMCTBaM M BCMIOMOraTe/IbHbIM CPEACTBaM, He COAEPHaLLUM
9N1EKTPUYECKHME HaCTU.

I'IepeneanblsaHme MAn npovne Bnabl pasMHOXEeHUA JOKYMEeHTauMn 1 conpoBoAnTE/IbHbIX INCTOB
NpoAyKUMn hMPMbIl, MOTHOCTLIO MM YAaCTUYHO, paspeLLEHO NPOU3BOAUTL TOIbKO C OAHO3HAYHOMO
paspeLueHus ISC GmbH.

CoxpaHsieTcs npaBo Ha TEXHUYECKWUE M3MEHEHMS
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MHdopmauma o cepBUCHOM OGCTyHUBAHUM

Bo Bcex cTpaHax, ykasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMEIOTCA KOMNETEHTHbIE
CepBU1CHbIe NapTHEpPbl, KOHTaKTHbIE AaHHble KOTOPbIX Bbl HaWaeTe B rapaHTUIMHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Bawem pacrnopsixeHWn AnA pelleHns ntobbix BONPOCOB, CBA3AHHbIX C 06CyHUBaHWEM,
Hanpumep, A1 PEMOHTA, MOCTaBKM 3anyacTer U GbICTPOM3HALLMBAIOLMXCA AeTaNel, a TaKKe
nproBpeTeHUs pacxoaHbIX MaTepuanos.

Cnepnyet 06patuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U3AENNM Cefytolune AeTanu NoABEPHKEHbI
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY W/IM U3HOCY B CBA3W C SKCMyaTauuen / cnepytolime aetany TpebytoTtes B
KayecTBe pacxofHblX MaTepuanos.

Kareropusa Mpumep
BbicTpousHalumBatoLmecs fetanm*
PacxofHbi MmaTepuan/pacxofHble 4acTu* OTpesHble ANUCKH

HepocTtatowme KOMNOHEHTbI
* He 06A3aTenbHO BXOAAT B 06bEM NOCTaBKM!

Mpw 06HapyeHn aedeKTOB UM HEUCNPaBHOCTEN Mbl NPpocuM Bac 3aABuTL 0 TaKOM ciiy4ae B CeTn
MHTepHeT Ha cainTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE ONMCaHWe HEUCNPaBHOCTU U B
NI060OM c/lyyae OTBETLTE Ha ClieaytoLne BOMpOoCh!:

YCTPOMCTBO ye paboTano uam OHO 6blI0 HEMCNPaBHbLIM C CAMOro HavYana?

Bam 6pocmnock 4T0-11M60 B 1a3a nepes BO3HUKHOBEHWMEM HEMCNPABHOCTU (NPU3HaK nepes
HeMcrnpaBHOCTbLIO)?

Hakyto HencrnpaBHOCTb MMEET YCTPOMCTBO, NO Baluemy MHEHUIO (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuwmnTe 3Ty HENCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIiHOE CBUAETENbCTBO

YBarkaemas NoKynartenbHULa, yBamaeMmblii NOKynatenb,

HalLW NPOAYKTbI MPOXOAAT TLLATEIbHENLLMIA KOHTPOJIb KadecTBa. Ecan 3To yCcTpoNCTBO BCe e

He 6yzeT pyHKUMOHUpOBaTb 6€3ynpeyHo, Mbl NpocvM Bac 06patuTbCs B HaLLl CEPBUCHBIN OTAEN

no afpecy, ykasaHHOMY B 3TOM rapaHTMMHOM TasIoHe, UK B MarasuH, B KOTOPoM Bbl npro6penu

ycTporcTBO. Mpu NpeabsaBAEHUN rapaHTUMHBIX TPE6OBaHWI AEUCTBYIOT ClefyoLMe YCI0BUS.

1. HacToswme npaBuia rapaHTUK PeryanpyoT JONOAHUTENbHBIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMAHbIX
YCNYT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHYTbIV MPON3BOANTENb 06eCneyMBaeT NOKynaTefAM CBOMX HOBbIX
YCTPOWCTB B A0MOJIHEHWE K YC/IOBUAM rapaHTUM B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. ST rapaHTUiiHbIe
obA3aTenbCcTBa He 3aTparvBatoT Balum 3aKOHHbIE rapaHTUiHbIe Tpe6oBaHWA. Halum rapaHTuiHbIe
ycnyru gnsa Bac 6ecnnatHsbl.

2. TapaHTUIiHbIe yciyri pacnpoCcTpaHAOTCA TObKO Ha AedeKTbl HOBOro yCTporcTBa
HUEYNOMSAHYTOro NPOU3BOANTENA, KOTOPOE Bbl NPUOGPENN, CBA3AHHbBIE C HEAOCTAaTKOM
marepuana uim NpouM3BOACTBEHHbIM GPaKoM, M OrpaHNYMBAIOTCA MO HaLEMy BbIGOpY
yCTpaHeHUEM Takux AedeKTOB YCTPOMCTBA UM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YUTUTE, YTO Halm
YCTPOWCTBA He NpeaHa3HaveHbl 415 UCMONb30BaHUA B MPOMBILLIEHHbIX LIESIAX, B PEMECTIEHHOM
NpPO13BOACTBE U Ha NpodeccUoHaIbHOM OCHOBE. [103TOMY rapaHTUIHBIN AOroBOp cYUTaeTca
HeaencTBUTE/IbHbIM, EC/IM YCTPOMCTBO UCMO/Ib30Ba/IOCh B TEYEHWE rapaHTUMHOIO CPOKa Ha
KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX MPEANPUATUAX UM B PEMECTIEHHOM NPOU3BOACTBE, a TaKKe
nofBeprasiocb CONoCTaBUMOM HarpysKe.

3. Hawa rapaHTus He pacnpocTpaHsaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLME B pe3y/bTaTe HeCcob04eHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMy
WJIM HEMPaBWJ/IbHOO MOHTaMa, HeCOBNI0AEHUA PYKOBOACTBA MO KCMNAyaTaLumm (HanpumMep,
Npy NOAK/OYEHNU K CETU C HEMPaBMJIbHBIM HaNPAXKEHWEM UM POAOM TOKA), HeCobNAEeHUA
TpeboBaHUIM KacaTe/IbHO TEXHUYECKOrO 06C/YHMBaHUA U TpeboBaHUM TEXHUKKM 6e30MacHOCTH,
BO3[EMCTBUA Ha YCTPOMUCTBO @aHOMaJsIbHbIX YC/IOBUIM OKpYHatoLern cpefbl Uan HeJOCTaTOYHOIO
yX0Z4a 1 TEXHUYECKOrO 06CNyHUBaHNSA;

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLME B pe3y/bTaTe HeNpaBWIbHOrO MW HeHaa exallero
MCnonb3oBaHUA (HanpuMep, Neperpy3ka ycTponcTea Un NpUMEHeHWE He AO0MYLLEHHbIX K
MCMONb30BaHWIO HACAZOK WM NPUHAA/IEKHOCTEN), NONajaHnaA B YCTPOMCTBO NMOCTOPOHHUX
npeamMeToB (HanpumMep, Necka, KamHemn UK MNblan, NOBPEXAEHUA NPU TPaHCNIOPTUPOBKE),
NPUMEHEHMA CUJIbl MIN BHELLHWX BO3AEMCTBUI (Hanpumep, NOBPEXAEHUA NpU NageHun);

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA UM YaCTeN YCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3W C
aKcnyataumen, 06bI4HbIM UK APYTMM eCTECTBEHHbBIM M3HOCOM.

4. TapaHTUIHbIV CPOK cocTaBnsfeT 60 MecALa, OTCYET HAYMHAETCA CO AHA NOKYMKW YCTPOMCTBA.
lapaHTuiHbIE NpaBa HEOGXOAMMO NPEABLABAATL [0 UCTEHYEHUA CPOKA rapaHTUY B TEHEHWUM
[BYX HeAeslb Moc/ie TOro Kak GyAeT o6HapyHeHa HeMcrnpaBHOCTb. 3aABIEHWA Ha rapaHTUiHOe
o6CcnyH1BaHWe Nocsie UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUK He MPUHUMAIOTCA. PEMOHT uin 3ameHa
YCTPOMCTBA He BeZET K NPOAJIEHUIO rapaHTUMHOIO CPOKa, TaKKe NPY OKasaHWW TaKoM ycayrm
OTCYET HOBOIO rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3SMOXHO YCTaHOB/IEHHbIE AeTasN He
HauyMHaeTcA 3aHOBO. OTO YC/IOBUE AENCTBYET TaKKe Npu 06paLleHn B MECTHbIN CEPBUCHDIN
otgen.

5. [na npeabaBaeHWs rapaHTUMHOrO TpeboBaHWA 3aperncTpupyinTe AeeKTHoe YyCTPOMCTBO Ha
cavite: www.isc-gmbh.info. Ecnv Hawa rapaHTua pacnpocTpaHsaeTcs Ha fedeKT yCTporcTBa, Bl
He3aMea/IMTeNbHO NOJTy4UTE OTPEMOHTUPOBAHHOE UM HOBOE YCTPOMCTBO.

Y10 KacaeTcs 6bICTPOU3HALLMBAIOLMXCA, PACXOAHBIX AeTanel U HeJOCTaoLLMX KOMIMOHEHTOB,
Mbl o6paLlaem BHUMaHWe Ha OrpaHUYeHus 3TOM rapaHTUK COracHO MHbopMaLum O CEPBUCHOM
06CNyHUBAHUM HACTOSLLIErO PYKOBOACTBA MO 3KCNJyaTauuu.
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Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Forsigtig! Brug hgrevaern. Stgjudviklingen fra maskinen kan forarsage hgretab.

@

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stov. Der ma ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stav,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.

Fare! Fare for at skaere sig

'S

Forsigtig! Segmenterede diamantskaereskiver ma ikke anvendes
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A vigtigt!

Ved brug af el-veerkigj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerkigjet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

A Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Fglges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller svaere kvaestelser
veere fglgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Supplerende sikkerhedsanvisninger
Stil maskinen pa et plant, skridsikkert under-
lag. Maskinen ma ikke vakle.
Kontroller, at netspaendingen, som star an-
givet pa meerkepladen, svarer til den forhan-
denveerende netspaending. Forst herefter for-
binder du stikket med stremforsyningsnettet.
Tag sikkerhedsbriller pa.
Brug hgrevaern.
Brug sikkerhedshandsker.
Diamantskeereskiver med revner ma ikke
mere benyttes og skal skiftes ud.
Segmenterede skeaereskiver ma ikke benyttes.
Forsigtig! Skeereskive har efterlgb!
Brems ikke diamantskeereskiven ned ved at
udegve tryk ind pa siden.
Bemeerk! Diamantskeereskiven skal altid ke-
les med vand.
Treek stikket ud af stikkontakten, for du udskif-
ter skeereskiven.
Brug kun formalsegnede diamantskaereski-
ver.
Lad aldrig maskinen sta uden opsyn i rum,
hvor der opholder sig barn.
Treek stikket ud af stikkontakten, for du kont-
rollerer det elektriske motorrumssystem.

Uorden pa arbejdsstedet a@ger risikoen for
uheld.

Searg for at sta stabilt, og veer altid i god
balance under arbejdet. Undga abnorme
kropsholdninger.

Hvis skeereskiven blokerer, skal maskinen
slukkes og kobles fra stramforsyningsnettet;
forst herefter ma arbejdsemnet fiernes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

Standfgdder
Diamantskaereskive
Bakke
Arbejdsbord
Vinkelanslag
Anslagsskinne
Styreskinne
Skeereskiveveern
Handtag
. Klemmeskrue til vinkelindstilling
. Klemmeskrue til skeereskiveveern
. Klemmeskrue
. Kelevandspumpe
. Slange
. Motor
. Teend/Sluk-knap
. Vinkelskala
. Transportgreb
. Transporthjul

©CONOO~WN

2.2 Leveringsomfang
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kabskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.
Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.
Opbevar sd vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.
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Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Fliseskaeremaskine

Trug (3)

Kolevandspumpe (13)
Vinkelansats (5)
Standfedder (1)

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Fliseskeeremaskinen kan benyttes til almindelige
skeerearbejder pa sma og mellemstore fliser (kak-
ler, keramik eller lignende) under hensyntagen

til maskinens starrelse. Maskinen er specielt ud-
viklet og konstrueret til hjemme- og handvaerks-
maessig brug. Ma ikke anvendes til skaering i tree
og metal.

Saven ma kun benyttes til de formal, den er be-
regnet til. Hvis saven anvendes til andre formal, er
der tale om misbrug. Brugeren og ikke producen-
ten baerer ansvaret for eventuelle skader og alle
former for kveestelser som fglge heraf.

Der ma kun anvendes skeereskiver, der egner sig
til maskinen. Det er forbudt at benytte savblade af
nogen som helst art. Korrekt anvendelse af saven
betyder ogsa, at sikkerhedsinstruktionerne samt
vejledningen m.h.t. samlingen og anvendelsen

af saven i instruktionsbogen overholdes. De per-
soner, der arbejder med saven og vedligeholder
den, skal kende den og veere instrueret om den
mulige risiko ved at benytte den. Derudover skal
de geeldende bestemmelser til forebyggelse af
ulykker overholdes ngje. Der skal ogsa tages hgj-
de for andre eksisterende generelle retningslinjer
m.h.t. arbejdsmiljo og sikkerhed. Hvis der foreta-

Udslyngning af fejlbehaeftet diamantbelseg-
ning fra skeereskiven.

Af arbejdsemner og dele heraf.

Horeskader som fglge af manglende anven-
delse af hgreveern.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Motorydelse: ........ocoeeiiiiiiiiiieieceeee 900 W
Motorhastighed: ...........cccoeiiiiniiiins 2950 min™
Vekselstramsmotor ............ccceceee. 230V ~50Hz
Isoleringsklasse .........ccccceeinieeeniieeenne Klasse B
KapslingsKIasse .........cccoeceeeriieeiiiiee e IP54
Bordstarrelse .........cccociiiiiiniennn. 610 x 325 mm
Savningens leengde .........ccoevieriieninenne. 620 mm
Jollyens laengde .........cccccevviciniieennnne. 620 mm
Arbejdshgjde:........cccoovriiiniiiiiiiies 700 mm
Maks. emnetykkelse 90°: ........ccccecveienene 30 mm
Maks. emnetykkelse 45°: ..o 25 mm

Fare!

En funktionstid pa S2 30 min (korttidsdrift) bety-
der, at motoren — med den nominelle effekt (900
W) - hgjst ma udsaettes for vedvarende belast-
ning i sa lang tid, som det star anfert pa datapla-
den (30 min.). Ellers vil den blive overophedet.
Under driftspausen afkeles motoren til udgangs-
temperatur.

Stoj og vibration
Stajveerdierne er beregnet iht. EN 61029.

ges aendringer pa maskinen, bortfalder ethvert Drift
ansvar for eventuelle skader som folge heraf fra Lydtryksniveau L, .....ccovvviiiciininniinnn, 72 dB(A)
producentens side. Ogsa ved korrekt anvendelse Usikkerhed K, ..., 3dB
af saven kan bestemte restrisikofaktorer ikke Lydeffektniveau Ly, «...........cooerreeesrne 85 dB(A)
udelukkes fuldstaendigt. Det drejer sig som felge Usikkerhed K- oo 3dB
af maskinens konstruktion og opbygning isaer om wa
folgende:

Beroring af diamantskeereskiven uden for det

afskeermede omréde.

Snitsar som falge af kontakt med den roteren-

de diamantskeereskive.
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Stoejudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jaevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
Beer handsker.

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-

kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgrevaern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-
vibration, safremt veerktajet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa meerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa hovlen.

Maskinen skal stilles op, sa den star sikkert,
dvs. at den skal skrues fast til en arbejds-
bzenk, det tilherende understel eller lign.

For maskinen tages i brug, skal alle afdaek-
ninger og sikkerhedsanordninger veere rigtigt
pamonterede.

Kapskiven skal kunne kere frit.

Udklapning af understel (fig. 2)

For at stille maskinen ordentligt pa standfedderne
(1) trykker du pa indgrebsknappen (a) og bevee-
ger de pageeldende standfedder (1) nedad, indtil
de gariindgreb i den gnskede position. Samme
arbejdstrin i modsat reekkefelge, nar standfgdder-
ne (1) skal klappes ind.

Montering af kolevandspumpe (fig. 4 - 6)
Placer forst beholderen (a) til kelevandspumpen
(13) pa bakken (3) i den gnskede position.

Stil sé kelevandspumpen (13) i beholderen (a)
med sugekopperne nedad.

Fastger herefter slangen i de pagaeldende positi-
oner som vist pa fig. 5 og 6.

Bemeerk!

Pas pa, at der ikke opstar knzek pa kelevands-
slangen (14) under montagen, da det vil hindre
en fejlfri funktion.

Fare!
Kabel og kelevandsslange méa ikke kunne komme
ind i skeereomradet.

6. Betjening

6.1 Teend/sluk-knap (fig. 3/4)
For at teende skal du trykke pa | pa afbryde-
ren (16).
For skaerearbejdet pabegyndes skal du vente
pa, at kapskiven har naet det maksimale om-
drejningstal, og kelevandspumpen (13) har
transporteret vandet til kapskiven.
For at slukke skal du trykke pa ,,0“ pa afbryde-
ren (16).

6.2 Montering af transportindretninger (fig.
7-9)
Monter transporthjulene (19), parkeringsstot-
ten (20) og transportgrebet (18) som vist pa
fig. 7/8/9.

6.3 Montering af anslagsskinne og vinkelans-
lag (fig. 10)
Skub fest anslagsskinnen (6) pa feringerne
(a) som vist, og fastger dem.
Herefter kan du skubbe vinkelanslaget (5) ind
i faringen (b) og fastgere det i den gnskede
position.

6.4 90°-snit (fig. 11/12)
Lasn grebskruen (28), og skub vinkelanslaget
(5) i den gnskede position, og stil vinklen pa
0°, hvorefter du speender grebskruen (28) fast
igen for at fiksere vinkelanslaget (5).
Herefter lgsner du klemmeskruen (12) og
skubber den hen pa den gnskede position.
Nu kan maskinens overdel (29) skubbes ba-
gud med handtaget (9).
Leeg emnet, f.eks. en flise, op mod anslags-

-160 -

Anl_PRO_RF_620_SPK7.indb 160

12.05.15 07:20



skinnen (6) og vinkelanslaget (5).

Teend for maskinen.

Vigtigt: Vent, indtil kelevandet har naet skae-
reskiven (2).

Treek overdelen (29) frem og gennem flisen,
langsomt og jeevnt, med handtaget (9).

6.5 45° Diagonalsnit (fig. 11/13)
Indstil vinkelansats (5) til 45°
Foretag snit som beskrevet i 6.4.

6.6 45° Langsgaende snit, ,,Jolly-snit“
(fig.11)
Losn stjernegrebsskruen (10)
Lad feringsskinnen (7) haelde 45° i forhold il
vinkelskalaen (17).
Stram stjernegrebsskruen (10) til igen.
Foretag snit som beskrevet i 6.4.

6.7 Skift af diamentskaereskive (fig. 16)
Treek stikket ud af stikkontakten!
Fjern skruen (30)
Klap afdeekningen (8) op.
Seet naglen (31) ind pa motorakslen, og hold
fast.
Med ngglen (34) lgsner du flangemetrikken
i skeereskivens (2) omlgbsretning. (Vigtigt:
Venstregevind)
Tag yderflangen (35) og skeereskiven (2) af.
Renger holdeflangen (35) grundigt, inden du
monterer den nye skeereskive.
Seet den nye skeereskive pa (samme frem-
gangsmade, omvendt reekkefolge), og spaend
den fast.
Vigtigt: Bemeerk skaereskivens omlgbsret-
ning!

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Traek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring
Stev og snavs skal fjernes fra maskinen med
jeevne mellemrum. Maskinen rengeres bedst
med en klud eller en pensel.
Undga brug af zetsende midler, nar du renger
kunststofdelene.
For at sikre en konstant keling af diamants-
keereskiven (2) skal bakken (3) og kele-
middelpumpen (13) rengeres med jeevne
mellemrum.

8.2 Vedligeholdelse
Alle bevaegelige dele skal smgres med jeevne
mellemrum.

8.3 Transport (fig. 17)
Hvis maskinen skal transporteres et andet
sted hen, skal klemmeskruerne (12) lgsnes
farst og sammen med maskinens overdel
(29) skubbes til den side, hvor transporthjule-
ne (19) befinder sig; herefter spaendes de to
klemmeskruer (12) fast igen.
Klap sa stillefedderne (1) ind en ad gangen;
begynd i den side, hvor transporthjulene (19)
befinder sig, sa transportgrebet (18) ikke
overbelastes, hvis maskinen kort lsegges ned
pa jorden.
Tag nu fat i transportgrebet (18), og transpor-
ter maskinen.
Maskinen kan henstilles pladsbesparende
som vist; vaer opmaerksom pa at stille foden
pa akslen, sa maskinen ikke kan rulle.

8.4 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

Savens type.

Savens artikelnummer.

Savens identifikationsnummer.

Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbbh.info
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9. Bortskaffelse og genanvendelse

Maskinen er pakket ind for at undga transports-
kader. Emballagen bestar af rAmaterialer og kan
saledes genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Maskinen og dens tilbehgr bestar
af forskellige materialer, f.eks. metal og plast. De-
fekte komponenter skal kasseres ifglge miljgfors-
krifterne og ma ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald. Hvis du er i tvivl: Sperg din
forhandler, eller forher dig hos din kommune!

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tert og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger

mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktej indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljsmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

- sporg evt. personalet her, eller forhar dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgdr af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at falgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele*
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Skeereskiver
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen p& internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle ud-

vise fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star

angivet pa dette garantibevis, eller det sted, hvor du har kebt varen. For indfrielse af garantikrav gaelder
folgende:

1. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent lover kabere
af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmelser fastsat ved
lov bergres ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at vaelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
speending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbehar, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmediegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medfarer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til falgende adresse:
www.isc-gmbh.info. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og
returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fare! - Les bruksanvisningen for & redusere faren for personskader

®

Forsiktig! Bruk horselsvern. Dersom man utsettes for stay, kan dette fore til redusert harsel.

@

Forsiktig! Bruk stevmaske. Nar du arbeider med tre og andre materialer, kan det oppsta helseskade-
lig stav. Det er ikke tillatt & bearbeide asbestholdig materiale med maskinen!

Forsiktig! Bruk vernebriller. Under arbeidet oppstar det gnister, eller det kan bli slynget ut fliser, spon
og stov fra maskinen, og dette kan fore til at man blir blind.

Fare! Fare for & skjeere seg

'S

Forsiktig! Det er ikke tillatt & bruke segmenterte diamant-kappeskiver.
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igjennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for & levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
matte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Fare!

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjor feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for a
kunne sla opp i dem senere.

Andre sikkerhetsinstrukser
Plasser maskinen pa et flatt, sklisikkert gulv.
Maskinen ma ikke vakle.
Kontroller at spenningen pa merkeplaten
stemmer overens med den eksisterende
spenningen i stromnettet. Forst deretter kan
du plugge maskinen til stramnettet.
Ta pa deg vernebriller.
Bruk herselsvern.
Bruk vernehansker.
Diamant-kappeskiver med sprekker mé ikke
lenger brukes, men skiftes ut.
Forsiktig! Kappeskiven fortsetter & rotere en
stund etter at maskinen er slatt av!
Ikke brems diamant-kappeskiven ved a pres-
se mot siden av den.
Merk! Diamant-kappeskiven ma alltid kjoles
med vann.

Trekk ut nettpluggen fer du skifter kappeskive.

Bruk kun egnede diamant-kappskiver.

La aldri maskinen sta uten tilsyn i rom hvor
det oppholder seg barn.

Trekk ut nettpluggen for du kontrollerer det
elektriske motorromsystemet.

Uorden pa arbeidsplassen kan lett fore til
ulykker.

Sorg for at du star trygt og stedig under ar-
beidet. Unngd & innta unormal holdning med
kroppen, hold alltid likevekten.

Dersom kappeskiven blokkeres, ma du sl& av
maskinen og kople den fra nettet. Forst deret-
ter kan arbeidsstykket fjernes.

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

Maskinfotter
Diamant-kappeskive
Oppsamlingskar
Arbeidsbord

Vinkelanlegg

Anleggsskinne

Styreskinne
Kappeskivebeskyttelse
Handtak

10. Klemskrue for vinkelinnstilling
11. Klemskrue for kappeskivebeskyttelse
12. Klemskrue

13. Kjelevannspumpe

14. Slange

15. Motor

16. PA/AV-bryter

17. Vinkelskala

18. Transporthandtak

19. Transporthijul

©COoNOOT~WN -

2.2 Inkludert i leveransen
Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra
det som er beskevet som innholdet i leveransen.
Dersom det mangler deler mé& du henvende deg
til vart Service Center, eller til forhandleren hvor
du kjgpte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter
kjopet. Du ma da legge fram en gyldig kjepskvit-
tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa
garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt
bak i veiledningen.
Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.
Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).
Kontroller at leveringen er komplett.
Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.
Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Fare!
Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
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posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

Flisekutter
Oppsamlingskar (3)
Kjelevannspumpe (13)
Vinkelanlegg (5)
Maskinfetter (1)
Bruksanvisning
Sikkerhetsinstrukser

3. Formalstjenlig bruk

Flisekutteren kan brukes til vanlige skjeerearbei-
der pa sma og middelstore fliser (kakler, keramikk
eller liknende) i samsvar med starrelsen pa mas-
kinen. Den er konsipert spesielt for gjor-det-selv-
bruk og handverkere. Det er ikke tillatt & skjeere
tre og metall med maskinen.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som gér ut over dette
blir regnet for & vaere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/maskinpasseren ansvarlig. Det er
kun tillatt & bruke kappeskiver som er egnet for
maskinen. Det er forbudt & bruke sagblader. Fors-
kriftsmessig bruk inkluderer ogsa at sikkerhets-
instruksjonene, monteringsveiledningen og inst-
ruksjonene om bruk i bruksanvisningen blir fulgt.
Personer som betjener og vedlikeholder maski-
nen, ma veere fortrolige med maskinen og ha fatt
instruksjon i de mulige farene. | tillegg til dette skal
gjeldende ulykkesforebyggende forskrifter over-
holdes strengt. Andre allmenngyldige regler innen
arbeidsmedisinske og sikkerhetstekniske omra-
der skal overholdes. Hvis det utfgres endringer
pa maskinen, oppheves produsentens produk-
tansvar og ansvar for skader som méatte oppsta.
Selv om maskinen brukes forskriftsmessig, kan
man ikke helt utelukke spesielle resterende risiko-
faktorer. P& grunn av maskinens konstruksjon og
oppbygning kan felgende punkter oppsta:

Man kan komme i bergring med diamant-

kappeskiven i det ikke beskyttede omradet.

Man kan gripe inn i en roterende diamant-

kappeskive.

En diamantoverdel med feil pa kappeskiven

kan bli slynget ut.

Arbeidsstykker og deler av arbeidsstykker

kan bli slynget ut.

Horselskader hvis man ikke bruker det nad-
vendige harselsvern.

Veer oppmerksom pa at vare maskiner ikke er
konstruert for bruk innen nzeringsliv, handverk el-
ler industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmes-
sig. Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes
i naeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.

4. Tekniske data

Motorytelse ........cooveeiiiiiiiiiiceeeee 900 W
Motorturtall ...........ocoriiiiiiiiiiie 2950 min
Vekselstramsmotor ..........ccccceeeeee 230V ~50Hz
Isoleringsklasse .........ccccceernieeeniieeenne Klasse B

INNKaPSIING ...coveeiieeieeeee e IP 54
Lengde pa skjeeringen . 620 mm
Lengde PAJOIlY ....eeoevreeeeeeeeeeceeeeenne 620 mm

Skjeerehgyde 90° ........cccovvreennne. maks. 30 mm
Skjeerehgyde 45° ..o maks. 25 mm
Skjeerebord

Dimensjoner

Fare!

Innkoplingstiden S2 30 min (korttidsdrift) indikerer
at motoren med nominell ytelse (900 W) kun skal
beslastes kontinuerlig i den tiden (30 min) som

er angitt pA merkeplaten. | motsatt fall vil den bli
overopphetet. | Igpet av pausen avkjoles motoren
til opprinnelig temperatur igjen.

Stoy og vibrasjoner
Stayverdiene ble malt i henhold til EN 61029.

Drift

LydtrykKniva L, oo 72 dB (A)
Usikkerhet KpA ............................................... 3dB
Lydeffektniva L, ....ccccoeeueveieeiiccciane. 85 dB (A)

Usikkerhet K|,
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Begrens stoyutviklingen og vibrasjonene til
et minimum!
Bruk bare forskriftsmessige maskiner uten
skader.
Vedlikehold og rengjer maskinen med jevne
mellomrom.
Tilpass din arbeidsmate maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Sarg ved behov for & f& maskinen undersokt.
Sl& av maskinen nar den ikke er i bruk.
Bruk hansker.

Forsiktig!

Resterende risikoer

Selv om du bruker dette elektroverktoyet

forskriftsmessig, vil det alltid finnes noen

resterende risikoer. Folgende risikoer kan

oppsta i forbindelse med konstruksjonen til

og utforelsen av dette elektroverktoyet:

1. Lungeskader dersom man ikke bruker en eg-
net stovmaske.

2. Horselsskader dersom man ikke bruker egnet
hgrselsvern.
3. Helseskader som kan resultere av vibrasjo-

nene som hand/arm belastes med, dersom
maskinen brukes over et lengre tidsrom, eller
dersom den ikke brukes og vedlikeholdes
forskriftsmessig.

5. For igangsetting

Far du tilkopler maskinen, ma du kontrollere at
opplysningene pa merkeplaten stemmer overens
med tilsvarende opplysninger for nettet.
Advarsel!

Trekk alltid ut nettpluggen for du utforer inns-
tillinger pa maskinen.

Maskinen ma installeres sa den stér stabilt,
dvs. skrus fast pa en arbeidsbenk, et stan-
dard understativ eller liknende.

For maskinen settes i drift, ma alle deksler og
sikkerhetsinnretninger vaere montert pa fors-
kriftsmessig mate.

Kappeskiven ma kunne rotere fritt.

Far du kopler til maskinen, ma du kontrollere
at opplysningene pa merkeplaten stemmer
overens med tilsvarende opplysninger for net-
tet.

Utfelling av understellet (figur 2)

Nar du skal plassere maskinen pa maskinfettene
(1), pa du trykke pa laseknappen (a) og bevege
de aktuelle maskinfgttene (1) nedover, helt til de
gariinngrep i den tiltenkte posisjonen. Ga fram

i motsatt rekkefglge for & felle inn maskinfottene

(1).

Montering av kjolevannspumpen (figur 4 - 6)
Monter forst beholderen (a) for kjglevannspum-
pen (13) i den hertil tiltenkte posisjonen pa opp-
samlingskaret (3).

Sett deretter kjglevannspumpen (13) inn i behol-
deren (a) med sugekoppene vendt ned.

Fest deretter slangden i de hertil tiltenkte posisjo-
nene, som vist pa figur 5 og 6.

Merk!

Pass pa at kjglevannsslangen (14) ikke far knekk
under monteringen. | s fall er en forskriftsmessig
funksjon ikke garantert.

Fare!
Kabelen og kjglevannsslangen ma ikke kunne
komme inn i kappesonen.

6. Betjening

6.1 PA/AV-bryter (fig. 3/4)
Trykk pa ,|“ pa PA/AV-byteren (16) for & sla
maskinen pa.
Far skjeereprosessen startes, ma du vente til
kappeskiven har kommet opp i maks. turtall,
og kjglevannpumpen (13) har transportert
vannet til kappeskiven.
Trykk pa ,,0“ pa byteren (16) for & sla maski-
nen av.

6.2 Montering av hjelpeinnretninger for trans-
port (figur 7-9)
Monter transporthjulene (19), parkeringsfoten
(20) og transporthandtaket (18) som vist pa
figur 7/8/9.

6.3 Montering av anleggsskinnen og vinkel-
anlegget (figur 10)
Skyv farst anleggsskinnen (6) inn pa feringe-
ne (a) som vist, og fest den.
Deretter kan du skyve vinkelanlegget (5) inn
i faringen (b) og feste det i en hvilken som
helst posisjon.
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6.4 90° skjeeringer (figur 11/12)
Lasne fingerskruen (28) og skyv vinkelan-
legget (5) til ensket posisjon, og still deretter
vinkelen inn op 0° grader. Trekk deretter
fingerskruen (28) til igjen for & feste vinkelan-
lgget (5).
Losne deretter klemskruen (12) og skyv den
til ansket posisjon.
Deretyter kan du skyve maskinhodet (29) ba-
kover med handtaket (9).
Legg flisen inntil anleggsskinnen (6) og inntil
vinkelanlegget (5).
Sl& maskinen pa.
OBS: Vent til kjglevannet har nadd fram til
kappeskiven (2).
Trekk maskinhodet (29) jevnt og sakte framo-
ver gjennom flisen ved & holde i handtaket

(9).

6.5 45° diagonalskjaeringer (fig. 11/13)
Still vinkelanlegget (5) inn pa 45°.
Utfar skjeeringen som forklart under punkt 6.4.

6.6 45° langsgaende skjeering, ,,jolly-
skjaering“ (fig. 14/15)
Losne stjernegrepskruen (10).
Sett styreskinnen (7) i 45° mot venstre pa vin-
kelskalaen (17).
Trekk stjernegrepskruen (10) til igjen.

Utfar skjeeringen som forklart under punkt 6.4.

6.7 Utskiftning av diamant-kappeskiven (figur
16)
Trekk ut nettpluggen!
Fjern skruen (30).
Klapp opp dekslet (8).
Sett ngkkelen (31) p4 motorakselen og hold
den fast.
Lasne flensmutteren i kappeskivens (2)
rotasjonsretning med ngkkelen (34). (OBS:
venstregjenger)
Ta av ytterflensen (35) og kappeskiven (2).
Rengjer monteringsflensen (35) omhyggelig
for du monterer den nye kappeskiven.
Sett inn den nye kappeskiven igjen i motsatt
rekkefolge og spenn den fast.
OBS: Veer oppmerksom pa kappeskivens
rotasjonsretning!

7. Utskiftning av nettkabelen

Fare!

Hvis nettkabelen til denne maskinen blir skadet,
ma den skiftes ut av produsenten, av produsen-
tens kundeservice eller tilsvarende kvalifisert
person, slik at risikoer unngas.

8. Rengjoring, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

Fare!
Trekk alltid ut nettpluggen nar det skal utfgres
rengjeringsarbeider.

8.1 Rengjoring
Stev og smuss skal fiernes fra maskinen med
jevne mellomrom. Det er best & utfere reng-
jeringen med en klut eller med en pensel.
Ikke bruk etsende midler til rengjeringen av
kunststoffet.
Oppsamlingskaret (3) og kjeleveeskepumpen
(13) skal rengjgres med jevne mellomrom
for smuss, fordi man i motsatt fall ikke er
garantert en tilstrekkelig kjoling av diamant-
kappeskiven(2).

8.2 Vedlikehold
Alle bevegelige deler skal ettersmgres med jevne
mellomrom.

8.3 Transport (figur 17)
Dersom du gnsker & transportere maskinen til
et annet sted, ma du forst lgsne klemskruene
(12) og skyve dem sammen med maskinho-
det (29) over til siden for transporthjulene(19).
Deretter ma du feste de to klemskruene (12)
igjen.
Fell deretter maskinfgttene (1) inn i tur og
orden. Det beste er & begynne pa siden med
transporthjulene (19), slik at transporthandta-
ket (18) ikke overbelastes nar de legges ned.
Ta na tak i maskinens transporthandtak (18)
for & transportere maskinen.
Du kan sette maskinen fra deg pa plasspa-
rende mate som vist. Pass i denne forbin-
delse pa at du plasserer foten pa akselen,
for & forhindre at maskinen kan sette seg i
bevegelse.
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8.4 Bestilling av reservedeler:
Nar man bestiller reservedeler, ber felgende opp-
lysninger angis:
Maskintype
Maskinens artikkelnummer
Maskinens identifikasjonsnummer
Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen
Du finner aktuelle priser og informasjon under
www.isc-gmbh.info

9. Avfallsbehandling og gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fares tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og
tilbehgret bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen bgr leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.

10. Lagring

Lagre maskinen og tilbehgret pa et markt, tert og
frostfritt sted som ikke er tilgjengelig for barn. Den
optimale lagertemperaturen ligger mellom 5 og

30 "C. Oppbevar elektroverktayet i originalembal-
lasjen.

-171 -

Anl_PRO_RF_620_SPK7.indb 171 12.05.15 07:20



2

Kun for EU-land
Ikke kast elektroverktoy i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktay samles inn separat og tilferes miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & vaere med og serge for at utstyret blir tilfort en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomferer en destruksjon i
samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, bergres ikke av dette.

Gijentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt n&r ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer
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Serviceinformasjon

Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel
reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Veer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller falgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori Eksempel
Slitedeler®
Forbruksmateriale/ forbruksdeler* Kappeskiver
Manglende deler

* ikke n@dvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbbh.info. Serg for & gi
en ngyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende sparsmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?
* Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom fer defekten)?

® Hvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?
Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjgpte maskinen. Falgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene gjelder for ekstra garantiytelser som ovenfor nevnte produsent lover dem
som kjgper produsentens nye maskiner, i tillegg til den lovfestede garantien. Dine lovfestede krav pa
garantiytelser bergres ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler pa en maskinen som du har kjept ny fra ovenfor nevnte produ-
sent, og som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det er opp til oss a velge om vi vil
utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngétt, dersom
maskinen i lapet av garantitiden brukes innen neeringsliv, handverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbehar), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 60 maneder og begynner & lgpe fra og med kjgpsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig & gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlopt. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen farer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner & gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler p& grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogsé ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for p& internettad-
ressen: www.isc-gmbh.info. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du om-
gaende fa i retur en reparert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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®

Heetta! - lesid notandaleidbeiningarnar til pess ad takmarka haettu & slysum

®

Varud! Notid heyrnahlifar. Virkni havada getur valdid heyrnaleysi.

@

Varud! Notid rykhlif. Vid vinnu med vid og énnur efni getur myndast heilsuskadlegt ryk. Pad er bannad
ad vinna med efni sem innihalda asbest med pessu teekil

Varud! Notid hliféargleraugu. Vid vinnu med pessu taeki myndast neistar, spaenir og ryk sem kastast
fré teekinu og geta valdid sjonleysi.

Heetta! Skurdarhaetta

S

Varud! Padé ma ekki nota riflada demants skurdarskifu
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Heetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6éryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / éryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé haegt ad gripa til
peirra ef porf er a. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med teekinu
ef pad er athent 6drum. Vid tékum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
Oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

Heetta!

Lesid 6ryggisleidbeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu taeki. Ef ekki er farid
eftir 6ryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast haetta & raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid 6ryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

Aukalegar 6ryggisleiobeiningar
Stillié teekinu upp & gripgdédu og sléttu golfi.
Teeki® ma ekki vagga.
Gangid ur skugga um ad spenna rafrasarin-
nar sem taekid er tengt vid sé su sem gefin er
upp a taekisskiltinu. Stingid pvi neest teekinu i
samband vid straum.
Setjid upp 6ryggisgleraugu.
Notid heyrnahlifar.
Notid hlifdarvettlinga.
Notid ekki sprungnar demantsskurdarskifur
og skiptid peim ut.
Varud: Skurdarskifa snyst ekki!
Bremsid demantsskurdarskifuna ekki med pvi
ad prysta henni til hlidar.
Varud: Demantsskurdarskifan verdur avallt ad
vera kaeld med vatni.
Takid taekid ur sambandi vid straum &dur en
ad skipt er um skurdarskifu.
Notid einungis videigandi demantsskurdarski-
fur.
Létid teekid aldrei standa an eftirlits i rymum
par sem bérn eru til stadar.
Takid taekid ur sambandi vid straum &dur en
ad rafmagnshlutir pess eru yfirfarnir.
Sédaskapur & vinnusvaedi getur audveldlega
skapad slysaheettu.

Athugid ad standa pannig ad traust likams-
stada sé tryggd pegar ad unnid er. Fordist
6edlilega likamsstddu vid vinnu og haldid
avallt jafnveegi.

Ef ad skurdarskifan festist, slékkvid pa a pvi
og takid pad ur sambandi vid straum, pa ma
fyrst fiarleegja verkstykkid.

N

. Teekislysing og innihald

Teekisfaetur
Demantsskurdarskifa

Panna

Vinnubord

Vinkilstyring

Stoppari

Styrirenna

Skurdarskifuhlif

Haldfang

10. Spenniskrufa fyrir hallastyringu
11. Spenniskrufa fyrir skurdarskifuhlif
12. Spenniskrufa

13. Keelivatnsdeela

14. Slanga

15. Motor

16. Hoéfudrofi

17. Hallakvardi

18. Flutningshaldfang

19. Flutningshjél

©COoNOOTA~WN -

2.2 Innihald
Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir
hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleid-
beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafié pa tafar-
laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup a taeki,
samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun
sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-
na.Vinsamlegast athugid t6flu aftast i leidbeinin-
gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.
Opnid umbuédirnar og takid teekid varlega ut ar
umbudunum.
Fjarleegi® umbudirnar og leesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).
Athugid hvort ad allir hlutir fylgi med taekinu.
Yfirfarid taekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.
Geymid umbudirnar ef heegt er par til ad abyr-
gOartimabil hefur runnié ut.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Haetta er a ad hlutir

-176-

Anl_PRO_RF_620_SPK7.indb 176 12.05.15 07:20



geti fests i halsi og einnig hezetta a kdfnun!

Flisaség

Panna (3)
Keelivatnsdeela (15)
Vinkilstyring (5)
Teekisfaetur (1)
Notandaleidbeiningar
Oryggisleidbeiningar

3. Tileetlud notkun

Flisaségina er haegt ad nota til venjulegrar ségu-
nar & littum medalstérum flisum (flisar, keramik og
pesshattar) sem passa fyrir steerd pessarar sagar.
Hun er sérstaklega hénnud fyrir heimilisnotkun og
til notkunar i léttum idnadi. Bannad er ad saga vid
0g malm med pessari ség.

Petta taeki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll 5nnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki leyfileg. Fyrir skada og
slys sem til kunna ad verda af peim sékum, er ei-
gandinn / notandinn abyrgur og ekki framleidandi
teekisins. Einungis ma nota paer skurdarskifur sem
aetlar eru til notkunar i pessa ség. Bannad er ad
nota sagarbldd i pessa ség. Hluti af réttri notkun
pessa teekis er einnig ad fara eftir 6ryggisleio-
beinungunum, samsetningarleidbeiningunum og
tilmeelum i notandaleidbeiningunum. Personur
sem nota petta taeki og hirda um pad verda ad
hafa kynnt sér pessar upplysingar og mégulegar
heettur. Auk pess gilda vinnulég og reglur hvers
stadar sem fara verdur eftir. Fara verdur eftir 68-
rum gildandi reglum og I6gum sem varda vinnué-
ryggi og vinnuheilsu. Ef framkvaemdar eru breytin-
gar & pessu teeki fellur 6l 4byrgd framleidanda ur
gildi, par @ medal abyrgd vardandi slys eda skada.
bratt fyrir rétta notkun er ekki heegt ad utiloka
fullkomlega allar haettur. Vegna uppbyggingarlags
pessa taekis getur avallt verid heetta a eftirfarandi
atridum:

Ad skurdarskifan sé snert a pvi svaedi sem

henni er ekki hlift.

AJ gripid sé i skurdarskifuna.

Ad demantasalli kastist fra skurdarskifunni

Bakslag & verkstykki og hlutum verkstykkis.

Heyrnarskadi ef heyrnahlifar eru ekki notadar.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki
framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika

notkun. Vid tékum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast 4 vid slika notkun.

4. Teeknilegar upplysingar

Al MOLOrS ..o, 900 W
Snuningshradi motor ..........cccccveeeeene 2950 min-1
Ridstraumsmotor ........cccccoeeeeenen. 230V ~50Hz
Klassi einangrunarefnis ...........cccoccveeennee Klassi B
OrYGQISTEND .eovoveeeeeeereeeeeeeeeeeresernee e IP 54
Lengd skurdar .........cccoceeveeenieeniieeneee, 620 mm
Lengd jOllY ....oeeeeeeiiieeeee e 620 mm
Skurdarhaed .......cccceevvveenen. Hamark 90° 30 mm
Skurdarhaed ........ccccevevveeenen. Hamark 45° 25 mm
Skurdarbord

SIS .o 610 mm x 325 mm
ViNNUh&d: .....oocveeiiiiieiecccecce 700 mm
Demantsagablad .............cccoeueeneee. 2200 x @ 25,4
PYyNgd .....ooii e 34 k
Heetta!

Notkunartiminn S2 30 min (stutt notkun) segir ad
motorinn med aflid (900 W) megi einungis vera
notadur undir alati i einu i pann tima sem gefinn er
upp a upplysingaskilti hans (30 minutur). Annars
myndi hann hitna of mikid. Ef teki® er hlé, kaelir
métorinn sig nidur i edlilega hita.

Havadi og titringur
Havadagildi voru akvordud samkvaemt stadlinum
EN 61029.

Notkun
Hamarks hljodprystingur L, ..72dB(A)
OVISSA K oo 3dB
Hamarks havadi L, ......ccccooovviniiiiinnnnee. 85 dB(A)
OVISSa K|y wovvviniiiiieicicic 3dB
Takmarkié havadamyndun og titring eins og
heegt er!
Notid einungis taeki sem eru i fullkomnu asig-
komulagi.

Hirdid um teekid og hreinsid pad reglulega.
Lagid vinnu ad teekinu.

Ofgerid ekki teekinu.

Latid yfirfara taekid ef porf er a.

SIokkvid a teekinu @ medan ad pad er ekki i
notkun.

Notid hlifdarvettlinga
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Varué!

Adrar ahaettur

P6 svo ad rafmagnsverkfzerié sé notad full-

komlega eftir notandaleidbeiningum fram-

leidanda pess, eru enn ahaettuatridi til stadar.

Eftirtaldar haettur geta myndast vegna upp-

byggingu teekis og notkun pess:

1. Lungnaskadi, ef ekki er notast vid vidgeigandi
rykhlifar.

2. Heyrnarskada ef ekki eru notadar videigandi
heyrnahlifar.
3. Heilsuskadar, sem myndast geta vegna tit-

rings & héndum og handleggjum, ef ad taekid
er notad samfleytt til langs tima eda ef ad
teekid er ekki notad samkvaemt leidbeiningum
pess eda ef ekki er rétt hirt um pad.

5. Fyrir notkun

Gangid ur skugga um ad rafrasin sem notud er
passi vid paer upplysingar sem gefnar eru upp a
upplysingarskilti teekisins.

Viovérun!

Takid taekid ur sambandi vid straum adur en
ao pad er stillt.

Stilla verdur teekinu stédugu upp. Semsagt a
verkstaedisbordi eda pad verdur ad festa tryg-
gilega vid undirgrind eda pesshattar.

Adur en ad notkun taekisins er hafin verdur
ad ganga ur skugga um agd allar hlifar og allur
Oryggisutbunadur sé til stadar og rétt asettur
a teekio.

Skurdarskifan verdur ad geta snuid 6hindrad.
Gangid ur skugga um ad rafrasin sem notud
er passi vid paer upplysingar sem gefnar eru
upp a upplysingarskilti teekisins.

Uppsetning undirgrindar (mynd 2)

Ef ad lata & taekid standa & standfotum pess (1),
prystid pé leesingunni (a) inn og hreyfid vidgeigan-
di standfaetur (1) nidur & vid, par til ad peer laesast
i réttri stédu. Til pess ad setja faeturna (1) aftur
upp er farid eins ad nema i 6fugri rdd.

isetning kaelivatnsdzelu (myndir 4-6)

Setjid fyrst geyminn (a) fyrir kaelivatnsdeeluna (13)
i par sina stédu i pdnnunni (3).

Setjid keelivatnsdaeluna (13) med sogstutinn
snuandi nidur i geyminn (a).

Festid pvineest slénguna i par til gerda stédu eins
og synt er a myndum 5 og 6.

Abending!

Athugid ad keelivatnsslangan (14) brotni ekki pe-
gar ad hun er isett, annars er ekki heegt ad tryggja
rétta virkni taekisins.

Haeetta!
Rafmagnsleidslan og keelivatnsslangan mega
ekki geta komist inn & skurdarsvaedid.

6. Notkun

6.1 Hofudrofi (mynd 3/4)
Til pess ad reesa teekid er pryst & hnappinn |
a héfudrofanum (16).
Fyrir byrjad er ad skera verdur ad bida par
til ad skurdarskifan hefur ndd hamarks snu-
ningshrada og ad keelivatnsdaelan (13) hafi
néd ad deela vatni ad skurdarskifunni.
Til pess ad sldkkva a teekinu er pryst & hnap-
pinn ,,0“ & héfudrofanum (16).

6.2 Asetning flutningaeininga (myndir 7-9)
Setjid flutningshjdlin (19), standfétinn (20) og
flutningahaldfangid (18) & teekid eins og synt
er & myndum 7/8/9.

6.3 Samsetning styrilista og vinkilstyringar
(mynd 10)
Rennid fyrst styrilista (6) eins og synt er a
styringunni (a) og festid hann.
Ad lokum er haegt ad renna vinkilstyringunni
(5) i styringuna (b) og festa hana i 6skadri
stddu.

6.4 90° skurdur (myndir 11/12)
Losid festiskrufuna (28) og rennid hallastyrin-
gunni (5) i pa stédu sem dskad er og setjid
kvardann a 0°, ad lokum er festiskrufan (28)
aftur hert til pess ad festa hallastyringuna (5).
Eftir pad er festiskrufan (12) losud og henni
rennt i 6skada stédu.
NU er haegt ad renna sagarh6fdinu (29) med
haldfanginu (9) fram og aftur.
Leggid flis upp ad styringunni (6) vid hal-
lastyringuna (5).
Gangsetjid séguna.
Varud: Bidio par til ad keelivatnid hefur nad ad
komast ad skurdarskifunni (2).
Dragid nu taekish6fudid (29) varlega og a
j6fnum hrada med haldfanginu (9) frammavid
i gegnum flisina.

-178-

Anl_PRO_RF_620_SPK7.indb 178

12.05.15 07:20



6.5 45° skurdur (mynd 11/13)
Stilli vinkilstyringuna (5) & 45°.
Framkveemid skurdinn eins og lyst er i lid 6.4.

6.6 45° hallaskurdur (mynd 14/15)
Losid um stjérnugripsboltana (10)
Halli® styrirennunni (7) til vinstri i 45° halla &
hallakvardanum (17).
Herdid aftur stjérnugripsboltann (10).
Framkveemid skurdinn eins og lyst er i lid 6.4.

6.7 Skipt um demantsskurdarskifu (mynd 16)
Takid taekid ur sambandi vid straum!
Fjarlaegid skrufuna (30)

Rennid hlifinni (8) uppavid.

Setjid lykilinn (31) & teekisxulinn og haldid.
Losid skurdarskifuréna i snuningsatt
skurdarskifunnar (2) med lyklinum (34).
(Varud: Ofugur skrafgangur)

Fjarleegid ytri festiskifuna (35) og skurdarskifu
(2) af taekinu.

Hreinsid festiskifurnar (35) vel &dur en ad nu
skurdarskifa er sett aftur i taekid.

Setjid nyja skurdarskifu i ségina eins og su
gamla var tekin ur i 6fugri rdd.

Varud: Athugid vel snuningsatt skurdarski-
funnar.

7. Skipt um rafmagnsleidsiu

Heetta!

Ef ad rafmagnsleidsla pessa teekis er skemmd,
verdur ad lata framleidanda, vidurkenndan pjé-
nustuadila eda annan fagadila skipta um hana til
pess ad koma i veg fyrir tjon.

8. Hreinsun, umhirda og péntun
varahluta

Haetta!
Takid taekid ur sambandi vid straum adur en ad
pad er prifid.

8.1 Hreinsun
Fjarleegid reglulega ryk og éhreinindi af taeki-
nu. Best er ad hreinsa teekid med klut eda
med pensli.
Notid ekki setandi hreinsivdkva til pess ad
hreinsa petta teeki.
Hreinsa verdur pénnuna (3) og keelivatns-
deeluna (13) reglulega og fjarleegja verdur
hluti og 6hreinindi, par sem ad annars er ekki
haegt ad tryggja 6rugga keelingu & skurdarski-
funni (2).

8.2 Umhiroa
Herda verdur alla pa hluti sem geta losnad med
reglulega millibili.

8.3 Flutningur (mynd 17)
Ef ad flytja & teekid & annan stad, losid pa fyrst
festiskrufurnar (12), rennié henni saman med
sagarhéfdinu (29) a pa hlid sem ad flutnings-
hjolin eru ad finna (19) og herdid ad lokum
aftur badar festiskrufurnar (12).
Smellid svo hverjum standfeetinum (1) a eftir
60rum, best er ad byrja & peirri hlid teekisins
par sem ad flutningshjélin (19) eru ad finna til
pess ad pad sé ekki of mikid alag a flutnings-
haldfanginu (18) pegar ad teekid er sett nidur.
Takid nu teekid upp a flutningshaldfanginu
(18) til pess ad flytja pad.
Haegt er ad lata teekid eins og synt er standa
pannig ad pad fari litid fyrir pvi, vid pad verdur
ad athuga ad setja fétinn a 6xulinn til pess ad
koma i veg fyrir ad pad renni til.

8.4 Péntun varahluta:
Pegar ad varahlutir eru pantadir aettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind;

Gerd teekis

Gerdarnumer teekis

Numer taekis

Varahlutanumer pess varahlutar sem panta &
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info
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9. Férgun og endurnotkun

Pbetta teeki er afhent i umbudum sem hlifa taekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda haegt er ad endurvinna peer.
Pbetta teeki og aukahlutir pess eru Ur mismunandi
efnum eins og til daemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki aetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmotto-
kustddvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshat-
tar sorpmoéttokustodvar eettir pu ad leita til baejars-
krifstofur vardandi upplysingar.

10. Geymsla
Geymid teekid og aukahluti pess & dimmum, pur-
rum og frostlausum stad par sem ad bérn na ekki

til. Kjorhitastig geymslu er & milli 5 og 30 °C. Gey-
mid rafmagnsverkfaeri i upprunalegum umbudum.
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2

Sérstok skilyrdi fyrir I6nd Evropubandalagsins:

Kastid ekki notudum rafmagnsteekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evrépu 2012/19/EU um gémul rafmangsteeki og samkvaemt breytingum i
lagasetningu hverrar pjédar sambandsins verdur ad safna rafteekjum adskilid og koma fleim i sérstaka
endurvinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda teekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér teekinu sem eigandi. pad er mégulegt ad afhenda teekid til sérstakrar

séfnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu teekisins samkveemt [dgum hinna ymsu pjéda um endur-
vinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbétarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Eftirprentun eda énnur fjiélprentun fylgiskjala og leidarvisa vérunnar, lika i urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iSC GmbH komi til.

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjonustuadila i 6llum peim Idndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid Ut & og er hei-
milisfang peirra gefid upp i abyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vio-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir taekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
turulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Daemi
Slithlutir®
Notkunarefni/hlutir sem notast upp* Skurdarskifa
Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgjal

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad a netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni nakvaemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

o Virkadi teekio fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad dvenjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?

® Hvada bilun lysir sér i teekinu samkveemt pinni skodun (adalbilun)?
Lysid biluninni.
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir strongu gaedaeftirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjég leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi &byrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Petta dbyrgdarskirteini lysir aukalegri 4byrgd sem ad nedan nefndur framleidandi abyrgist vidskip-
tavinum sinum umfram paer abyrgdir sem reglur og 16g gefa kréfur um. Pin almenna lagaleg abyrgd
helst dsnert pratt fyrir bessa abyrgdalidi. Abyrgdarpjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgdin nzer eingdngu yfir galla & nyju taeki sem pu hefur fest kaup & sem var framleitt af nedang-
reindum framleidanda. Abyrgdin nzer einungis yfir galla sem eru vegna efnisgalla eda framleidslugal-
la og takmarkast vid okkar akvérdun um ad endurbaeta gallan eda skipta ut teekinu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur dr gildi ef ad
teekid er notad innan abyrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir & taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teekid hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum taekis vardandi umhirdu og éryggi pess eda ef ad teekid hefur verid no-
tad undir 6edlilegum natturuahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjénustu.

- Skemmdir & teeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til daemis of mikid
alag a taeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i taekio (eins og til daemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi alags (eins og til deemis skemmdir vid pad ad teekid fellur nidur).

- Skemmdir & taeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 60 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & tzeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki adur en ad abyrgdin fellur dr gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd teekisins fellur Ur gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny &byrgd & nyja taekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjonustu sem hefur verid framkvaemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjonustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbh.info. Ef ad skemmdin & teeki-
nu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir dbyrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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®

Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

®

Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att hérseln forstors.

@

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av trd och andra material finns det risk for att halsovad-
ligt damm uppstéar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvand skyddsglaségon. Medan du anvéander elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

Fara! Risk for skarskador!

'S

Obs! Segmenterade diamantklingor far inte anvandas
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Lés darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

Lé&s alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Extra sékerhetsanvisningar
Stall maskinen pa ett jamnt, halkfritt underlag.
Maskinen far inte sta ostadigt.
Férsakra dig om att spanningen pa maski-
nens typskylt stdmmer éverens med néts-
panningen. Anslut férst darefter maskinen till
natet.
Satt pa skyddsglaségon.
Bér hérselskydd.
Bér skyddshandskar.
Spruckna diamantdelningsklingor skall inte
anvéndas langre utan bytas ut.
Obs! Delningsklingan roterar efter det att
maskinen har slagits ifran!
Bromsa inte diamantdelningsklingan genom
att trycka pa sidorna.
Mark! Diamantdelningsskivan maste alltid
kylas med vatten.
Drag ut natkontakten innan du byter ut
delningsklingan.
Anvéand endast lampade diamantdelningsklin-
gor.
Lat aldrig maskinen sta utan uppsikt i rum dar
barn befinner sig.
Skydda maskinen mot ingrepp av barn.
Drag ut natkontakten innan det elektriska
systemet i motorrummet kontrolleras.
Dalig ordning pa arbetsplatsen leder ofta till

olyckor.

Se till att du star sékert och stabilt medan du
arbetar. Undvik onormala kroppshallningar
och hall alltid balansen.

Om klingan blockeras maste maskinen slas
ifrin och kopplas bort fran natet. Forst daref-
ter far arbetsstycket tas bort.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

Stod

Diamantklinga

Trag

Arbetsbord

Vinkelanslag

Anslagslist

Styrskena

Klingskydd

Handtag

10. Klamskruv fér vinkelinstalining
11. Kldmskruv for klingskydd
12. Klamskruv

13. Kylvattenpump

14. Slang

15. Motor

16. Strdmbrytare

17. Vinkelskala

18. Transporthandtag

19. Transporthjul

©CONOOTA~WN

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.
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Fara!
Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Kakelsag

Trag (3)

Kylvattenpump (13)

Vinkelanhall (5)

Stod (1)

Original-bruksanvisning

Sékerhetsanvisningar

3. Andamaélsenlig anvéndning

Kakelsagen kan anvandas till normal sagning av
sméa och medelstora plattor (kakel, keramik eller
liknande) med hansyn till maskinens métt. Mas-
kinen ar sarskilt avsedd for saval gor-det-sjalvare
som professionella hantverkare. Sagen far inte
anvandas till sdgning av tré eller metall.

Maskinen far endast anvandas i enlighet med
dess dndamalsenliga anvandning. All annan
slags anvandning som dverskrider ovanstaende
uppgifter ar ej &ndamalsenlig. For allt slags ska-
dor p& egendom resp. personskador som uppstar
av sadan anvandning ansvarar anvandaren och
inte tillverkaren. Endast delningsklingor som ar
avsedda for maskinen far anvéndas. Anvand-
ning av allt slags sagklingor ar férbjudet. Den
andamalsenliga anvadndningen omfattar ven att
sékerhetsanvisningarna samt monterings- och
driftsanvisningarna i bruksanvisningen beaktas.
Personer som anvander och genomfér service pa
maskinen maste kanna till maskinen samt vara
informerade om eventuella faror. Dessutom maste
de gallande arbetarskydds-foreskrifterna féljas
exakt. Ovriga allmanna regler inom de arbetsme-
dicinska och sékerhetstekniska omradena skall
beaktas. Férandringar pa maskinen leder till att
tillverkarens ansvarighet for skador som uppstar
som féljd darav bortfaller helt. Trots &ndamal-
senlig anvandning kan sarskilda aterstaende
riskfaktorer inte uteslutas. Pa grund av maskinens
konstruktion och uppbyggnad kan féljande punk-
ter komma att bli aktuella:

Anvéandaren rér vid diamantdelningsklingan

inom oskyddat omrade.

Anvéndaren griper in i den roterande

diamantdelningsklingan.

Defekta diamantdelar av delningsklingan

slungas ut.

Fran arbetsstycken eller delar av arbetssty-
cken.

Hérselskador ifall erforderligt hérselskydd inte
anvands.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Motoreffekt: ........cooveeiiiiiii e 900 W
Motorvarvtal: ..........ccoceiiiiiiiiiiies 2950 min™
Vaxelstrdmsmotor .........cccocceeeens 230V ~50Hz
Isoleringsmaterialklass .............ccccoceeenee Klass B
KapslingskIass .........cccceieeeiieeiniiee e IP54
Bordets storlek ..........ccceviiirennnnn. 610 x 325 mm
Skarningslangd..........ccocevcienienieeieee, 620 mm
Snedskarningslangd.............cccoovenenn. 620 mm
Max. tjiocklek pa arbetsstycke 90°: ........... 30 mm
Max. tjocklek pa arbetsstycke 45°: ........... 25mm
Arbetshdjd ......cceeviiiiiiiie 700 mm
Diamantdelningsklinga .................. 2200 x @ 25,4
VIKE: e 34 kg
Fara!

Inkopplingstiden S2 30 min (korttidsdrift) innebar
att motorn endast far belastas kontinuerligt med
markeffekten (900 W) under den tid som anges
pa markskylten (30 min). | annat fall kommer
motorn att vérmas upp otillatet mycket. Under
pausen kyls motorn ned till sin utgadngstempera-
tur.

Buller och vibration

Bullervarden har bestadmts enligt EN 61029.

Drift

Ljudtrycksniva L, .oooovnveneiniiciciens 72 dB(A)
Oséakerhet Koa wooeeeeemmemeees 3dB
Ljudeffektniva L, ..cocovveveeevrcicicicie 85 dB(A)
Osékerhet K,
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Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!
Anvand endast intakta maskiner.
Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.
Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifrdn maskinen om den inte anvands.
Béar handskar.

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget [Ampligt hdrselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvédndning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

Se till att maskinen stéar stabilt, dvs. fastskru-
vad pa en arbetsbank, det seriemassiga un-
derbordet eller liknande.

Innan maskinen tas i drift maste alla skydd
och sékerhetsanordningar ha monterats pa
avsett vis.

Klingan méaste kunna rotera fritt.

Féalla ut understallet (bild 2)
For att kunna stélla maskinen pa stéden (1),
tryck in sparrknoppen (a) och fér ned varje
stod (1) tills det snapper in i detta lage. Gor
pa omvant satt for att falla in stéden (1).

Montera kylvattenpumpen (bild 4 - 6)
Placera forst behallaren (a) for kylvattenpum-
pen (13) vid den avsedda platsen vid traget
(3).
Stall kylvattenpumpen (13) med sugproppar-
na nedat i behallaren (a).

Fast slangen vid de stallen som visas i bild 5
och 6.

Mérk!

Se till att kylvattenslangen (14) inte viks vid mon-
teringen eftersom en fullgod funktion annars inte
kan garanteras.

Fara!
Kabeln och kylvattenslangen far inte komma in i
sagningszonen.

6. Anvanda

6.1 Strombrytare (bild 3/4)
Tryck pa ,|“ pa strombrytaren (16) for att sla
pa kakelsagen.
Innan du boérjar sdga kakel maste du se till att
delningsklingan har natt sitt maximala varvtal
och kylvattenpumpen (13) har pumpat vatten
till delningsklingan.
Tryck pa ,,0“ pa strombrytaren (16) for att sla
ifran kakelsagen.

6.2 Montera transporthjélpen (bild 7-9)
Montera transporthjulen (19), stédet (20) och
transporthandtaget (18) enligt beskrivningen
i bild 7/8/9.

6.3 Montera anslagslisten och vinkelanslaget
(bild 10)
Skjut forst in anslagslisten (6) pa gejderna
(a) enligt beskrivningen i bilden och fast den
dérefter.
Dérefter kan vinkelanslaget (5) skjutas in i
gejden (b) och fastas i valfritt lage.

6.4 90°-snitt (bild 11/12)
Lossa pa stjarnvredet (28) och skjut vin-
kelanslaget (5) till avsett lage. Stall vinkeln
pa 0° och dra at stjarnvredet (28) igen for att
fixera vinkelanslaget (5).
Lossa darefter pa klamskruven (12) och skjut
den till avsett lage.
Darefter kan maskinens dverdel (29) skjutas
bakat med handtaget (9).
Lagg in kakelplattan mot anslagslisten (6) och
vinkelanslaget (5).
Sla pa maskinen.
Obs! Vanta tills kylvattnet har natt fram till
klingan (2).
Dra maskinens 6verdel (29) langsamt framat
med konstant hastighet med handtaget (9)
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och vidare igenom kakelplattan.

6.5 45°-diagonalsnitt (bild 11/13)
Stall in vinkelanhallet (5) pa 45°.
Séaga kakelplattan enligt beskrivningen under
6.4.

6.6 45°-langssnitt, geringssnitt (bild 14/15)
Lossa pa stjarnskruven (10).
Luta styrskenan (7) at vanster till 45° pa
vinkelskalan (17).
Dra &t stjarnskruven (10) pa nytt.
Séaga kakelplattan enligt beskrivningen under
6.4.

6.7 Byta ut diamantskivan (bild 16)
Dra ut stickkontakten.
Ta bort skruven (30).
Fall upp skyddet (8).
Saétt in nyckeln (31) vid motoraxeln och hall
emot.
Lossa pa flansmuttern i delningsklingans (2)
rotationsriktning med hjalp av nyckeln (34).
(Obs! Vansterganga)
Ta av ytterflansen (35) och klingan (2).
Rengdér monteringsflansen (35) noggrant in-
nan du monterar den nya klingan.
Sétt in den nya klingan i omvénd ordningsfél-
jd och dra sedan at.
Obs! Beakta klingans rotationsriktning!

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjéanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengbra maskinen
Ta regelbundet bort damm och smuts fran
maskinen. Rengdr helst med en tygduk eller
en pensel.
Anvand inga fratande medel nér du rengér
plastdelarna.
Rengor traget (3) och kylvattenpumpen (13)
i regelbundna intervaller fér att garantera att
diamantklingan (2) alltid kyls i tillracklig man.

8.2 Underhall
Smérj in alla rorliga delar i regelbundna intervaller.

8.3 Transport (bild 17)
Om maskinen ska transporteras till en annan
plats, lossa forst pa klamskruvarna (12), skjut
samman med maskinens 6verdel (29) pa
samma sida som transporthjulen (19) och
fixera darefter de bada klamskruvarna (12).
Fall dérefter in stodfétterna (1) efter varandra.
Borja helst pa samma sida som transporth-
julen (19) sa att transporthandtaget (18) inte
Overbelastas nar maskinen I&ggs ned.
Fatta tag i transporthandtaget (18) for att
transportera maskinen.
Se efter i bilden hur maskinen kan forvaras
utan att den tar for mycket plats. Hall foten
mot axeln s& att maskinen inte pl6tsligt rullar
ivag.

8.4 Reservdelsbestéllning
Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info
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9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle
for atervinning. Produkten och tillbehéren bestér
av olika material somt ex metaller och plaster.
Lamna in defekta komponenter till ett godként
insamlingsstalle i din kommun. Hér efter med din
kommun eller med férséljaren i din specialbutik.

10. Férvaring

Férvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den bésta férvaringstemperaturen &r mellan 5

och 30°C. Férvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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2

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste foérbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte fér tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran iISC GmbH.

Med férbehall for tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lAnder som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér garna till tjénst for alla slags servicearbeten sadsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar®

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar® Kapskivor

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stdrningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?
* Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet, eller védnda dig till butiken dar du kdpte produkten. Féljande punkter géller fér att du ska
kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor reglerar ytterligare garantitjinster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpa-
re av nya produkter. Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantian-
sprék som regleras enligt lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sddana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
féor kommersiell, hantverksméssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméssiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig ndtspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sékerhetsbestammelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan héarledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex 6ver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godk&nda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 60 manader och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla fér produkten eller fér ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler aven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Om defekten i produkten tacks av vara garantitjénster, far du genast en reparerad eller
ny produkt.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begrdnsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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>

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kaytt6ohje

®

Huomio! Kéytéa kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

<

Huomio! Kéytd pélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tyostettdessé saattaa syntyé ter-
veydelle haitallista pdlya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyéstaa!

Huomio! Kayta suojalaseja. Tyon aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt
saattavat aiheuttaa nakékyvyn menetyksen.

Vaara! Viiltohaavojen vaara

'S

Huomio! Segmentoituja timanttikatkaisulaikkoja ei saa kayttaa
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A\ Huomio!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my&hemminkin milloin vain kaytettavissési. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myés tdma kayttéohje / néma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitéan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusméaéaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

A Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaéraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusméaaraykset ja ohjeet my6hempaa
tarvetta varten.

Laitekohtaiset turvallisuusmaaraykset
Aseta kone tasaiselle, luistamattomalle alus-
talle. Kone ei saa huojahdella.
Varmista, etté tyyppikilvessa ilmoitettu jannite
vastaa kaytettavissa olevaa jannitetta. Liita
vasta sitten pistoke sahkdverkkoon.
Kéyté suojalaseja.
Kéyté kuulosuojuksia.
Kéyté suojakasineité.
Ala kayta rikkinaisia timanttikatkaisulaikkoja,
vaan vaihda ne uusiin.
Ei saa kayttda segmentoituja katkaisulaikkoja.
Huomio! Katkaisulaikka pyérii sammuttami-
sen jalkeen!
Al4 jarruta timanttikatkaisulaikkaa painamalla
sitd sivusuunnassa.
Viite! Timanttikatkaisulaikka taytyy aina jaah-
dyttaa vedella.
Ennen katkaisulaikan vaihtoa taytyy verkko-
pistoke vetaa irti.
Kéyté vain sopivia timanttikatkaisulaikkoja.
Ala koskaan jata konetta valvomatta tiloihin,
joissa on lapsia.
Veda verkkopistoke irti ennen sdhkdémoottorin
tilajarjestelman tarkastamista.
Tybalueellasi vallitseva epéjarjestys aiheuttaa
helposti tapaturmia.

Huolehdi tydssési aina varmasta, tukevasta
asennosta. VAlta luonnottomia asentoja, séi-
lyta aina tasapainosi.

Jos katkaisulaikka juuttuu kiinni, sammuta
laite ja irrota se séhkdverkosta ja poista tydst-
Okappale vasta sitten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

Jalat
Timanttikatkaisulaikka
Allas

TyOpoyta

Kulmavaste

Vastekisko

Ohjauskisko
Katkaisulaikan suojus
Kahva

0. Kulmasa&dén kiinnitysruuvi
1. Katkaisulaikan suojuksen kiinnitysruuvi
12. Pinneruuvi

13. Jaahdytysvesipumppu

14. Letku

15. Moottori

16. Paalle-/pois-katkaisin

17. Kulma-asteikko

18. Tyéntékahva

19. Siirtopyoréat

T39O NooarLN -

2.2 Toimituksen sisélt6é
Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ettd tuote on tdysiméarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esité
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.
Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
Sailyté pakkaus, mikéali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

194 -

Anl_PRO_RF_620_SPK7.indb 194

12.05.15 07:20



Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Laatanleikkauskone
Amme (3)
Jahdytysvesipumppu (13)
Kulmavaste (5)

Tukijalat (1)
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéréaykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Laatanleikkauskonetta voidaan kayttaé tavallisiin
pieniin ja keskisuuriin laattoihin (kaakeliin, kera-
miikkaan tai vastaaviin) tehtéviin, koneen kokoa
vastaaviin leikkaustdihin. Se on suunniteltu eri-
tyisesti kotitalouksia ja kasitydlaisia varten. Puun
tai metallin leikkaaminen ei ole sallittu.

Konetta saa kéyttaa vain sen kayttétarkoituksen
mukaisesti. Kaikkinainen muu kayttd on kielletty,
ja tésta aiheutuvista kaikenlaatuisista vahingoista
tai loukkaantumisista vastaa kayttaja eika valmis-
taja.
Koneessa saa kaytt4a vain siihen sopivia kat-
kaisulaikkoja. Sahanterien kaytto on kielletty.
Osana maaraysten mukaista kayttdéa on myods
turvallisuusméaaraysten sekd asennusohjeiden
ja kayttdohjeessa annettujen kdyttdméaraysten
noudattaminen. Konetta k&yttavien ja huoltavien
henkildiden tulee tutustua siihen ja olla selvilla
mahdollisista vaaroista. Tamén liséksi on nou-
datettava kulloinkin voimassaolevia tapatur-
manehkaisymaarayksia mita tarkimmin. Muita
ty6terveydellisia ja turvallisuusteknisia yleisia
maérayksia on myos noudatettava.
Jos koneeseen tehd&an muutoksia, niin val-
mistajan vastuu myds tasté aiheutuvista va-
hingoista raukeaa taysin.
Maéraysten mukaisesta kéytdsta huolimatta ei
tiettyja jaamariskeja voida taysin sulkea pois.
Koneen rakenteesta johtuen voi seuraavia vaara-
tilanteita esiintya:

timanttikatkaisulaippaan koskettaminen sen

suojaamattomalla alueella

pyérivaan timanttilaikkaan tarttuminen

katkaisulaikan virheellisen timanttiosan

poissinkoutuminen

tyékappaleiden ja niiden osien takapotkut

niitd vaarin pidettaessa
kuulovauriot, ellei noudateta tarvittavia
kuulonsuojatoimia.

Ole hyvé ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kéytetaan
pienteollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Moottorin teho: .......occoeiiiiiii e, 900 W
Moottorin kierrosluku: .............ccceeeueee. 2950 min.™
Vaihtovirtamoottori ..........cccccceeeeeee 230V ~50Hz
Eristysluokka .........coocoeeiiiiiiiiiieeeee Luokka B
SUOJALYYPPI et IP54
POYdan KOKO .....ceevvveiiieiieeeie 610 x 325 mm
TYOKOIKEUS: ..o 700 mm
Leikkauksen pituus ........c.ccoecveerirenieenne. 620 mm
Vinoleikkauksen pituus .............cccoeeeeeenne 620 mm
Tydstdkappaleen suurin paksuus 90°: ...... 30 mm
Tydstdkappaleen suurin paksuus 45°: ...... 25 mm
Timanttikatkaisulaikka 2200 x @ 25,4
PaiNo ..o 34 kg

Vaara!

Kayttdaika S2 30 min (lyhytaikainen kaytto) tarko-
ittaa, ettd moottoria saa kuormittaa nimellisteholla
(900 W) jatkuvasti vain tyyppikilvessa ilmoitetun
ajan (30 minuuttia). Muuten se kuumenee liikaa.
Tauon aikana moottori jaahtyy takaisin alkulam-
pdétilaansa.

Melu ja térind
Melunpéaastdarvot on mitattu standardin EN
61029 mukaan.

Kéaytté

Adnen painetaso L, ... 72 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Aanen tehotaso Ly, .....ccoueverveeevnerennns 85 dB(A)
Mittausvirhe K, oo 3dB
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Rajoita melunpéaastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!
Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite saanndllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.
Tarkastuta laite aina tarvittaessa.
Sammuta laite, kun sité ei kdyteta.
Kéayta suojakasineité.

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkétyokalua

maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jédmariski. Tdmén sdhkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat k&den-
késivarren tarindsta, jos laitetta kéytetdan
pitemmén aikaa tai sit4 ei kasitell4 ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavét verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

Kone on asennettava tukevasti, ts. ruuvattava
kiinni tyépdytaén tai lujalle alustalle.

Ennen kayttédnottoa on kaikki suojukset ja
turvavarusteet asennettava asianmukaisesti
paikoilleen.

Timanttilaikan tytyy voida py6ria esteetta.
Tarkasta ennen koneen liittdmista verkkoon,
etta tyyppikilven tiedot pitéavat yhta sahkover-
kon todellisten arvojen kanssa.

Alustatelineen kaantaminen auki (kuva 2)
Aseta laite tukijaloilleen (1) siten, etté painat
lukitusnuppia (a) ja liikutat kutakin tukijalkaa (1)
alaspain, kunnes ne lukittuvat alhaalla téhan tar-
koitettuun asemaan. Kaanna tukijalat (1) takaisin
sisdan painvastaisessa jarjestyksessa.

Jaahdytysvesipumpun asennus (kuvat 4 - 6)
Pane ensin jadhdytysvesipumpun (13) séilié (a)
sille tarkoitettuun asentoon altaan (3) sivuun.
Aseta sitten jaadhdytysvesipumppu (13) imukupit
alaspain séiliéon (a).

Kiinnita sitten letku sille tarkoitettuihin kohtiin ku-
ten kuvissa 5 ja 6 ndytetdan.

Viite!

Huolehdi siita, ettei jadhdytysveden letkuun (14)
synny taitetta asennuksen aikana, koska muuten
moitteetonta toimintaa ei voida taata.

Vaara!
Verkkojohto ja jadhdytysvesiletku eivat saa paas-
ta leikkausaluelle !

6. Kayttd

6.1 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 3/4)
Kaynnisté laite painamalla Paalle-/pois-
katkaisimen (16) merkkia 1.

Ennen leikkauksen aloittamista tulee odottaa,
kunnes katkaisulaikka on saavuttanut su-
urimman kierrosnopeutensa ja jaahdytysvesi-
pumppu (13) on pumpannut vetta katkaisu-
laikkaan.

Sammuta laite painamalla katkaisimen (16)
merkkia ,,0“.

6.2 Kuljetusapuvilineiden asennus (kuvat
7-9)
Asenna siirtopydrat (19), seisontajalka (20)
ja siirtokahva (18) kuten kuvissa 7/8/9 nay-
tetdan.

6.3 Vastekiskon ja kulmavasteen asennus
(kuva 10)
Tyénné ensin vastekisko (6) kuvan mukaan
ohjaimiin (a) ja kiinnita se paikalleen.
Sitten voit tyontéa kulmavasteen (5) ohjai-
meen (b) ja kiinnittdd sen mihin tahansa
asentoon.

6.4 90°-leikkaukset (kuva 11/12)
Léysenna kahvaruuvia (28), tydnné kulma-
vaste (5) haluttuun asemaan ja sdada kulman
suuruudeksi 0°. Kiristé sitten kahvaruuvi (28)
jalleen, jotta kulmavaste (5) kiinnittyy paikal-
leen.
Léysenna sen jélkeen pinneruuvia (12) ja ty-
6nné se haluttuun asemaan.
Sitten voit tydntaé koneen paén (29) kahvalla
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(9) taakse. 8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus
Aseta laatta vastekiskoa (6) ja kulmavastetta

(5) vasten. Vaara!
Kaynnista kone. Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
Huomio: Odota, kunnes jaadhdytysvetta on puhdistusstoimia.
tullut katkaisulaikkaan (2).
Veda koneen paa (29) hitaasti ja tasaisesti 8.1 Puhdistus
kahvalla (9) eteenpéin laatan lapi. Poly ja lika tulee poistaa koneesta saannélli-
sin véliajoin. Suorita puhdistaminen parhaiten
6.5 45°:en vinoleikkaus (kuva 11/13) rievulla tai siveltimella.
Kulmavaste (5) saadetaan 45°:en kulmalle. Ala kayta sydvyttavia aineita muovin puhdis-
Leikkaus suoritetaan kuten kohdassa 6.4 seli- tukseen.
tetén. Altaasta (3) ja jddhdytysainepumpusta (13)
tulee poistaa likaantumat sdéannéllisin valia-
6.6 45°:en pituusleikkaus, ,Jolly-leikkaus* join, koska muuten timanttikatkaisulaikan (2)
(kuva 14/15) jaahdytysta ei voida taata.
Téhtisiipiruuvia (10) 16ysataan
Ohjauskisko (7) kallistetaan vasemmalle 8.2 Huolto
45°:eseen kulma-asteikolla (17) . Kaikki liikkuvat osat tulee voidella saannéllisin
Tahtisiipiruuvi (10) ruuvataan taas kiinni. véliajoin.
Leikkaus suoritetaan kuten kohdassa 6.4 seli-
tetan. 8.3 Siirtdminen muualle (kuva 17)
Jos haluat siirtaé laitteen toiseen paikkaan,
6.7 Timanttikatkaisulaikan vaihto (kuva 16) irrota ensin pinneruuvit (12) ja tyénna ne ko-
Irrota verkkopistoke! neen paan (29) kanssa siirtopydrien (19) puo-
Ota ruuvi (30) pois lelle ja kiinnita sitten pinneruuvit (12) jalleen.
Kéaanna suojus (8) ylos. Kaanna sitten tukijalat (1) yksi toisensa jal-
Pane avain (31) moottorin akseliin ja pida sita keen sisaan, parhaiten aloitat siirtopyérien
paikallaan. (19) puolelta, jotta tydntékahvaa (18) ei rasi-
Irroita laipan mutterit avaimella (34) katkaisu- teta liilkaa alaslaskettaessa.
laikan (2) kiertosuuntaan. (Huomio: kierteet Tartu sitten laitteen tyéntdkahvaan (18) lait-
vasemmalle) teen siirtAmiseksi.
Ota ulkolaippa (35) ja katkaisulaikka (2) pois. Voit varastoida laitteen pieneen tilaan, kuten
Puhdista pidikelaippa (35) huolellisesti ennen kuvassa naytetaan. Huolehdi siitd, etté asetat
uuden katkaisulaikan asentamista. jalan akselille estaaksesi poisvierimisen.
Pane uusi katkaisulaikka paikalleen painvas-
taisessa jarjestyksessa ja kirista se. 8.4 Varaosatilaus:
Huomio: Noudata katkaisulaikan kiertosuun- Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
taal Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero
Laitteen tunnusnumero

7. Verkkojohdon vaihtaminen Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
Vaara! teesta www.isc-gmbh.info

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.
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9. Kaytdstapoisto ja uusiokayttoé

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta
véltetdén kuljetusvauriot. Tama pakkaus on
raaka-ainetta ja sita voi siksi kéytt4a uudelleen
tai sen voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin
raaka-ainekiertoon. Laite on ja sen varusteet on
valmistettu eri materiaaleista, kuten esim. metal-
lista ja muoveista. Toimita vialliset rakenneosat
oneglmajatehavitykseen. Tiedustele asiaa alan
ammattiliikkeesté tai kunnanhallitukselta!

10. Saéilytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétyokaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sdhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinléhetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hénen luovuttamansa omaisuus havitetdan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myods kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tamé ei koske kéytettyihin laitteisiin liitettyja lisvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa péatevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot 16ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdémateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Katkaisulaikat

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydé@mme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin

kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemisté (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestéasi on laitteessa vikana (padasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.

Anl_PRO_RF_620_SPK7.indb 200

-200 -

12.05.15 07:20



Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytté tekniseen asia-

kaspalveluumme kayttaen tédssa takuukortissa annettua osoitetta, tai siihen myyntipisteeseen, josta olet
laitteen ostanut. Takuuvaateiden esittdmist& koskevat seuraavat maéraykset:

1. Nama takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusi-
en laitteidensa ostajille lakimaéraisen takuun lisaksi. Ne eivét vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattamisesté tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litdnté
vaaréaan verkkojénnitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat méaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytdsta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksyméttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsté tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 60 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittdé ennen ta-
kuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittami-
nen takuuajan p4atyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemi-
seen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen
alusta. Tamé koskee myds paikan péall4 suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Jos takuumme
kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittémasti takaisin.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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®

Oht! - vigastusohu véhendamiseks lugege kasutusjuhendit

®

Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira voib pohjustada kuulmiskaotust.

@

Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida tervisele kahjulik
tolm. Asbesti sisaldavat materijali ei tohi té6delda!

Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T66 ajal tekkivad sddemed ning seadmest lendavad killud, laastud ja
tolm vdivad halvendada nahtavust.

Oht! Sissel6ikamise oht

'S

Ettevaatus! Ei tohi kasutada segmentidega teemantloikekettaid
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
broSudrist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pdhjus-
tada elektril66gi, pdletuse ja/vdi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Taiendavad ohutusjuhised
Seadke masin tasasele, libisemiskindlale
pdrandale. Masin ei tohi kdikuda.
Kontrollige, kas andmesildi pinge vastab Ule-
masolevale pingele. Alles siis Ghendage pistik
vooluvorku.
Pange kaitseprillid pahe.
Kasutage kdrvaklappe.
Kandke kaitsekindaid.
Arge kasutage pragunenud teemantldikeket-
taid, vahetage need vélja.
Segmentideks jaotatud Idikekettaid ei tohi
kasutada.
Téhelepanu: Loikeketas t66tab veel pérast
véljalllitamist ménda aega edasi!
Arge pidurdage teemantlGikeketast killjelt su-
rudes.
Tahelepanu: Teemantldikeketast tuleb kogu
aeg veega jahutada.
Enne I6ikeketta vahetamist tdommake vorgu-
pistik pistikupesast vélja.
Kasutage ainult sobivaid teemantldikekettaid.
Arge jatke masinat jarelevalveta ruumi, kus
viibivad lapsed.
Enne mootoriruumi elektrisiisteemi kontrolli-
mist tdmmake vorgupistik pistikupesast vélja.
Korralagedus té6kohal vbib tuua kergesti
kaasa dnnetusi.
Hoolitsege té6étades kindla ja kdva jalgealuse
eest. Valtige ebaloomulikke asendeid, sailita-
ge alati tasakaal.

Loikeketta blokeerumisel lilitage seade vélja
ja eemaldage vooluvdrgust, alles siis ee-
maldage t66deldav materjal.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

Tugijalad

Teemantldikeketas

Vann

Toolaud

Nurgapiirik

Suunamislatt

Juhtplaat

Loikeketta kaitse

Kéepide

10. Kinnituskruvi nurga seadmiseks
11. Kinnituskruvi I6ikeketta kaitseks
12. Kinnituskruvi

13. Jahutusveepump

14. Voolik

15. Mootor

16. Toitellliti

17. Nurgaskaala

18. Transpordikaepide

19. Transpordirattad

©COoNOOA~WN -

2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-
du, p6édrduge hiljemalt 5 t66paeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi la-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.
Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
Hoidke pakend voimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Téhelepanu!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!
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Plaadildikur

Vann (3)
Jahutusveepump (13)
Nurgapiirik (5)
Tugijalad (1)
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Kéasiketassaag sobib puusse, puutaolistesse
Plaadilikurit voib vastavalt masina suurusele
kasutada vaiksemate ja keskmise suurusega
kiviplaatide (kahhelkivid, keraamilised plaadid
jms) tavapéarasteks I6iketdddeks. See on mdeldud
eelkdige koduseks ja kasitddnduslikuks kasutami-
seks. Puitu ja metalli ei tohi I6igata.

Masinat tohib kasutada ainult sihtotstarbeliselt.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole
sihiparane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi
vigastuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte
tootja. Kasutada tohib ainult selle masina jaoks
sobivaid I0ikekettaid. Saeketaste kasutamine on
keelatud. Sihiparase kasutamise alla kéaib ka nii
ohutusnduete kui ka paigaldusjuhendi ja kasu-
tusjuhiste jargimine. Isikud, kes masinat kéitavad
ja hooldavad, peavad tundma masinat ja teadma
vbimalikke ohte. Peale selle tuleb tapselt jargida
kehtivaid td6kaitse-eeskirju. Tuleb jargida ka teisi
tédmeditsiini ja tldiseid ohutustehnilisi reegleid.
Masina juures teostatud muudatused vélistavad
tootja vastutuse téielikult ning muudatustest poh-
justatud kahjude eest tootja ei vastuta. Hoolimata
sihiparasest kasutamisest ei ole véimalik teatud
riskifaktoreid téielikult kérvaldada. Tingituna masi-
na konstruktsioonist ja paigaldamisest voivad
esineda jargmised asjad:

Teemantlikeketta puudutamine katmata

osas.

Todotava teemantldikeketta haaramine.

Vigase teemantsisu valjapaiskumine |5ikeket-

tast.

Tdbdeldavast materjalist voi té6deldavatest

detailidest.

Kuulmiskahjustused vajalike korvaklappide

mittekasutamisel.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitéénduses ega
té6stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

MOOtOri VOIMSUS: ..o 900 W
Mootori péérlemissagedus: ................. 2950 min™
Vahelduvvoolumootor: ................... 230V 50 Hz
IsolatsiooniKIass: ........cceecvveeeeeeecccininenn. Klass B
Kaitseklass:......coovueeveeeeieiiiieeeee e IP 54
Toblaua mootmed: ......cccveeeeneenne 610 x 325 mm
LOike PIKKUS: ..ooocvveeeeieee e 620 mm
Kaldldike pikKUS: ......cccoveviviiieniieieeee, 620 mm
Toé6deldava detaili max paksus 90° .......... 30 mm
Toé6deldava detaili max paksus 45° .......... 25mm
TOOKOIGUS:......eeiiiieiiiieeee e 700 mm

Tahelepanu!

Sisselllituskestus S2 30 min (lihiajaline reziim)
tdhendab, et mootorit vdib nimivéimsusel (900 W)
koormata pidevalt ainult andmesildil ndidatud aja
(30 min) jooksul. Muidu kuumeneb see lubama-
tult. Pausi ajal jahtub mootor jalle oma algtempe-
ratuurini.

Miira ja vibratsioon
Mdaravéaartused tehti kindlaks standardi EN 61029
jargi.

Téo6tamine

Helirohu tase L, ..., 72 dB(A)
HAloepIir K, oo 3dB
Miratase Ly, ....coovvirerereiciiiniiiiie 85 dB(A)
Halbepiir Ky «oovevieieeiiiic 3dB

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!
Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma t6émeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.
Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.
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Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jaakriskide oht alati plisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéte
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nbuetele vastavalt.

5. Enne kasutuselevottu

Enne Ghendamist veenduge, et tiubisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

Hoiatus!

Enne seadme reguleerimist tommake toite-
pistik alati pistikupesast valja.

Masin peab olema paigutatud kindlale alu-
sele, s. t t66pingi, standardse alusraamistiku
vms kulge kinnitatud.

Enne kasutuselevéttu peavad koik katted ja
ohutusseadised olema nduetele vastavalt
paigaldatud.

Loikeketas peab saama vabalt likuda.

Alusraami lahtivotmine (joonis 2)

Seadme asetamiseks tugijalgadele (1) vajutage
lukustusnuppu (a) ja liigutage vastavaid tugijalgu
(1) allapoole, kuni need seal ettendhtud asendis
fikseeruvad. Tugijalgade (1) kokkuklappimiseks
toimige vastupidises jarjekorras.

Jahutusveepumba paigaldamine (joonised
4-6)

Paigaldage kdigepealt jahutusveepumba (13) ma-

huti (a) ettendhtud asendisse vannil (3).

Asetage jahutusveepump (13) iminappadega all-

poole mahutisse (a).

Kinnitage seejarel, nagu joonistel 5 ja 6 naidatud,

voolik selleks ettendhtud asendisse.

Markus!

Jalgige, et jahutusveevoolik (14) ei murduks,
muidu ei ole tagatud seadme laitmatu funktsio-
neerimine.

Oht!
Kaabel ega jahutusveevoolik ei tohi sattuda 16ike-
piirkonda.

6. Kaitamine

6.1 Toitelliliti (joonis 3/4)
Sisselulitamiseks vajutage toitellliti (16) osale
o
Enne I6ikamise algust tuleb oodata, kuni
|6ikeketas saavutab maksimaalse pdérlemis-
sageduse ja jahutusveepump (13) vett I15ike-
kettale pumpab.
Valjalulitamiseks vajutage toiteluliti (16) osale
,0%

6.2 Transpordiabi paigaldamine (joonised
7-9)
Paigaldage transpordirattad (19), tugijalg (20)
ja transpordikéepide (18) nii, nagu joonistel
7/8/9 on kujutatud.

6.3 Suunamislati ja nurgapiiriku paigaldami-
ne (joonis 10)
Lukake kdigepealt suunamislatt (6), nagu nai-
datud, juhikutesse (a) ja kinnitage need.
Seejérel saate nurgapiiriku (5) juhikusse (b)
lUkata ja soovitud asendis kinnitada.

6.4 90° Ioiked (joonis 11/12)
Keerake kruvi (28) lahti ja llikake nurgapiirik
(5) soovitud asendisse ning seadke nurk 0°
peale, seejérel keerake kruvi (28) uuesti kinni,
et nurgapiirik (5) fikseerida.
Seejarel keerake lahti kinnituskruvid (12) ja
likake need soovitud asendisse.
Seejarel saate masinapea (29) kédepidemest
(9) taha likata.
Asetage kiviplaat suunamislati (6) ja nurgapi-
iriku (5) vastu.
Lulitage masin sisse.
Téahelepanu: oodake, kuni jahutusvesi on
jdudnud Idikekettani (2).
Tdmmake masinapea (29) aeglaselt ja Uht-
laselt kaepidemest (9) hoides Iabi kiviplaadi
ettepoole.
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6.5 45° diagonaalldige (joonis 11/13)
Seadke nurgapiirik (5) 45°-le.
Teostage I6ige, nagu on kir-
jeldatud punktis 6.4

6.6 45° pikiloige, kaldloige (joonis 14/15)
Vabastage seadekruvi (10).
Kallutage juhtplaat (7) vasakule, nurgaskaalal
(17) 45°le.
Keerake seadekruvi (10) kinni tagasi.
Teostage 16ige, nagu on kirjeldatud punktis
6.4.

6.7 TeemantlGikeketaste vahetamine (joonis
16)
Témmake pistik pistikupesast valja!
Eemaldage kruvid (30).
Klappige kate (8) Ulespoole.
Asetage voti (31) mootorivéllil otsale ja hoid-
ke kinni.
Vabastage &arikumutter votmega (34) 16i-
keketta (2) péérlemissuunas. (Téhelepanu:
vasakkeere)
Votke valisaarik (35) ja Idikeketas (2) ara.
Enne uue |6ikeketta paigaldamist puhastage
kinnituséarik (35) korralikult.
Asetage uus Idikeketas vastupidises jarjekor-
ras tegutsedes kohale ja keerake kinni.
Téhelepanu: jalgige 16ikeketta pddrlemissu-
undal!

7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui kdesoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustéid vooluvorgust.

8.1 Puhastamine
Eemaldage masinalt regulaarselt tolm ja
mustus. Kbige parem on puhastada lapi voi
pintsliga.
Plastmassosade puhastamisel drge kasutage
s6dvitavaid vahendeid.
Vanni (3) ja jahutusvahendipumpa (13) tuleb
korrapéraselt mustusest puhastada, sest
muidu ei ole teemantlbikeketta (2) jahutus
tagatud.

8.2 Hooldus
Kaiki liikuvaid osi tuleb kindla ajavahemiku jarel
maarida.

8.3 Transport (joonis 17)
Kui soovite seadet mdnda teise kohta trans-
portida, vabastage kdigepealt kinnituskruvid
(12) ja lukake need koos masinapeaga (29)
transpordirataste (19) poolele ning fikseerige
seejarel uuesti mdélema kinnituskruvi (12) abil.
Seejarel klappige Uksteise jarel tugijalad (1)
sisse, kdige parem on, kui alustate transpor-
dirataste (19) poolt, valtimaks transpordika-
epideme (18) llekoormamist mahapanekul.
Nuud votke seadme transpordikéaepidemest
(18) kinni, et seadet transportida.
Saate seadme paigutada ruumisaastlikult,
nagu joonisel kujutatud. Jalgige sealjuures, et
panete jala teljele, et valtida araveeremist.

8.4 Varuosade tellimine
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

Seadme tulp

Seadme artiklinumber

Seadme identifitseerimisnumber

Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbh.info.
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9. Utiliseerimine ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade pa-
kendis. See pakend on tooraine ja seega taaska-
sutatav vOi uuesti ringlusse suunatav.
Transpordikahjustuste ja selle tarvikud koosne-
vad erinevatest materjalidest, nagu nt metall ja
plastmass. Viige katkised detailid spetsiaalsesse
kogumiskohta. Uurige jérele erikauplusest voi ko-
halikust omavalitsusest!

10. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kilmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus

5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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2

Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi to6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab

selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk v6i muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave

Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides pddevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-
monditdéd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tdhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile késitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Néide

Kuluosad*

Kulumaterjal / Kuluosad* Loikekettad

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Mé&rki-
gekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiusimustele.

o Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defekine?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted |&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil péérduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse I6pus toodud aad-

ressil vdi kauplusesse, kust Te seadme ostsite. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1. Ké&esolevad garantiitingimused reguleerivad taiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud
tootja lubab oma uute seadmete ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puu-
duta Teie seaduslikke garantiindudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus hdlmab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, késitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitddnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge vai vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu késitsemise téttu (nagu nt
seadme Ulekoormamine véi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid voi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjpudude mgju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 60 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse 16ppu on vélistatud. Seadme remont vai valjavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse ndude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade alltoodud aadressil: www.isc-gmbh.info.
Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud voi uue
seadme.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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D

Bistami! - Lai izvairitos no savaino$anas riska, izlasiet lietoSanas instrukciju

®

Uzmanibu! Lietojiet ausu aizsargus. Trok$nu iedarbiba var izraisit dzirdes zaudéSanu.

@

Uzmanibu! Lietojiet puteklu aizsargmasku. Apstradajot kokmaterialus un citus materialus, var ras-
ties veselibai kaitigi putekli. Nedrikst apstradat azbestu saturoSu materialu!

Uzmanibu! Lietojiet aizsargbrilles. Dzirksteles vai no ierices izvadamas Skembas, skaidas un putekli,
kas rodas darba laika, var izraisit redzes zaudéSanu.

Bistami! SagrieSanas bistamiba.

'S

Uzmanibu! Nedrikst izmantot segmentétus dimanta griezéjdiskus.
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Bistami! Darba laika ieverojiet stabilu poziciju. Izvai-

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas rieties no nepierastiem kermena stavokliem,
pasakumi, lai novérstu savainojumus un vienmér uzturiet lidzsvaru.

bojajumus, tapéc rupigi izlasiet 8o lietoSanas Blokeéjoties griezéjdiskam, izslédziet ierici un
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet o atvienojiet to no elektrotikla, un tikai péc tam
informaciju, lai ta vienmeér butu pieejama. Ja ierice iznemiet detalu.

ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet l1dzi art
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un droSibas noradijumus.

N

. lerices apraksts un piegades
komplekts

1. Balsta kajas
. o 2. Dimanta griezéjdisks
1. DroSibas noradijumi 3. Vanna
o . o 4. Darba galds
Ar atbilstoSajiem drosibas noradijumiem 5. Lenka atbalsts
iepazistieties pievienotaja burtnicina. 6. Atbalsta sliede
Blsta_ml! ) B o . 7. Vadiklas sliede
I1zlasiet visus droSibas noradijumus un ins- 8. Griezéjdiska aizsargs
trukcijas. Neievérojot droSibas noradijumus un 9. Rokturis
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu- 10. Blokésanas skrive lenka iestatidanai
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus 11. Blokésanas skriive griezéjdiska aizsargam
droSibas noradijumus un instrukcijas, lai tos 12. Blokésanas skrive
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot 13. Dzésééanas Udens siknis
nakotné. 14. Slatene
] u o 15. Motors
Paplldu'dl‘?'Sll?as_ pora_duuml o 16. leslégSanas/izsleégSanas sledzis
Novietojiet ierici uz lidzenas, neslidoSas 17. Lenka skala
gridas. lerice nedrikst lodzities. 18. Tran'sportééanas rokturis
Parliecinieties, ka spriegums, kas noradits 19. Transportésanas riteni

uz datu plaksnites, atbilst eso$ajam spriegu-
mam. Tikai péc tam pievienojiet kontaktdaksu 2.2 Piegades komplekts

stravas tiklam. Ladzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba
Uzlieciet aizsargbrilles. atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja
Lietojiet ausu aizsargus. preces komplektacija nav pilniga, ladzam vérsties
Lietojiet aizsargcimdus. masu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur
Turpmak nelietojiet saplaisajusus dimanta Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika
griezéjdiskus, nomainiet tos. no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma
Uzmanibu! Griezéjdisks darbojas péc iner- dokumentu. Liidzam nemt véra garantijas tabulu,
ces! kas ir pievienota $Ts instrukcijas beigas sadala,
Dimanta griezéjdisku nedrikst apstadinat, kura sniegta informacija par apkalposanu.
iedarbojoties no malas. Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
Uzmanibu! Dimanta griezéjdisks vienmér ta ierici.

jaatdzesé ar tdeni. Nonemiet iepakojuma materialu, ka ari iepa-
Pirms griezéjdiska nomainas izvelciet kojuma un transport&&anas stiprinajumus (ja
kontaktdaksu. ir).

Lietojiet tikai piemérotus dimanta Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.
griezéjdiskus. Parbaudiet, vai iefices un piederumu dalas
Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas transportésanas laika nav bojatas.

telpa, kur atrodas bérni. Pé&c iespéjas uzglabajiet iepakojumu lidz ga-
Pirms motora telpas elekiriskas sistémas rantijas termina beigam.

parbaudes izvelciet kontaktdaksu.
Nekartiba darba vieta var viegli izraisit ne-
laimes gadijumus.
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Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!

Flizu griezéjs

Vanna (3)

DzeséSanas udens suknis (13)
Lenka atbalsts (5)

Balsta kajas (1)

Originala lietoSanas instrukcija
Dro$ibas noradijumi

3. Méerkim atbilsto$a lietoSana

FliZu griezéju var lietot parastiem grieSanas
darbiem, griezot mazas un vidéja lieluma flizes
(krasns podinus, keramiku u. tml.) atbilstoSi
ierices lielumam. Jo Tpasi tas ir piemérots majas
un amatniecibas darbiem. Nedrikst griezt koksni
un metalu.

lerici drikst izmantot tikai saskana ar tai
paredzetajiem mérkiem. lerices lieto8ana, kas
neatbilst minétajiem mérkiem, nav noteikumiem
atbilstoSa. Par visa veida izraisitajiem bojajumiem
vai savainojumiem ir atbildigs lietotajs/opera-
tors, nevis razotajs. Drikst izmantot tikai iericei
piemérotus griezéjdiskus. Ir aizliegts izmantot
zaga platnes. Noteikumiem atbilsto$a lietoSana
ieklauj arT lietoSanas instrukcija minéto drosibas
noteikumu, ka art montazas instrukcijas un
ekspluatacijas noradijumu ievéro$anu. Personam,
kuras lieto ierici un veic tas apkopi, jabut macitam
rikoties ar ierici un informétam par tas iespéjamo
bistamibu. Turklat precizi jaieveéro speka esosie
drosibas noteikumi. Jaievéro ari citi visparigie
razo8anas, arodmedicinas un drosibas tehnikas
noteikumi. lerices izmaini$ana pilniba izslédz
razotaja atbildibu par kaitéjumu, kas radies veikto
izmainu dé|. ArT lietojot ierici atbilstosi noteiku-
miem, nevar pilniba izslégt noteiktus atlikuda riska
faktorus. Saistiba ar ierices konstrukciju un uzbavi
var rasties §ads apdraudéjums:

pieskar$anas dimanta griezéjdiskam

nenosegtajas zonas;

dimanta griezéjdiska aizskarSana ta darbibas

laika;

bojata griezéjdiska dimanta uzgala izmes$ana;

detalu un to dalu izmeSana;

dzirdes traucéjumi, ja netiek lietoti

nepiecieSamie ausu aizsargi.

levérojiet, ka misu ierices atbilstoSi noteikumiem
nav konstruétas komercialai, amatnieciskai vai
rupnieciskai izmanto$anai. RaZotajs neuznemas
garantiju, ja ierici izmanto komercialajos,
amatniecibas vai ripniecibas uznémumos, ka art
lidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

Motora jauda .........ccceevviiiiiiiicieeee
Motora apgriezienu skaits
Mainstravas motors: ........
Izolacijas materiala klase:
Aizsardzibas pakape ........ccccceeeiieeeiiieeenne
ZaGEjuma garums .......cceceereeeeereeeeereennes
LSOlY” garums ...
Zagéjuma dzilums, 90° .......cccceeene
Zagéjuma dzilums, 45° .......cccceeene
GrieSanas galds

IZMEri: (i 610x325 mm
Darba augstums:...........cccoeveiiiiiiiiinne 700 mm
Dimanta griezéjdisks: .................... 2200 x@25,4
SVAIS ettt 34 kg
Bistami!

leslégSanas ilgums S2 30 minutes (islaicigas
darbibas rezims) nozimé, ka motoru ar nominalo
jaudu (900 W) drikst noslogot nepartraukta
darbiba tikai tik ilgi, cik noradits datu plaksnité
(30 mindtes). Preteja gadijuma tas nepielaujami
sasilst. Partraukuma motors atdziest lidz savai
sakotnéjai temperaturai.

Troksnis un vibracija
Troksnu vertibas noteiktas atbilstoSi standarta EN
61029 prasibam.

Darbiba

TrokSna spiediena limenis L, ................ 72 dB(A)
KIdE Ky oo 3dB
TrokSna jaudas lmenis L, ,.......cccovveenee. 85 dB(A)
KIGda Ky, covveeiiieieieisce 3dB
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NodroSiniet, lai trokSna raSanas un vibracijas
batu minimalas!
Izmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.
Regulari apkopiet un tiriet ierici.
Savu darba veidu pielagojiet iericei.
Neparslogojiet ierici.
NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.
Izslédziet ierici, kad no nelietojat.
Stradajiet cimdos.

Uzmanibu!

Atlikusie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi notei-

kumiem, vienmer saglabajas atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma

dél var rasties Sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
puteklu aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

3. veselibas kaitéjumi, ko izraisa plaukstu un
roku vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka
arija to lieto neatbilstosi un pienacigi neap-
kopj.

5. Pirms lietoSanas

Pirms ierices pieslég8anas parliecinieties, ka
parametri uz datu plaksnites atbilst tikla parame-
triem.

Bridinajums!

Pirms iericei veicat kadus reguléjumus,
vienmer atvienojiet kontaktdakSu no
elektrotikla.

lerice jauzstada stabili, pieskravéjot uz darb-
galda, sérijveida paliktna u. tml.

Pirms ierices lietoSanas sak8anas atbilstosi
jauzmonté visi apvalki un drosibas
mehanismi.

Griezéjdiskam jagriezas brivi.

Pirms ierices pieslég8anas parliecinieties, vai
uz datu plaksnites noradita informacija sakrit
ar elektrotikla parametriem.

Paliktna atloci$ana (2. attéls)

Lai uzstadttu ierici uz balsta kajam (1), nospie-
diet fiksacijas pogu (a) un virziet attiecigas

balsta kajas (1) uz leju, l1dz tas tur nofikséjas
nepiecieSamaja pozicija. Lai pielocttu balsta kajas
(1), lddzu, rikojieties apgriezta seciba.

Dzesésanas udens sukna montaza (4.-6.
attels)
Vispirms novietojiet dzeséSanas udens sukna
(13) tvertni (a) paredzétaja pozicija pie vannas
(8). Péc tam uzstadiet dzeséSanas udens sukni
(13) tvertné (a) ar piesticekniem uz leju.
Piestipriniet Sluteni, ka paradits 5. un 6. attéla, §im
nolikam paredzétaja pozicija.

Noradijums!

Raugieties, lai dzeséSanas udens $lutene
(14) montazas laika nesalocttos, citadi nebus
nodro$inata nevainojama darbiba.

Bistami!
Vads un dzeséS8anas udens $|utene nedrikst
noklut grieSanas zona.

6. LietoSana

6.1 leslegSanas un izslegSanas slédzis
3/4. attels)
Lai ieslegtu ierici, uz slédza (16) nospiediet
W
Pirms grieSanas uzsakSanas japagaida,
kameér griezéjdisks sasniedz maksimalo ap-
griezienu skaitu un dzeséSanas tdens suknis
(13) padod udeni griezéjdiskam.
Lai ieslégtu ierici, uz slédza (16) nospiediet
,0”.

6.2. Transportésanas paligiericu montaza
(7.-9. attels)
Uzstadiet transportéSanas ritenus (19),
novieto$anas kaju (20) un transportéSanas
rokturi (18), ka redzams 7./8./9. attéla.

6.3. Atbalsta sliedes un lenka atbalsta
montaza (10. attels)
Vispirms uzbidiet atbalsta sliedi (6), ka
paradits, uz vadiklam (a) un nostipriniet to.
Péc tam vadikla (b) var iebidit un jebkura
pozicija nostiprinat lenka atbalstu (5).
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6.4.90° griezumi (11./12. attels)
Atbrivojiet satverskravi (28), lenka atbalstu
(5) parbidiet nepiecieSamaja pozicija un
iestatiet 0° lenki, péc tam atkal nostipriniet
satverskruvi (28), lai nofiksétu lenka atbalstu
(5).
Atbrivojiet blokéSanas skravi (12) un parbidiet
to nepiecieSamaja pozicija.
Visbeidzot masinas galvu (29) aiz roktura (9)
var parbidit uz aizmuguri.
Pielieciet fizi pie atbalsta sliedes (6) un lenka
atbalsta (5).
leslédziet ierici.
Uzmanibu! Pagaidiet, kamér dzeséSanas
udens sasniedz griezéjdisku (2).
Aiz roktura (9) Ilénam un vienmérigi velciet
masinas galvu (29) uz prieksu caur flizi.

6.5 Diagonalais griezums 45° lenki
(11/13. attels)
lestatiet lenka atbalstu (5) 45° lenkT.
Grieziet, ka paskaidrots 6.4. punkta.

6.6 Garengriezums 45° lenki, ,,Jolly” grieums
(14./15. attels)
Atbrivojiet zvaigZnveida roktura skravi (10).
Vadiklas sliedi (7) nolieciet pa kreisi 45° lenkt
uz lenka skalas (17).
Atkal pievelciet zvaigznveida roktura skravi
(10).
Grieziet, ka paskaidrots 6.4. punkta.

6.7. Dimanta griezéjdiska nomaina (16. attéls)
Izvelciet kontaktdaksu!
Iznemiet skravi (30).
Parsegu (8) atvaziet uz augsu.
Pielieciet atslégu (31) pie motora ass un
turiet.
Ar atsléegu (34) atskraveéjiet atloka uz-
griezni griezéjdiska (2) grieSanas virziena.
(Uzmanibu! Kreisa vitne)
Nonemiet aréjo atloku (35) un griezéjdisku
2).
Pirms jauna griezéjdiska montazas rupigi
notiriet balstatloku (35).
Apgriezta seciba ievietojiet un nostipriniet
jauno griezéjdisku.
Uzmanibu! Nemiet véra griezéjdiska
grie$anas virzienu!

7. Tikla piesleguma vada nomaina

Bistami!

Ja §is ierices tikla piesléguma vads tiek sabojats,
razotajam vai servisa dienestam, vai atbilstosi
kvalificétai personai tas ir janomaina, lai izvairitos
no iespéjama apdraudéjuma.

8. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!
Pirms jebkadiem tiri8anas darbiem atvienojiet
kontaktdaksu.

8.1.Tinsana
No ierices regulari janotira putekli un
netirumi. Vislabak tiri$anu veikt ar audumu vai
otu.
Plastmasas tiriSanai nelietojiet kodigus
lTdzeklus.
Vannai (3) un dzeséSanas lidzekla suknim
(13) regulari janotira putekli, citadi nav
nodrosinata dimanta griezéjdiska (2)
dzesésana.

8.2. Apkope
Visas kustigas detalas periodiski jaieello.

8.3. TransportéSana (17. attels)
Ja vélaties transportét ierici uz citu vietu,
vispirms atbrivojiet blokéSanas skraves (12)
un sabidiet kopa ar masinas galvu (29) uz
transportéSanas ritenu (19) pusi, péc tam at-
kal nofikséjiet abas blokéSanas skruves (12).
Vienu péc otras ielokiet atbalsta kajas (1);
ieteicams sakt no transportésanas ritenu
(19) puses, lai novietojot neparslogotu
transportéSanas rokturi (18).
Tagad satveriet ierici aiz transportéSanas rok-
tura (18), lai transportétu ierici.
lerici var novietot kompakti, ka paradits,
tomér ieverojiet, lai kaja tiktu novietota uz ass,
lai ierice neaizripotu.
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8.4 Rezerves dalu pasutiSana
Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

ierices tips;

ierices preces numurs;

ierices identifikacijas numurs;

nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.isc-gmbh.info.

9. Utilizacija un otrreizeja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transportésanas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodroS$inatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savak$anas vieta. Ja
Jums nav zinama 8ada savakSanas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

10. Glabasana
Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.

Vélama glabasanas temperatira ir 5-30°C.
Uzglabajiet elektroierici originalaja iepakojuma.
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Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstosi apkartéjas vides prasibam.

Otrreizéja izmanto$ana ka alternativa atpakalnosutiS8anas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas Tpadniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmantoSanas ietvaros ipaSuma tiesibu nodoSanas gadijuma. Nolietoto
ierici Saja gadijuma var nodot ari atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidésanu atbilstosi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericém pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elektriskajam sastavdalam.

RaZojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS8ana, art fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru iISC GmbH piekri§anu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalpoSanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradrta garantijas talona. Sie partneri ir Jisu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodroSinasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemeérs

DilstoSas detalas*

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas* Griezejdiski

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klimes, ludzam pieteikt klumes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbh.info.
Ludzam nemt véra, ka kltimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

® Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ar1 jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta rasanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?

e Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja ST ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti nozelojam un ladzam Jus vérsties misu apkopes dienesta, kura adrese noradita 8aja garantijas

talona, vai tirdzniecibas vieta, kura Jus $o ierici iegadajaties. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro
turpmak minétie nosacijumi:

1. Sie garantijas noteikumi noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais razotajs
apnemas veikt savu jauno iericu pircéjiem papildus likuma paredzétajai garantijai. Jusu likumigas
garantijas prasibas 81 garantija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jisu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru célonis ir materiala vai razo$anas kluda, un péc masu izvéles ieklauj $o
ierices trikumu novérSanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadéel garantijas llgums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Mausu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievéro$anas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievéro$anas (pieméram, neatbilstoda elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslégSanas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievérosSanas,
ierices paklaudanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturé$anas un apkopes
del;

— ierices bojajumi, kas radusies nepareizas un neatbilstodas izmantoSanas dél (pieméram, ierices
parslogoSana vai neatbilstoSu darba instrumentu vai piederumu izmanto8ana), vai, ja iericé ieklust
sveSkermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska spéka
lietoSanas vai citas iedarbibas dé| (pieméram, bojajumi, nometot zemé);

— ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilsto8as, parastas vai citadas
izmanto$anas laika.

4. Garantijas termins ir 60 ménesi, un tas sakas ar ierices pirk§8anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigSanas nav iespéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas terming netiek ne pagarinats, ka ar netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iesp&jams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka arf, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiiesniegtu garantijas prasibu, lidzam registrét bojato ierici $ada adresé: www.isc-gmbh.info.

Ja ierices defekts ir attiecinams uz musu garantijas pakalpojumiem, Jus nekavéjoties sanemsiet
saremontétu vai jaunu ierici.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un brakétajam detalam saskana ar Saja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalpo$anu ir spéka garantijas ierobezZojumi.
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®

Pavojus! - Norédami sumazinti susizeidimo rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcija

®

Atsargiai! Naudokite apsaugos nuo triukSmo priemones. Dél triuk§mo poveikio kyla pavojus pra-
rasti klausa.

@

Atsargiai! Dévékite apsaugos nuo dulkiy priemones. Apdorojant medj ar kitas medziagas paprastai
susidaro sveikatai pavojingy dulkiy. Negalima apdoroti medziagy, kuriose yra asbesto!

Atsargiai! Uzsidékite apsauginius akinius. Darbo metu atsiradusios Ziezirbos, i$ prietaiso
skriejancios skeveldros, smulkios drozlés ir dulkés kartais pazeidzia akis.

Pavojus! Rizika jsipjauti

'S

Atsargiai! Negalima naudoti segmentuoty deimantiniy pjovimo disky
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcijg. Kruop&diai jg saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir 8ig naudojimo ir saugos instrukcijg.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zalg, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

Papildomi saugos nurodymai
Pastatykite stakles ant lygaus ir neslystancio
pagrindo. Staklés negali svyruoti.
|sitikinkite, kad esama jtampa sutampa
su nurodytgja duomeny lenteléje. Tik tada
ikiskite kistuka j maitinimo tinklg.
Uzsidékite apsauginius akinius.
Nesiokite apsauga nuo triukSmo.
Muavékite apsaugines pirstines.
Nebenaudokite suskeldéjusiy deimantiniy
disky, juos pakeiskite.
Démesio: pjovimo diskas veikia i inercijos!
Deimantinio disko nestabdykite spausdami i$
Sono.
Démesio: deimantinj diska visada reikia
atvésinti vandeniu.
Prie$ keisdami pjovimo diska, iStraukite tinklo
kistuka.
Naudokite tik tinkamus deimantinius diskus.
Niekada nepalikite stakliy be priezitros patal-
pose, kuriose yra vaiky.
Pries$ tikrindami elektros variklio kameros
sistema, iStraukite tinklo kistuka.
Netvarkingoje darbo vietoje jvyksta daugiau
nelaimingy atsitikimy.
Dirbdami, pasirupinkite saugia ir stabilia
padétimi. Venkite nejprastos kuno padéties,
visada iSlaikykite pusiausvyra.
Uzsiblokavus pjovimo diskui, prietaisg
iSjunkite, i$ tinklo itraukite kistuka, ir tik tuo-

met iSimkite ruoSin;.

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

Stovéjimo atramos

Deimantinis pjovimo diskas

Vonelé

Darbastalis

Kampo fiksatorius

Fiksavimo kreipiklis

Kreipiamoji

Pjovimo disko apsauga

Rankena

Kampo nustatymo gnybtinis sraigtas
Gnybtinis sraigtas pjovimo disko apsaugai
Gnybtinis sraigtas

Vandens ausinimo siurblys

Zarna

Variklis

Jjungimo (iSjungimo) jungiklis
Kampo skalé

Rankena

Transportavimo ratukai

©CONOOA~WN -

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

2.2 Tiekimo apimtis
Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
praSome kreiptis  misy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekeés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo €ekj. Kartu praSome
atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy
lentele.
Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisg.
Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuoteés bei
transportavimo apsauga (jei yra).
Patikrinkite, ar viskas pristatyta.
Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.
Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiSeliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Apdailos plyteliy pjaustymo prietaisas
Vonelé (3)
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Vandens ausinimo siurblys (13)
Kampo fiksatorius (5)
Stovéjimo atramos (1)

Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Apdailos plyteliy pjovimo prietaisg galima naudoti
atliekant jprastus darbus su mazomis ir vidutinio
dydzio apdailos plytelémis (kokliais, keramika
arba pan.), atsizvelgiant j stakliy dydj. Staklés
ypac tinka priva¢ioms dirbtuvéms ir ranky darbo
gamybai. Draudziama pjaustyti medj ir metalg.

Stakles naudokite tik pagal jy paskirtj. Bet koks
kitoks naudojimas laikomas netinkamu.
Uz pazeidimus, atsiradusius netinkamai naudo-
jant prietaisg, atsako ne gamintojas, bet naudoto-
jas arba operatorius. Galima naudoti tik stakléms
skirtus pjaustymo diskus. DraudZiama naudoti
pjuklo geleztes. Naudojimas pagal paskirt reiSkia,
kad laikomasi naudojimo instrukcijoje pateikty
saugos nurodymy, montavimo instrukcijy ir
naudojimo reikalavimy. Jrenginj naudojantys ar
taisantys asmenys privalo mokeéti juo naudotis ir
Zinoti galimus pavojus. Be to, reikia itin atsizvelgti
galiojanéius nurodymus dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos. Batina laikytis kity bendryjy darbo
medicinos ir saugos taisykliy. Pakeitus jrenginj,
gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
patirta zala. Net ir laikantis naudojimo reikalavimy,
nejmanoma visiskai atmesti tam tikry pavojaus
veiksniy galimybés. Su stakliy konstrukcija ir mon-
tavimu susije Sie galimi pavojai:

Prisilietimas prie deimantinio disko neapsau-

gotoje zonoje.

Salytis su besisukanciu deimantiniu disku.

Netinkamo deimantinio jdéklo iSsviedimas i8

pjaustymo disko.

RuoSiniy ir jy daliy iSsviedimas.

Klausos pakitimai, nenaudojant reikiamy

klausos apsaugos priemoniy.

|sidémékite, kad misy prietaisai dél savo kons-
trukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatu-
ose ar pramonéje. Neprisimame atsakomybés,
jeigu prietaisas naudojamas gamybos, amaty,

pramonés jmonése ir panasiose veiklos srityse.

4. Techniniai duomenys

Variklio galingumas ...........ccceeeveeniinieennen. 900 W
Variklio apsuky skai€ius ...........c......... 2950 min-1
Kintamosios srovés variklis ........... 230V ~50Hz
1zoliaCijos KIase .........cceeevveeeiiieiiiieeees B klasé
ApPSAUJOS FUSIS ...coveeriieiieeieesee e IP 54
PJaVIO i1QIS «..eveeieiiieeeee e 620 mm
SJOIY* PJaVIO IgIS e 620 mm

Pjdvio aukstis, 90°
Pjdvio aukstis, 45°
Pjovimo stalas

ne daugiau kaip 30 mm
ne daugiau kaip 25 mm

Matmenys .......cccceeirieenineenne 610 mm x 325 mm
Darbo zonos aukstis:..........cceeceeeeiieeennnee 700 mm
Deimantinis diskas ..........ccccceeueee. 2200 x @ 25,4
SVONIS ettt 34 kg
Pavojus!

S2 30 min. jjungimo trukmé (trumpalaikis rezimas)
reiskia, kad variklis, kurio vardiné galia (900 W),
gali bati nuolat apkrautas tik duomeny lenteléje
nurodyta laikg (30 min.). Kitu atveju jis neleisti-
nai jSilty. Pertraukos metu variklis vél atvésta iki
pradinés temperaturos.

TriukSmas ir vibracija
Triuk§mo vertés buvo nustatytos pagal EN 61029.

Darbas

Garso slégio lygis L, .ocovnriniiicicins 72 dB(A)
Nesandarumas KpA ...................................... 3dB
Garso galios lygis L, «..ooevevereneiiiniienns 85 dB(A)
Nesandarumas K, «.ooovervrnmnnnienninninnnnn 3dB

Visi§kai sumazinkite triukSmo susidarymg ir
vibracija!
Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.
Reguliariai techniskai priziarékite ir valykite
prietaisa.
Savo darbo pobudij pritaikykite prie prietaiso.
Neperkraukite prietaiso.
Jei reikia, leiskite prietaisui atvesti.
ISjunkite prietaisg, kai jis nebenaudojamas.
Muavekite pirstines.
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Atsargiai!

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-

vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija

ir specifikacija, yra Sie:

1. kvépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei nenesiojamos tinkamos
ausinés;
3. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos

vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

5. Pries naudojima

Prie$ prijungdami jsitikinkite, kad duomenys ant
prietaiso duomeny lentelés sutampa su tinklo
duomenimis.

Ispéjimas!

Pries nustatydami prietaisa, visada iStraukite
kiStuka.

Staklés turi bati stabiliai pastatytos, t. y. turi
buti priverztos ant ruoSinio stalo, serijinio sto-
vo arba pan.

Prie$ pradedant naudoti, reikia tinkamai su-
montuoti visus gaubtus ir saugos jtaisus.
Pjovimo diskas turi laisvai suktis.

Prie$ jjungdami jrengin; jsitikinkite, kad duo-
menys prietaiso duomeny lenteléje sutampa
su tinklo duomenimis.

Stovo atloSimas (2 pav.)

Kad prietaisg pastatytumeéte ant stovéjimo atramy
(1), paspauskite fiksavimo galvute (a), stovéjimo
atramas (1) lenkite j apacia, kol jos uzsifiksuos
skirtoje padétyje. Norédami stovéjimo atramas (1)
sudeéti, minétus veiksmus atlikite atvirkstine seka.

Vandens ausinimo siurblio montavimas (4-6
pav.)

Pirmiausia prie vonelés (3) skirtoje vietoje pasta-
tykite talpg (a) vandens ausinimo siurbliui (13).
Tada vandens ausinimo siurblj (13) kartu su siurb-
tukais jstatykite j talpg (a).

Zarna pritvirtinkite skirtoje vietoje, kaip parodyta 5
ir 6 paveiksléliuose.

Pastabal!

|sitikinkite, kad montavimo metu nesusilenkia
vandens ausinimo zarna (14), prieSingu atveju
negarantuojamas nepriekaistingas veikimas.

Pavojus!
Kabelis ir vandens ausinimo zarna negali patekti j
pjovimo zonag.

6. Valdymas

6.1 Jjungimo (iSjungimo) jungiklis (3/4 pav.)
Norédami jjungti, spauskite jjungimo
(i8jungimo) jungiklio (16) simbolj 1.

Prie§ pradedant pjaustyti, reikia palaukti, kol
pjovimo diskas greiiausiai suksis, o vandens
ausinimo siurblys (13) pradés tiekti vanden]
iki pjovimo disko.

Norédami i$jungti, spauskite jjungimo
(i8jungimo) jungiklio (16) simbolj ,,0%.

6.2 Pagalbiniy transportavimo priemoniy
montavimas (7-9 pav.)
Transportavimo ratukus (19), iSjungimo kojele
(20) ir rankeng (18) sumontuokite, kaip pa-
vaizduota 7-9 paveiksléliuose.

6.3 Fiksavimo kreipiklio ir kampo fiksatoriaus
montavimas (10 pav.)
Pirmiausia j kreipiamasias (a) jdékite fiksavi-
mo kreipiklius (6) ir juos pritvirtinkite.
Taip pat galite kampo fiksatoriy (5) jdéti |
kreipiamaja (b) ir pritvirtinti bet kokia padétimi.
6.4.90° pjuviai (11-12 pav.)
Sraigta su rankenéle (28) atsukite, kampo
fiksatoriy (5) nukreipkite j pageidaujama
padétj, o kampa nustatykite j 0° laipsniy, vél
priverzkite sraigta su rankenéle (28), kad
uzfiksuotuméte kampo fiksatoriy (5).
Paskui atsukite gnybtinj sraigtg (12) ir
jstumkite jj j pageidaujama padét].
Uz rankenos (9) paslinkite atgal stakliy
galvute (29).
Pridékite plytele prie fiksavimo kreipiklio (6) ir
kampo fiksatoriaus (5).
ljunkite stakles.
Démesio: palaukite, kol ausinimo vanduo pa-
sieks pjovimo diskg (2).
Létai ir tolygiai traukite uz rankenos (9) stakliy
galvute (29) pirmyn per plytele.
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6.5 45° jstrizas pjuvis (11/13 pav.)
Kampo fiksatoriy (5) nustatykite ties 45°.
Pjaukite, kaip toliau apraSyta 6.4 punkte.

6.6 45° iSilginis pjavis. ,,Jolly“ pjavis (14/15
pav.)
Atsukite zvaigzdinj varztg (10).
Kreipiantjjj bégj (7) palenkite kairén, link 45°
kampo skalés (17).
Vél priverzkite Zvaigzdinj varztg (10).
Pjaukite, kaip toliau apradyta 6.4 punkte.

7.9 Deimantinio pjovimo disko pakeitimas (16
pav.)
I8traukite kistuka i$ elektros lizdo!
ISimkite sraigta (30)
Uzlenkite gaubtg (8) j virdy.
Uzdékite ant variklio veleno raktg (31) ir lai-
kykite.
Raktu (34) atsukite jungiamajg verzle, sukite
pjovimo disko (2) eigos kryptimi. (Démesio:
kairieji sriegiai)
Nuimkite iSoring junge (35) ir pjovimo diskg
2).
Prie§ montuodami nauja pjovimo diska,
kruops¢iai nuvalykite tvirtinimo junge (35).
Atvirkstine eilés tvarka vél uzdékite ir pritvir-
tinkite naujg pjovimo diska.
Démesio: atkreipkite démes;j j pjovimo disko
eigos kryptj!

7. Tinklo kabelio pakeitimas

Pavojus!

Jei pazeidziamas $io prietaiso tinklo kabelis, kad
buty iSvengta grésmés, jj pakeisti turi gamintojas
arba jo klienty aptarnavimo servisas, arba kitas
kvalifikuotas asmuo.

8. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
Prie$§ pradedami bet kokius valymo darbus i$ tink-
lo iStraukite kiStuka.

8.1 Valymas
Nuo prietaiso reikia reguliariai valyti dulkes
ir neSvarumus. Valyti geriausia Sluoste arba
teptuku.
Plastikiniy daliy nevalykite ésdinamosiomis

priemonémis.

Reikia reguliariai valyti talpyklg (3) ir van-
dens ausinimo siurblj (13) nuo neSvarumy,
kitaip sutriks deimantinio pjovimo disko (2)
audinimas.

8.2 Techniné prieziara
Tam tikrais intervalais visas judancias detales rei-
kia papildomai patepti.

8.3 Transportavimas (17 pav.)
Norédami prietaisg perveZti j kitg vieta, pir-
miausia atsukite gnybtinius sraigtus (12),
paskui kartu su stakliy galvute (29) pastum-
kite j transportavimo ratuky (19) puse ir vél
uzfiksuokite abu gnybtinius sraigtus (12).
Tada sulankstykite reguliavimo kojeles (1),
geriausia pradéti transportavimo ratuky (19)
puséje, kad rankenai (18) netekty per didelés
apkrovos.
Prietaisg paimkite uz rankenos (18), kad gali-
ma bty jj transportuoti.
Taupydami vieta, prietaisg galite statyti, kaip
pavaizduota, tik atkreipkite démesj, kad kojelé
bty jstatyta j asj, taip prietaisas nenuriedés.

8.4 Atsarginiy daliy uzsakymas:
UZsakant atsargines dalis, batina nurodyti tokius
duomenis;

Prietaiso tipg

Prietaiso artikulo numerj

Prietaiso tapatybés numer;j

Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

9. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra Zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu neZinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame ukyje.
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10. Laikymas

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.
Geriausia laikyti 5-30 °C temperatiroje. Elektros
prietaisg laikykite originalioje pakuotéje.
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Tik ES Salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaling teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - grgzinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinktg prietaisg, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali buti perduotos atlieky tvarkymu uzsiiman€ioms jmonéms,
kurios jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu.
Sis reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms,
kuriy sudétyje néra elektros daliy.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZiamas tik gavus
aisky iSC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija

Mes palaikome santykius visose Salyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms
atliekant remonta, kei€iant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos Sio produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba nataraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés*

Naudojamos medziagos / dalys* Pjovimo diskai

Detaliy truikumas

* netiekiamos kartu su prietaisul!

Esant defektui arba trakumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbbh.info. PraSome
gedima apras$yti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
® Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

o Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancia funkcija.

-227 -

Anl_PRO_RF_620_SPK7.indb 227 12.05.15 07:20



Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

netinkamai, kreipkités | musy serviso tarnybg garantinéje korteléje nurodytu adresu arba j artimiausius

igaliotuosius prekybos atstovus, i$ kuriy jsigijote prietaisg. Garantiniai reikalavimai galioja Siais atvejais:

1. Sios garantinés sglygos reglamentuoja papildomas garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas
gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia savo naujo prietaiso pirkejui. Si garantija neturi
jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams. Musy garantinio remonto darbai atliekami ne-
mokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakei€iamas prietaisas.
|sidémékite, kad misy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

— Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
srovés) arba j techninés prieziuros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos saglygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jégg arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant Zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu natdraliu
déveéjimusi.

4. Garantija galioja 60 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi buti pateikti per dvi savaites prie$ pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisg, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

5. Norédami pateikti garantinj reikalavimg, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje www.isc-
gmbh.info. Jeigu musy garantija apima prietaiso gedimg, nedelsiant Jums bus graZzintas suremon-
tuotas arba naujas prietaisas.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacijg atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimuy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trikstamomis dalimis.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und

Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-

ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e

le norme per l'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU

richtlijn en normen voor het product

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a

directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfer af

EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar féljande verensstammelse enl. EU-direktiv och

standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien

vaatimukset

tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU

a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek

vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice

EU a noriem pre vyrobok

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki

GB

NL

DK

FIN

EE
cz

SK

PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z

nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

[leKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbINIACHO

AupekTnea Ha EC v Hopmu 3a apTUKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si

normelor pentru articolul

SnAwvel TV akdéAoudn cuppdpdwon cupdwva Pe TNV

Odnyia EK kat Ta mpdTuTa yla To mpoiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i

normama za artikal

RUS cnepytoLmm yA0CTOBEPAETCS, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM U Hopmam EC

UKR nporosioLuye Npo 3a3HayeHy H1HYe BiANoBigHICTb BUPOBY

AVPpEeKTVBaM Ta cTaHgaptam €C Ha BUpi6

ja usjaByBa cnegHaTa COO6P3HOCT COMNAcHO

EY-AvpeKT1BaTta 1 HOpMUTE 3a apTUKM

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

aciklanan uygunlugu belirtir

N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

MK

TR

Fliesenschneidmaschine PRO-RF 620 (Toolson)

[x] 2006/42/EC

[JAnnex Iv
Notified Body:

[[] 87/404/EC_2009/105/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC

[]2006/95/EC Notified Body No.:

[]2006/28/EC Reg. No.:

[X] 2004/108/EC [[]2000/14/EC_2005/88/EC

[]2004/22/EC E 2:::: xl

[ 1999/5/EC Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J9e7/23/EC P= KW; /@ = cm

[[]90/396/EC_2009/142/EC
[[]89/686/EC_96/58/EC

[x] 2011/65/EC

Landau/Isar, den 12.02.2015

First CE: 15
Art.-No.: 43.012.96
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1.-No.: 11025
Subject to change without notice

Notified Body:

[J2004/26/EC
Emission No.:

Standard references: EN 61029-1; EN 12418;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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Schunk/Product-Management ° i

Weichselgarmer/denévél-Manager
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